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B E V E Z E T Ő 

„Az élet túlságosan rövid ahhoz, hogy szépségeit 
megismerhessük, de arra elég, hogy saját élmé
nyeinket megosszuk másokkal. " 

(Koczogh Ákos, 1981. december) 

/. Életrajz - távirati stílusban 

Koczogh Á k o s 1915. december 2-án született Budapesten. Apja: K. A n d r á s , 
a híres Toldy Reáliskola tudós tanára , a református ifjúsági mozgalmak ismert 
szervezője, s kollegája N é m e t h Józsefnek, Néme th László apjának. 

Koczogh Á k o s 1934-ben éret tségizet t a Toldy R e á l b a n . M á r d i á k k o r á b a n 
feltűnt í ráskészségével , ifjúsági lapokban megjelent munká iva l . E l n ö k e volt az 
iskola önképzőkörének . A pesti egyetemen 1938-ban m a g y a r - n é m e t szakos taná
ri diplomát szerzett. Még egyetemista korában tagja lett annak a kutatócsoport
nak Kovács Imréve l , Gunda Bélával , Hilscher Z o l t á n n a l s másokka l együt t , 
mely Elsüllyedt falu a Dunán túl(Kemse község élete) c ímen megszerkesztette az 
első szakszerű faluszociográfiát. 1938-ban megjelent az expresszionizmusról szóló 
doktori disszertációja. 1938-tól 1946-ig tanársegéd a Pázmány Péter Tudo
mányegye temen , közben egy évig a müncheni egyetem magyar lektora. 

1946 szep temberében került Debrecenbe Karácsony Sándor és köre kezde
ményezésére . E lőbb a Gyakor ló Gimnázium tanára , 1947-től pedig a Kossuth 
Lajos Tudományegye temen oktat e lőbb magántanár i , majd adjunktusi és docensi 
minőségben . 1957-ig veze tő je a vi lágirodalmi t a n s z é k n e k . Közben meg í r t a 
egyetemi j egyze tkén t a v i lág i rodalom t ö r t é n e t é t . 

Már 1950-ben, alakulásakor bekapcsolódot t az írószövetség helyi csoportjá
nak a munká jába , melynek egy ideig t i tkára volt . 1951-ben Komjáthy Istvánnal 
m e g a l a p í t o t t a az Építünk c ímű pe r iod iká t , melyet K o m j á t h y Pestre távozása 
után egyedül szerkesztett - 1954-től Alföld c ímen. Széles körű érdeklődése , hal
latlan munkab í rása és ambíciója folytán aktív szerepet vállalt a város kulturális 
é letének számos területén. Oktatott , szerkesztett, egyesületeket irányított , elő
adásoka t tartot t , t á r l a toka t vezetett, sz ín ikr i t ikákat ír t . 

A z 1956-os, tragikus kimenete lű események forgatagába ő is belesodródot t , 
bár nem játszott fontos szerepet. Mér ték ta r tó gyászbeszédet mondott az áldoza
tok temetésén . Magánjel legű, bizalmas naplóját e lkobozták , majd a helyi napi
lapban tendenciózus beáll í tású kommentár ra l közreadták . Állásából 1957 szep
t emberében a minisztérium azonnali hatállyal elbocsátot ta . Debrecenben nem 
volt további egzisztenciális lehetősége, sőt maradása sem. Nemsoká ra Pestre tá
vozott családostul. E lőbb a Református Egyház zsinati levél tárában, majd az Or
szágos Ref. Műemléki Felügyelőségnél működö t t . 1963-tól az Iparművészeti Ta
nács t i tkára s egyúttal az Ipari Forma c ímű design-szakfolyóirat szerkesztője lett. 

Debrecennel való kapcsolata az elköltözés u tán sem szűnt meg. 1960-ban az 
ő szerkesztésében adták ki Medgyessy Ferenc önéletrajzát Életemről, művészet
ről c ímen, 1962-ben ő írta az első önálló monográfiát a sokáig mellőzött Hol ló 



Lászlóró l . A h o l alkalma és tere a d ó d o t t : m i n d e n ü t t sz ívesen vá l la lkozot t deb
receni í r ók , művészek n é p s z e r ű s í t é s é r e . A hatvanas évek tő l kezdve gyors 
e g y m á s u t á n b a n lá t tak napvi lágo t k ö z l e m é n y e i és önál ló könyve i (p l . a M a i Ma
gyar I p a r m ű v é s z e t h á r o m m o n u m e n t á l i s k ö t e t e , az Expresszionizmus ú j a b b 
h á r o m k i a d á s a , a Modern művésze t útjai és a Szép tá rgyak d icsére te c í m ű n é p 
szerű m ű v e i , a Tevan Marg i t ró l , Szervát iusz T ibo r ró l , Finta Lász ló ró l , Engelsz 
Józsefről szóló monográf iá i stb.). 

Szeretett utazni. Nemcsak a táj és a m ű a l k o t á s o k vá l toza tos fo rmá ja , ha
nem a n é p s z o k á s , a t á r s a d a l o m s abban az egyes ember á l lapota is é r d e k e l t e . 
Be já r t a E u r ó p a leg több országá t . F innországró l u tazása i n y o m á n olyan át fogó 
könyve t í r t , mely egyszerre mutatja meg az ősi népi ku l tú rá t , a modern ipart és 
ép í t é sze t e t , a pé ldás k ö r n y e z e t v é d e l m e t , a demokratikus és etikus t á r sada l 
mat. Otthonosan é rez te m a g á t a kisebb s a m a g y a r o k t ó l lakott t á g a b b h a z á b a n . 
A m ű e m l é k e k számbavé te l e so rán az o r szág legeldugottabb falvaiba is el jutot t . 
Sok he lységben nyitott meg k é p z ő - és ipa rművésze t i t á r l a t o k a t . 

Gazdag és nagyon s o k r é t ű é l e t m ű v é t csak egy te l jességre t ö r e k v ő bibliog
ráfia t u d n á sze rbe - számba venni . 

1986. november 29-én halt meg, n é h á n y nappal sz ívkoszorúér mű té t j e 
u t á n , csa ládja és ba rá t a i s z á m á r a m e g d ö b b e n t ő vá ra t l anságga l , s zámta l an 
ú j abb tervvel és e lképzeléssel a s z ívében , készülő m u n k á i és vállalt feladatai 
kel lős k ö z e p é n . 

II. Némi baráti s lírai kitérő 

Négy évt izednél hosszabb s mindvég ig zavartalan b a r á t s á g u n k alatt t ö b b 
ször vo l tunk együt t - hos szabb - röv idebb ideig - Debrecenben, Pesten és Szig
ligeten. T a l á l k o z t u n k egymás otthonaiban és m u n k a h e l y é n , közös ba rá t a ink 
nál , i rodalmi v i t ákon és ö s sze jöve te l eken . E l ő b b „ leve lező" b a r á t o k vol tunk. 
Ő akkoriban M ü n c h e n b e n t a r t ó z k o d o t t , én szü lővárosom l evé l t á r ában dolgoz
tam szellemi s z ü k s é g m u n k á s k é n t Mata Jánossa l együt t . K ö z ö s lapoknak vol 
tunk a kü lső m u n k a t á r s a i , ez hozott össze b e n n ü n k e t . Személyesen csak Deb
recenbe kö l tözése u t á n i s m e r k e d t ü n k össze a l evé l t á rban , melyet akkor L ü k ő 
G á b o r , a jeles nép ra j z tudós vezetett, L ü k ő és társai - Koczogh, Domokos Sá
muel , Komlós i Sándor , K o v á c s Ferenc - az i dőben szervez ték a Magyar -Ro
man T á r s a s á g o t és sze rkesz te t t ék a t á r sa ság lapjá t , a Kele t i Kaput . Ezekben a 
m u n k á k b a n é n nem vettem rész t , de Koczogh Á k o s gyakran be já r t a l evé l tá rba 
s olyankor m e g h á n y t u k - v e t e t t ü k a vi lág, a vá ros és a magunk dolgait. Ő nemso
ká ra a helybeli i rodalmi sze rvezkedés i r ány í tó ja lett , j ó m a g a m azonban 1948-
tól a „ha l lga tó í r ó k " közé tartoztam. Nem pub l iká l t am, nem j á r t a m e lőadások
ra, alig é r i n t k e z t e m í r ó t á r s a i m m a l . Lassan t u d o m á s u l v e t t ék a hivatalok is, a 
b a r á t o k is, hogy nem s z á m í t h a t n a k r á m , s nem kapac i t á l t ak t o v á b b . E g y e d ü l 
Koczogh Á k o s p róbá l t t a l á lkozása ink so rán újból és ú jból bevonni az í rócso
port és a folyóirat k ö r é b e . V é g ü l is az ő akaratos unszo lásának engedve, s figye
lembe v é v e , hogy m á r m e g k e z d ő d ö t t „az o lvadás i dőszaka" , 1954-ben mutat
koztam be ú j ra - hétévi szüne t u t á n - verseimmel az ál tala szerkesztett lapban. 

1957 u t á n , amikor v isszaköl tözöt t Pestre, bará t i kapcsolatunkat j ó ideig is
m é t levelezés ú t ján tartottuk fent. 



Szigligeten, az A l k o t ó h á z b a n t ö b b ízben tö l t ö t t ünk együt t k é t - h á r o m he
tet. N é h a egyez te t tük b e u t a l á s u n k időpon t j á t , de l eg többször véle t lenül kerü l 
tünk közös turnusba. M i n d i g úgy öle l tük meg egymás t , mintha tegnap vá l tunk 
volna el. Folytat tuk b e s z á m o l ó i n k a t , i smer t e t t ük családi gondjainkat, félig 
kész vagy m e g v a l ó s í t a n d ó terveinket. Minden é r d e k e l t e , ami velem, b a r á t a 
inkkal s ami Debrecenben tö r t én t . Sokszor végiggyalogol tuk Szigliget hangula
tos utcái t , e l időz tünk a k ikö tőné l , a strandon, a R ó k a r á n t ó i k á p o l n á n á l . N é 
hányszor m e g l á t o g a t t u k ba r á t a inka t : Badacsonyban Tatay S á n d o r t , a népsze 
rű r egény í ró t , Keszthelyen Cséby G é z á t , a Műve lődés i K ö z p o n t agilis veze tő 
j é t , Zalaegerszegen N é m e t h J ános t , a k i t ű n ő k e r a m i k u s m ű v é s z t . 

U t o l s ó együ t t l é tünk Szigl igeténél986. szeptember 23-án k e z d ő d ö t t s há
rom hét ig tar tot t . Ákossa l vele volt a fe lesége, Kata asszony. E b é d l ő i aszta l tár
sunk T a k á t s Gyula, sz in tén régi b a r á t u n k , a K a p o s v á r o n élő kö l tő és m ú z e u m 
igazgató vol t , akit Becehegyen lévő h á z á b a n is f e lke res tünk . A másod ik hét vé
gén Kata asszonynak vissza kellett t é rn ie Pestre. E l u t a z á s a k o r ezzel az é v ő d ő 
aggodalommal hagyott magunkra b e n n ü n k e t : - „F iúk , v igyázzatok egymásra ! 
Ne igyatok sokat, ne j á r j a t o k a lányok u t á n , gondoljatok megviselt sz ívetek
re!" M e g í g é r t ü k . 

A h á r o m hé t le te l tével , o k t ó b e r 13-án együt t indul tunk vissza az ő kocsi ján 
a Balaton északi pa r t j án , kellemes, napos i d ő b e n . A z egész utat végigbeszél
ge t tük , l eg inkább a be t egségünkrő l . É n azon év m á j u s á b a n szerencsésen á tes 
tem a sz ívkoszorúér m ű t é t e n , ő t nagyon é r d e k e l t e az ope rác ió lefolyása, s tö 
viről hegyire elmondatta velem minden rész le té t . Csak k é s ő b b derü l t k i , mi^ r t 
volt annyira kíváncsi , ő akkoriban a gyomrá t fájlalta, s úgy é rez t e (vagy k é p 
zelte?), valamilyen daganat van a g y o m r á b a n . Rosszul lé te i m á r e lőbb is jelent
keztek, melyeket azonban orvosai - sajnos - t évesen d iagnosz t izá l tak . 

M a j d é le tú t já ró l beszél t : 
- Tudod , Pesten csak megszü le t t em. Bá r r égó t a ott é lek , igazában sose 

volt az o t thonom. A p á m Új fehé r tó r a va ló , Kata N a g y k ő r ö s r e . Magam is vidé
k i ember maradtam. Szigligetet szeretem l eg inkább , ott lenne j ó leélni há t r a l é 
vő éve ime t . Igazi kul turá l i s m u n k a t e r ü l e t e m Debrecen vol t . A z az évt ized , 
amit a falai közö t t t ö l t ö t t e m , legtartalmasabb időszakom vol t . 

- É l e t e m b e n t an í t an i és szerkeszteni szerettem a legjobban! - mondta 
nosz ta lg ikusán , felidézve a debreceni k ö z é p i s k o l á k b a n , az egyetemen és a 
sze rkesz tésben végzet t m u n k á j a epizódjai t . 

- A z fáj l eg inkább , hogy Debrecent el kellett hagynom... Kiebrudaltak a 
ku l tú rá tó l teljesen idegen, sőt a tudás t és a műve l t sége t gyűlölő f igurák. . . 

Azzal vigasztaltam: ne tö rőd jön a régi sé re lmeive l , ne rágód jon az e lmúl
takon. Hiszen 1957 ó ta rengeteg művésze t i , m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i és más t émá jú 
m u n k á j a jelent meg, sok folyóirat közli a t anu lmánya i t ; személyé t és m ű k ö d é 
sét egyre i n k á b b elismerik.. . 

E l l enve té se imre szkeptikusan legyintett: 
- Minden m á s csak pó tcse lekvés vo l t . . . Va lód i h iva t á som az o k t a t á s és a 

ku l tú raszervezés lett volna. . . 
N e m s o k á r a a Dél i pá lyaudva rhoz é r t ü n k . Szokatlanul é r z é k e n y e n búcsúz

tunk el egymás tó l . K ikászá lód t am a kocs i jából . Ő hazament a Konkoly-Thege 
úti l akásukra , én pedig felszáll tam a 12-es a u t ó b u s z r a , hogy lánya imnál meg
aludva, p á r nap múlva haza té r j ek Debrecenbe. 

T ö b b é nem ta l á lkoz tunk személyesen . 



III. Eligazító jelen kötetünkhöz 

Koczogh Á k o s posztumusz t a n u l m á n y k ö t e t é t a Debrecennel fogla lkozó , s 
jó rész t az ott 1946 és 1957 közö t t keletkezett írásai közül vá loga t tuk . L e g t ö b b 
je megjelent egykori ú j s á g o k b a n , fo lyó i ra tokban vagy elhangzott a R á d i ó m ű 
soraiban. N é h á n y írást a szerző h a g y a t é k á b ó l köz lünk . 

A sze rkesz tő , valamint a k iadás terheit m a g á r a vál laló D é r i M ú z e u m veze
tői e lő t t az a cél lebegett, hogy a k ö t e t a l ehe tő l egá rnya l t abb ke re sz tme t sze t é t 
nyúj tsa Koczogh Á k o s m u n k á s s á g a azon r é szének , mely D e b r e c e n r ő l , az i t t 
élő a lko tók ró l és t u d ó s o k r ó l szól avatott tudással s nem t i tkol t vonzalommal. 

Egyú t t a l sze re t tük volna d o k u m e n t á l n i Koczogh é r d e k l ő d é s é n e k sokszí
nűségé t , é l e t m ű v é n e k soko lda lúságá t . Megvol t benne az egye t emesség re va ló 
hajlam és t ö r ekvés , ezé r t ál lott e lő t t e e szményképü l N é m e t h Lász ló és K a r á 
csony S á n d o r . Nem szerette az egys íkú , szűk l á tókö rű egyén i ségeke t . Igyeke
zett a h u m á n - és a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k egymáshoz köze l í t é sé re , a k ö z t ü k tá
tongó s zakadék á th ida lásá ra . E z é r t foglalkozott r ád ió -e lőadása iban í rók és 
művészek mellett f izikusokkal, b io lógusokka l , psz ich iá te rekke l . Maga is 
ö r ö m m e l merü l t el a növényvi lág s a madarak é le té t fe l táró s t ú d i u m o k b a . Te
he t ségesen verselt, rajzolt, festett, sőt e l sa já t í to t ta a k o r o n g o z á s , a f é m d o m b o 
r í tás műve lé sé t is. 

T a n u l m á n y k ö t e t ü n k anyagá t öt fejezetre osztottuk. 
A z első rész személyes momentumokban b ő v e l k e d ő va l l omásoka t tartal

maz a válasz to t t ősi vá ros ró l , s annak a magyar m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t é b e n nemze
t i fontosságú szerepet be tö l tő Ko l l ég iumáró l . Koczogh Á k o s , aki „ j ö t t m e n t " 
volt Debrecenben, i t t tö l tö t t év t izede alatt vérbel i l oká lpa t r ió t ává vál t , s kény
szerű t ávozása u t á n is perelt a város igazáér t s a debreceni í rók , művészek elis
m e r t e t é s é é r t . 

A m á s o d i k fejezet t a n u l m á n y a i , b í rá la ta i Debrecen és az i rodalom viszo
nyát tá rgyal ják . Ez a kapcsolat e lőször a r e fo rmác ió , majd a fe lvi lágosodás , vé 
gül a huszadik század első fe lében nyilatkozott meg korszakos j e l en tő ségű al
k o t ó k m ű v e i b e n . E r r ő l a szereprő l mondta Bán Imre professzor, hogy a ma
gyar irodalomnak lega lább a harmada bizonyos szálakkal Debrecenhez k ö t ő 
dik. Koczogh Á k o s i t t k ö z r e a d o t t m u n k á i , melyek Fazekas Mihály tói és O l á h 
G á b o r t ó l a ma élőkig íve lnek , az e lőbb i ál l í tást igazolják. Kü lön hangsúly t ka
pott a szerzőhöz igen köze l álló ké t nagy nép i í ró , Veres P é t e r és Szabó Pál sze
mélyisége . 

A m ű v é s z e t e k és Debrecen c íme t viselő harmadik fejezet e l sőso rban a tá
j é k h o z szorosabban k ö t ő d ő , ké t eredeti k a r a k t e r ű k é p z ő m ű v é s z , Medgyessy 
Ferenc és H o l l ó Lász ló m u n k á s s á g á t mé l t a t j a kompetens e lemzőkészségge l és 
sok személyes ep izódda l . R ó l u k öná l ló m o n o g r á f i á k b a n és t ö b b - nem i t t k ö 
zölt - t a n u l m á n y b a n is beszámol t . A fejezet é lén a h e t v e n é v e s Kodá ly Z o l t á n 
j e l en tőségé t és ha t á sá t é r t éke lő esszéje áll , b izonyí tva Koczogh Á k o s n a k a ze
ne t e r ü l e t é n is e lmélyül t ismereteit. 

A Színházi élet a v á r o s b a n c ímű fejezetben nagyrészt a Csokonai Sz ínház 
akkoriban országosan elismert t á r s u l a t á n a k Shakespeare -c ik lusá ró l szóló b í rá 
latok kaptak helyet. A z egyes e l ő a d á s o k a t dramaturgiai fe lkészül tséggel , é rez
h e t ő ambíc ióva l ismerteti Koczogh, aki a helyi napilap meg b ízá sáb ó l rendsze
resen t á j ékoz ta t t a a közönsége t . Szerette ezt a demokratikus műfaj t . Ú g y gon-



dolta, hogy a népsze rű s t í lussal , a gyors reagálássa l segít m e g é r t e t n i az új s m é g 
kevésbé műve l t r é t egekke l a klasszikus d r á m a i a lko t á soka t . Á m a „napi fo
gyasz tásra" szánt cikkeit is gondos e l ő t a n u l m á n y o z á s , s a p r ó b á k á l landó lá to
ga tása u t án í r ta meg. Kr i t iká iban a r endezés felfogása és a p r o d u k c i ó összhatá
sa mellett az egyes szerep lők a lak í tása i ra , sőt a díszlet- és a kosz tümte rve 
zés részle te i re is kiterjedt a figyelme. Shakespeare mellett M o l i è r e , Beaumar
chais, Gogoly, Ibsen és Verd i egy-egy m ű v é n e k i smer te t é sé t is beiktattuk válo
g a t á s u n k b a . 

A kö t e t zá ró fe jeze tében Koczogh Á k o s ké t r öv id eb b c ikkét adjuk köz re 
Debrecen m ú z e u m a i r ó l . A z ú j a b b a n lé tes í te t t , régi h iányt pó t l ó I rodalmi M ú 
zeumot ö r ö m m e l k ö s z ö n t ö t t e t ö m ö r e n szakszerű i s m e r t e t é s é b e n . 

A D é r i M ú z e u m o t , melynek m u n k a t á r s a i h o z - Balogh I s tvánhoz , L ü k ő 
G á b o r h o z , M ó d y G y ö r g y h ö z bensőséges ba rá t ság fűzte, „a város gyöngysze
m é n e k " s h a z á n k rangban és é r t é k e k b e n első vidéki k ö z g y ű j t e m é n y é n e k t i tu 
lál ta . A vá ros és annak kul turá l i s in t ézménye i i ránt i megbecsü lé sé t enné l talá
l óbban nem fejezhette volna k i . 

T Ó T H E N D R E 





Koczog Ákos 









Ö N É L E T R A J Z 

1915-ben szü le t t em Budapesten. Szü lőfö ldemnek mégis Szabolcsot val
l o m , Új fehér tó tanyavi lágá t , majd Nagykőrös t , fe leségem k ö r n y e z e t é t , s Szig
liget nyugtat meg, m á r negyedszázada . H o l h á t az otthonom? É s hová tarto
zom? A p á m szegényparasz t i fé lárva, apá t l an -anyá t l anu l n ő fel , anyai nagy
a p á m asztalos. G é p e s í t , az első v i l ágháború tönkre t e sz i , fia viszi t o v á b b a mű
helyt, né lkü lözve . Ebben a m ű h e l y b e n ismerkedtem meg az asz ta losmes te rség
gel; rokonaim jóvo l t ábó l Gorka G é z a ke rámiá iva l . T ízéves koromban rád ió
kat kész í t e t t em és olyan udvarban n ő t t e m fel , ahol az első au tókarosszé r i a 
mesterek egyike dolgozott. Ki tanul tam az asz ta losmes te r sége t , be l e l á t t am az 
a u t ó s z a k m á b a , k ö n y v k ö t é s z e t e t tanultam. M a g á n t a n í t v á n y o k a t vá l la l tam, 
hogy ne szoruljak szüle im t á m o g a t á s á r a ; minden é r d e k e l t , r á d i ó , p i k t ú r a , 
szobrásza t . É n is rajzoltam, p l a k á t v e r s e n y e k e n első d í j aka t nyertem. É l t e m a 
teljes é le te t . Sportoltam, ö n k é p z ő k ö r i e lnök vol tam, a bö lcsészkaron főkönyv
t á ro s , t aná r segéd , a h a l a d ó Négyesy-kör d i á k e l n ö k e , a Márc ius i Front tagja, a 
debreceni egyetemen m a g á n t a n á r , majd adjunktus, t anszékveze tő docens. 
Szervező je , t i tkára a debreceni í r ó c s o p o r t n a k , főszerkesz tő je hé t évig az A l 
fö ldnek , mely e lőbb É p í t ü n k c í m m e l jelent meg, majd t i zenké t évig szerkesz
tettem az Ipar i M ű v é s z e t e t , mint az Ipa rművésze t i Tanács m u n k a t á r s a . Tagja 
vagyok a Művésze t i Alapnak , a Magyar K é p z ő - és I p a r m ű v é s z e k Szövetségé
nek, a Magyar í r ó k Szöve t ségének , a Népra jz i T á r s a s á g n a k és számos más 
egyesü le tnek . 

Mór icz Zsigmond lap jába , a Kelet N é p é b e Ezermester magyarok c ímmel 
í r t am cikket. M á r doktor i d i s sze r t ác iómban , az Expresszionizmusban (1938) 
az i rodalom és m á s m ű v é s z e t e k közös vonásai foglalkoztattak. M e g g y ő z ő d é 
sem, hogy ma, a specia l izálódás k o r á b a n is azok viszik e l ő b b r e az é le te t , akik a 
teljes egészre figyelnek. Foglalkoztam zenéve l , a magyar i rodalommal s az első 
egyetemi jegyzetek a v i lág i roda lomról őrzik nevem. í r t a m képzőművésze t i 
k ö n y v e k e t (Medgyessy Ferenc, H o l l ó Lász ló , Szervát iusz T ibor ) s í r t am átfo
góka t az Expressz ion izmusró l (öt k iadás ) és a Mode rn művésze t ú t ja i ró l , össze
fogva az irodalmat, k é p z ő m ű v é s z e t e t , i pa rművésze t e t , ép í t é sze t e t , sz ínháza t 
és f i lmet. Jó két év t izede főképp az ipa rművésze t és a m ű e m l é k v é d e l e m foglal
koztat. Modern magyar f émművesség c ímmel e lőször jelent meg tő l em könyv 
ö tvöse inkrő l . A M a i Magyar I p a r m ű v é s z e t c. h á r o m k ö t e t e m a ko r t á r s i pa rmű
vésze tünk egyetlen a l apve tő összefoglalása; t a n u l m á n y o z t a m a be l sőép í tésze 
tet is, a k e r á m i a , p o r c e l á n , üveg , tex t i l , a f émművesség u t á n . E lőször foglal
koztam az au tóbusz fo rma te rvezéséve l , s ez a k ö t e t az i lyen je l legű esz té t ikai 



szakirodalom elsője is. A „Szép t á rgyak d i c sé re t e " c. k ö n y v e m bevezet az ipari 
fo rmate rvezés m ű v é s z e t é b e . Megtanultam korongozni, m á z a z n i , tudom a fém
művesség elemi fogásai t , rajzolok, festek. Nem akartam művész lenni sikeres 
grafikai k iá l l í tásom e l l enére sem, s nem k í v á n o k egyebet, csakhogy to lmácsa 
legyek m ű v é s z e i n k n e k , szószólója annak, hogy k é p z ő m ű v é s z e t és i p a r m ű v é 
szet ha tá ra i m á r a m e g s z ű n t e k . S z e r e t n é m , hogy az ember ot thon é rezze magá t 
ebben a v i lágban, hogy mindenki a maga he lyére ke rü l jön , s ott te l jes í tse k i 
ö n m a g á t . 

B e j á r t a m N y u g a t - E u r ó p á t , ké t szer voltam hosszabb t a n u l m á n y ú t o n Finn
o r szágban , többször a Szov je tun ióban , Ész to r s zág b an , G r ú z i á b a n , Üzbegisz
t á n b a n , az Ö r m é n y Köz t á r s a ságban , az N D K - b a n , L e n g y e l o r s z á g b a n , Cseh
sz lovákiában , R o m á n i á b a n , B u l g á r i á b a n , Jugosz láv iában . Eddig mintegy húsz 
k ö n y v e m jelent meg, ötszáz t a n u l m á n y o m , k r i t i kám, t ö b b száz e lőadás t és kiál
lítási megnyi tó t tar tot tam. 



I . F E J E Z E T 

A VÁROS IGÉZETÉBEN 





D E B R E C E N 

S z á m o m r a minden volt Debrecen, nem tudok ró la elfogulatlanul í rn i . 
Bá rhogy mondjuk, e j t jük: Debrezum, Debrecin, T é b r é s i n , D é b r é s i n vagy 
D e b r e s ü n , t ö r ö k e r e d e t é b e n ez azt je lent i , hogy é l jen , mozogjon: élt , mozgott, 
megmaradt t ö r ö k , n é m e t k ö z ö t t , ennek is, annak is megadva adó já t . Ne tévesz-
szük össze , a m e g m a r a d á s és az Ady-mondta: „ m a r a d a n d ó s á g " nem ugyanazt 
jelent i . A m i k o r e g y e t e m é r e h ív tak , boldogan mentem, otthagyva a budapes
t i t . Tudtam, hogy a vá ros k l ímá ja nem egészséges . A hajdí n i l ápok helyén ma 
is feldudorodik az aszfalt és kegyetlen a ho r tobágy i szél, toroknak, t ü d ő n e k ár
talmas. De a szellemi k l ímá ja igen jó volt a Nemzeti K o r m á n y mega laku lásá t 
köve tően . Ú g y é r e z t e m , ö r ö k ö s e lehetek Csokonainak, a debreceni felvilágo
sodásnak , Hatvani professzornak, a legnagyobb felvi lágosodot t u r a l k o d ó k k a l 
m é r h e t ő Domokos f ő b í r ó n a k , a kö rnyék j o b b á g y gyerekeit a Ko l l ég iumba 
gyűjtő bö lcsességnek , a t iszántúl i i skolákat jól képze t t mesterekkel el látó rend
szernek, és a városi p o l g á r o k ösz töndí j a l ap í tó nagyle lkűségéve l együt t a ma
gyar t ö r t é n e l e m egyik legszebb fe jeze tének . 

De h ívo t t az őszi V é n k e r t ége te t t venyigé inek illata is, h ív t ak a Homok
kert szegényes p ö s z m é t e bokra i , a Város i Levé l t á r szellemet é r le lő tüze , a D é r i 
M ú z e u m ba rá t i l égkö re , h ív t ak a város tágas terei , a Piac utca, a C s a p ó utca, 
Hatvan utca, Simonyi ó b e s t e r u tcá ja , h ívo t t a n incs t e l enekbő l verbuvál t s a 
N é p i Kol l ég iumok t ö r t é n e t é b e n is útfélre szor í to t t B a r t ó k Bé la ko l lég ium, 
napjainkra je lessé vált t ö r t éné szek , í rók m e n t s v á r a a Hatvan utca e le jén , ab
laktalan szobáival akkor s bükkforgácsná l aligha jobb főtt tésztá ival . H ívo t t az 
a Debrecen, amelyiket ma h iába keresek. 

A festő, az atyai j ó b a r á t Ho l ló László vég te l en re nyí ló ker t jé t beke r í t e t 
t ék s a ke r í t é sen túl olyan p a n e l h á z a k tornyosodnak, hogy özvegye sem igazo
dik el k ö z ö t t ü k . H o l t a l á lom m é g otthon magam? A D é r i M ú z e u m elő t t , Med-
gyessy szobrai közö t t bizonyosan. A R e f o r m á t u s Kol lég ium előt t is megpihe
nek. A Nagytemplom veszedelmesen repedezik, s bármi ly nagyszerű , hogy a 
középkor i A n d r á s - t e m p l o m romjainak feltárt részei a Nagytemplom t ö v é b e n 
hirdetik a régvol t t i sz tességet , nem el lensúlyozzák a r o h a n ó a u t ó k dübö rgésé t , 
b ű z é t , s a templom fala roml ik t o v á b b . A vá ros ra oly j e l l emző Bethlen és Dara
bos utca nagyobb részét l e b o n t o t t á k és nincs m á r V é n k e r t , T ó c ó s k e r t , Liba
kert , de a Pé ter f ián fogad Medgyessy Ferenc országosan szép m ú z e u m a . Kár-



pótol -e azé r t , hogy a szü lőházá t a Bethlen u tcán l e b o n t o t t á k ? Ha Moszkva 
m e g b í r kel lős közepén egy-egy ö reg m ű e m l é k i faháza t , vajon m é r t lett volna 
t e r h é r e Debrecennek a Kölcsey-ház és T ó t h Á r p á d lakhelye? 

A z SZTK- t a Dér i M ú z e u m k ö r n y e z e t é h e z nem illő á l m o d e r n k é k e s sz ínű 
üveg to lda lékka l csúf í to t ták el , a Kölcsey Műve lődés i K ö z p o n t paza r ló terei 
pedig fölöslegesek, szinte sejtetik, hogy baj van a be lső akusz t ikáva l . N e m r é 
gen a tv me gh ív t a a város i l le tékesei t s egy e l származot t í rót d i spu tá ra . A fő
m é r n ö k tartotta igazát , í r ónk rosszallta, s maradt minden úgy , amivé t e t t ék . 
Mire a b ű n b á n a t b e k ö v e t k e z e t t , hogy m é g s e m volt szükség a pusz t í t á s r a , s 
hogy m é g s e m kellett volna tuca tvá ros t ép í t en i felfelé ot t , ahol „száz mérfö ld a 
világ erre is, arra is", vagyis szé l t ében-hosszában is lehetett volna a L e Corbu-
sier, A l v a r Aa l to által oly gyakran elmondott e m b e r l é p t é k ű h á z a k a t é p í t e n i , 
a k k o r á r a felépült az űj Debrecen. 

Megmaradt a régi vá ros va rázsa , szelleme? Nem noszta lg iáról van szó , 
nem visszavágyódásról . D e nem k ü l ö n ö s , hogy a vi lágot vonzó D e b r e c e n b ő l 
ma is és mégis az öreg Ko l l ég iumot mutogatjuk botos diákja ival , a h a g y o m á n y t 
oly csodá la tosan tá ro ló D é r i M ú z e u m o t , és a r r á b b a Kossuth Egyetemet, a K l i 
n ikák pavilonjait - , b á r m e n n y i r e ellenkeznek is a mai k ó r h á z é p í t é s t ö m ö r í t ő 
r endsze réve l? É s ott ül Varga Imre remek Hatvani-szobra az egyetem e lő t t , ott 
virraszt Medgyessy Mór icz - szobra a D é r i t é r e n , T ó t h Á r p á d e m l é k e a Nagyer
d ő n , a Kol lég ium falán bronzba ön tö t t m ú l t u n k , és Bocskai szobra és az Izsó 
Mik lós fo rmál ta Csokonai. É s adja a vá ro sképe t a harmonikusan klasszicista 
vá rosháza , a debreceni szecesszió művésze t t ö r t éne t i r i tkasága , a régi m e g y e h á 
za, az egyházi b é r p a l o t a , az Aranybika szál ló, a r e n d ő r s é g pa lo t á j a , az első 
Kremator ium és a Sve t i t s -bérház , a l akásép í t é s azó ta sem felülmúlt pé ldá ja . 

Csak a venyige füst jével , a kis kertek v i rága inak , é re t t gyümölcse inek i l la
tával lett kevesebb Debrecen? Dohosabb, ö reg családi h á z a k a t , mint ezekben a 
múl tbel i kertekben, alig k é p z e l h e t ü n k el. De a panelek huzata, hideg r idegsége 
ká rpó to l j a -e ő k e t ? Jobb-e a fe lemás Darabos utca, Csokonai u tcá ja , épüle t 
monstrumai t ö m e g e ? A hajdani Piac u t cán a szün te lenü l r o h a n ó t ü l e k e d é s , 
mintha a pesti Rákócz i ú tná l is k ü l ö n b n e k kellene lennie, s köszönn i nem kel l a 
boltban, mert Pesten se k ö s z ö n n e k . 

H o v á lett az e m b e r k ö z e l s é g , ami Debrecenbe vonzott? Nincs négy évt ize
de, hogy t a n í t v á n y a i m m a l együt t kubiko l tuk a földet a r eménybe l i gyógyszer
gyára t alapozva, s ma a Biogal az ország egyik első i n t é z m é n y e . M i l y e n láz haj
tott akkor, s hajtana-e napjainkban? Nem s z á m o n k é r é s ez, csak k é r d é s . A pá
lyaudvar tó l az Alföldi N y o m d á i g az újjá lett Debrecen t i sz te le t r emél tó pé ldá i t 
s o r o l h a t n á n k , de hová lettek az össze ta r tozás szálai , ezek a soha le nem ír t , sza
b á l y o k b a , t ö rvénybe nem foglalható v o n z ó d á s o k ? Mór i cz Zsigmond m é g 
negyvenegyben Debrecenben cs inál ta t ta gubaszőr t a k a r ó j á t . Egyik volt az 
övé , most is bor í t ja leányfalusi ágyát , más ik lett az e n y é m . N e g y v e n ö t éve szol
gál hasznosan, szépségesen . J e l k é p e s e n mondom ezt, de arra gondolok, hogy a 
m e g t a r t ó e r ő valahol m é g ott kel l legyen Debrecenben, ha g u b a c s a p ó k nincse
nek is. Vannak tudós professzorai, í ró i , művésze i , mes t e r ségek m ű v e l ő i , van 
gyógyszergyára , r u h a g y á r a , minden, ami a m e g m a r a d á s h o z szükséges és a j ö 
vőre hivatott n é p e . „ ő r z ő k a s t rázsán!" 

(A MTI Külügyi Szolgálat megbízásából, 1963.) 



A K O L L É G I U M H Ű V Ö S É B E N 

Magyaro r szág és a m ű e m l é k e k ? Divat volt egy i d ő b e n , hogy legyintettek 
rá : e lpusz t í to t t a a t ö r ö k . K ö n n y ű volt Bécsnek , mert fe l t a r tóz ta t tuk a szultán 
hadait, k ö n n y ű volt P r á g á n a k , mert a csehek saját vödre ikke l siettek oltani a 
tüze t . Bezzeg mi magunk gyú j to t tuk fel, amit a t ö r ö k meghagyott. Nem egé
szen így volt . A z e lmúl t ké t év t i z edben hatalmas, de m e g t é r ü l ő á ldozat ta l fel
t á r t u k , m e g m e n t e t t ü k h a z á n k t ö r t é n e l m i mú l t j ának csodá la tos é r t éke i t . Nem
csak Sopron és Kőszeg , a római k o r i Szombathely, s a barokk Székes fehérvár , 
a gó t ikus budai V á r és a r eneszánsz Visegrád épül t fel e lő t t ünk kul turá l i s köz
p o n t o k k á , neve lő és f igyelmezte tő lá tn ivalóvá, de a távoli h a t á r m e n t i Nyí rbá
tor és Csengersima n e m k ü l ö n b e n , hogyha most é p p e n csak a V é g e k r e emlé 
k e z t e t ü n k . Szalonna, Vaja, T á k o s , Pannonhalma, Egregy, Siklós , a pécsi Bar-
b a k á n és felsorolhatatlan t ö m e g b e n res taurá l t m ű e m l é k e i n k ma m á r z a r á n d o k 
helyei a szellem e m b e r é n e k . A debreceni Kol lég ium is az. Nem kellett hozzá a 
t ö r ö k , súlyos tűzvész pusz t í to t t a ezt a sövényfalú, zsindelyes, nád fede le s , zsú
pos, udvaraiban szalmakazlas, szénakaz las , venyigés város t csak a tizenkilen
cedik században hé tszer is, százával emész tve a h á z a k a t , tizedelve a malmokat, 
nem k ímé lve templomot és vá rosházá t . 

1538-tól számí t juk a Kol lég ium tö r t éne t é t . De m á r 1564-ben tűz d ö n t ö t t e 
le , 1705-ben osz t rák zsoldosok dú l t ák fel, s tudjuk mégis , hogy k ik tanultak 
K r a k k ó b a n diákjai közü l , kik W i t t e n b e r g á b a n . I smer jük t ö r v é n y k ö n y v é t , pro
fesszorainak nevé t , tudjuk, hogy évszázadokon át a „szegények i sko lá j ának" 
n e v e z t é k , mert é v e n k é n t t ö b b száz j o b b á g y gyermek tanult falai közö t t , olyan 
„ fuka r" debreceni gazdák kö l t ségén , akik ha l e t e t t ék az ösz tönd í j a t a lap í tó 
zacskó aranyat a t udós professzorok asz ta lára , nem fele j te t ték hozzá t enn i : „ D e 
a zacskó t v i s szaké rem" . Nem h iába nevezi T ó t h Endre, a város p o é t á j a „az el
l e n t m o n d á s o k v á r o s á n a k " . Nem véle t lenül í r ta szép va l lomásai t Szabó Magda, 
de nem is soroljuk fel ezt a m á r h o v a t o v á b b klasszikussá váló névsor t Csoko
nai tó l Fazekason, Fö ld in át A d y i g , Móriczig , T ó t h Á r p á d i g , O l á h G á b o r i g , 
G u l y á s Pál ig, Szabó Lőr inc ig , F e h é r G á b o r i g , akiknek sokakkal együt t volt 
olyan m o n d a n i v a l ó j a , amit D e b r e c e n r ő l csak az „ ideva lós iak" mondhattak el , 
ha nem is i t t szüle t tek vagy haltak. 

M e g é r k e z t ü n k a hajdani Piac u tcán át a Nagytemplom e lé . ( H o v á lettek 
m á r a piacok, a C s a p ó u tcából is, a h o v á kiszorultak, hová a g u b a c s a p ó k , akik
ről e lnevez ték , s hová a kicsi, t e k e r v é n y e s u t c á k - V á r , N y o m t a t ó - a sugá ru t ak 
mel lő l? ) A „ m a r a d a n d ó s á g v á r o s á b ó l " alig maradt m a r a d a n d ó , de m é g azzá le
het s o lyanná , amilyen gazdagságot őriz a magyar klasszicizmus legszebb emlé -



ke: a Nagytemplom, amit őriz a romantika legszebb szobra, Izsó Mik lós Csoko
naija, s végül is, ami most foglalkoztat b e n n ü n k e t : a Péchy Mihály tervezte Re
fo rmá tus Kol lég ium, s benne a Nagykönyv tá r . L e n y ű g ö z ő a lá tvány a Nagy
templom elő t t , ez a nyugalom, az e l t e rpeszkedő hatalom és a f elf e lő ívelő osz
lopok végle te inek ebben a m á r magyar és alföldi s z i m b ó l u m á b a n . V a l ó b a n , 
minden elpusztult i t t , ami Csokonai e lőt t vol t , föld a lá kerü l t a X I I I . századi 
A n d r á s - t e m p l o m , s föld alá az a T ó c ó pa r t j á ra épül t kilenc kicsi falu, melyek 
fekvését m é g a köze lmúl t i t é r k é p e k u tcá inak vonala is pontosan jelezte, me
lyekre a mai Debrecen épül t . 

Megke rü l jük a Nagytemplomot, s a kö rnyeze t felhőt o s t r o m l ó épüle te i 
e lő t t Csokonaival t a l á lkozunk . T ö r t é n e t e van ennek a r o k o k ó h a n g u l a t ú , meg-
i l le tődést ke l tő , s hűségesen reál is szobornak. Debrecen máig sem egészen fo
gadta be. Szabó Magda forró e m l é k e z é s e i b e n sem ta l á lom. T a l á n , mert min
den m á s művészi a lko tásná l , Medgyessy Mór iczáná l , Pe tőf i jéné l , a D é r i M ú z e 
um előt t fekvőinél , az e m l é k k e r t i Bocska iná l is debrecenibb. Vagyis: ember, 
ami a tes té t , a lakját i l l e t i , de a kü l ső , amit a kor r á a g g a t o t t , az h i v a l k o d ó , tet
szelgő, hamis. A z „ e l l e n t m o n d á s o k v á r o s á b a n " az „e l l en té tek szobra". 1805-
ben halt meg Csokonai, s csak 1861-ben ind í to t t ak mozgalmat c íviseink, hogy 
szobrot á l l í t sanak k ö l t ő j ü k n e k , de nem r e s p e k t u s b ó l , jóvá té te lü l a mostoha 
sorssal szemben, hanem mert kevés volt a szobor Debrecenben, s az ü res teret 
valamivel k i kellett tö l ten i . De I z sónak az igazsághoz h í v e b b eredeti terve nem 
tetszett, tú lságosan bö lcsnek , s o v á n y n a k , á b r á n d o s n a k ta lá l ták ; meghizlaltat-
ták há t , b ü s z k é b b é t e t e t t ék . így is szép ez a Péterf ia lakatlan p a r a s z t h á z á b a n 
min t ázo t t szobor, s szép az a gesztus, amivel az é r t e t l en ségbe belebetegedett 
szobrász él t , amikor is a ko l lég iumi N a g y k ö n y v t á r n a k a j ándékoz t a a gipsz
modell j é t . 

A N a g y k ö n y v t á r ! Kölcsey , Arany , Móricz p o r t r é j a e lőt t haladunk el a 
Kol lég ium kapujá ig . S m á r a kapuban m e g ü t a h ű v ö s e , fa lépcsőinek fanyar illa
ta, G á b o r j á n i Szabó K á l m á n fel járót d ísz í tő f reskóinak kü lönös hangulata, s 
á r ad ez a hűvös az a j tók vasve re t ébő l , a hul ló vako l a tbó l , abbó l a nagy-nagy 
u d v a r b ó l , amelyet körü l fu tó folyosók a k á r szerzetesi ce l lákat is r e j t h e t n é n e k . 
A h u m á n u m , a t isztesség, a k e z d e m é n y e z ő bá to r ság otthona volt a Kol lég ium 
mindig , s lágy ívű boltozata, csendje, pad ló ja reccsenése i , a fegyelmet paran
csol ják r ánk . Százezerné l jóval t ö b b e n lá togat ják a debreceni Ko l l ég iumot , s 
benne a N a g y k ö n y v t á r a t é v e n k é n t . M i t visz magáva l a rengeteg ember abból , 
ami ez a könyv tá r va ló j ában? Keveset. Ga lé r iá t t a r t ó karcsú oszlopok képé t , 
a r a n y h á t ú b ő r k ö t é s e k é r i n t e t l e n n e k te tsző ragyogásá t . Valami olyasmit, hogy: 
nagy múl t a t , tiszteletre mé l tó t u d o m á n y t lá tot t félmillió k ö t e t b e n , 146 ősnyom
t a t v á n y b a n , 1300 régi magyar n y o m t a t v á n y b a n , 38 k ó d e x b e n , pedig nem is lát
ta valamennyit. Nem lát ta a Magya ro r szág fe l fedezésének , a Vá lasz szerkesz
t ő j é n e k , Sárközi G y ö r g y n e k sorait, melyet ha lá lba indu lása előt t ír t 1944-ben, 
nem lát ta Arany J á n o s Buda ha l á l ának kéz i ra tá t , nem lá t ta a t e r m é s z e t t u d ó s 
L i n n é m u n k á i n a k első k iadásá t , nem tudja, m i a kü lönbség a nevezetes debre
ceni b ő r k ö t é s e k , s mondjuk a ko lozsvár iak közö t t , nem tudja, milyen hatalmas 
lépés t jelentett a n y o m t a t á s b a n az i t t l á tha tó E lzev i r -nyomta tvány , vagy é p p e n 
a r ézme t sző d i ákok - a k i t ű n ő m ű f o r d í t ó s i r o d a l o m t ö r t é n é s z , T ó t h Béla gon
d o z á s á b a n most k i adás ra kerü l t m u n k á s s á g a . 

Ahogyan igyekszik Debrecen megszabadulni múl t j á tó l , a kü lse jében 



mégo ly j e l e n t é k t e l e n , de a Himnusz kö l t ő j ének , Kölcseynek mégis-mégis 
gyermekkori ha j léká tó l éppúgy , mint a Sesta-kert venyigé inek őszi fürt jei től , 
úgy h ú z ó d i k be a múl t ebbe a N a g y k ö n y v t á r b a . Nemcsak m é r e t e i b e n N Ä G Y -
ba, de azér t is N A G Y K Ö N Y V T Á R B A , mert a X V I I I . század d e r e k á t ó l a 
X I X . század fordulójáig ez a k ö n y v t á r volt a h a l a d á s , a forradalmi gondolat, a 
b á t o r s á g , az á ldoza t , a j ö v ő l e t é t e m é n y e s e , ez a könyv tá r volt a magyar tö r t é 
nelem egyik l egnagyszerűbb f e j eze t ének , a debreceni fe lv i lágosodásnak szelle
m i bölcsője. Ennek a könyvtárnak falai között nőt t fel - Descartes-ot, Voltaire-t, 
Rousseau-t olvasva - Csokonai, i t t n ő t t fel Domokos Lajos főb í ró , aki , ha nem 
é p p e n Debrecenbe veti a sorsa, E u r ó p a egyik nagy felvi lágosodot t u r a l k o d ó j a 
lehetett volna. Olvasta F é n e l o n T é l é m a q u é - j á t , olvasta Rousseau t i tokban ter
jesztett m u n k á i t , s v é d e l m é b e vette a Kol lég ium forradalmas sze l lemű, el í tél t 
d iákja i t , v é d e l m é b e vette a magyar nyelvű o k t a t á s t , m í g a v i lág i rodalom 
nagyságai közö t t e l sőkén t Voltaire- t e m l í t e t t e . „E lképze lhe t e t l en vol t , hogy ez 
az é p ü l e t ne védje meg azt, aki hozzá folyamodik segí tségér t " - írja ró la Szabó 
Magda. T a n ú i l e h e t ü n k . Táplá l t forradalmi gondolattal, s m e g v é d e t t az ember
te lenséggel szemben. Ezt a t anu l ságo t vihetik magukkal , akik csak gregor ián 
é n e k e k középkor i zenei jegyeit lá t ják vi t r inje i é r t é k e t v é d ő üvegei alatt, s a glé-
d á b a n ál ló enc ik lopéd iáka t . A N a g y k ö n y v t á r szigorú fegye lmében a szabadság 
talál t m e n e d é k e t , bo l t íve inek h ű v ö s é b e n a fo r rongó emberi é rzés és gondolat. 
S z á m o k k a l ez kifejezhetetlen, de ha stí lussal kellene m e g h a t á r o z n i , azt mond
h a t n á n k válaszul , ami a Kol lég ium, s benne a N a g y k ö n y v t á r egészét jel lemzi: 
magyar felvi lágosodás, magyar klasszicizmus. 

(Megjelent: Múzsák, 1976. 1. sz.) 





I I . F E J E Z E T 

AZ IRODALOM ÉS D E B R E C E N 





F A Z E K A S M I H Á L Y 

Debrecen k ö r n y é k é n pedig k idobo l t ák , hogy aki he t ivásá rkor a vá ro sba 
megy, keresse fel főhadnagy Fazekas Mihá ly urat, s vigyen neki füvet, v i rágot , 
abbó l a fa j tából , amelynek maga is jól tudja a nevé t . Jó l ismerte Fazekas M i 
hály a k ö r n y é k e t , a N a g y e r d ő n naponta, Tég lá son , Beck Pál királyi biztos kert
j é b e n és kedves ba rá t j áná l Földi J ánosná l H a d h á z o n gyakran megfordult , 
mégis e lcsodá lkozva k é r d e z t e az egyik a d a k o z ó atyafi tól : „Hogy h ív ják kend
tek ezt a füve t?" „Bizony k é r e m , nem tudom, hogy volna valami neve, csak úgy 
szádorog ez m i n á l u n k " - felelte a vásá ros , Fazekas pedig felkiál tot t : „ P o m 
p á s ! " A z ó t a is rajta maradt az orobanche fé léken a szádor név , i l letőleg így ke
rült be a h í res Diószeg i -Fazekas - fé le debreceni F ü v é s z k ö n y v b e , 1807-ben a 
vajvirág sokféle vá l toza ta . Mer t azér t h i ába volt F a z e k a s é k jó s z á n d é k a , hogy 
minden hazai n ö v é n y magyar nevé t m e g k e r e s s é k , ha pedig nem ta lá lnák , 
akkor mega lkos sák , a magyar e lnevezések közül is az egyik gyökere t vert , a 
más ika t elfújta a szél . Kedves sárga tavaszi v i r águnka t , a gyermekláncfüve t ma 
is pitypangnak h ív juk - nézzünk csak u t á n a , F a z e k a s é k jegyzik fel e lőször így -
és a szirom, a bibe, a h í m p o r , a p o r z ó , a rekesz, az ü r ö m , kapor, a n ő s z i r o m ne
ve b izonyá ra soha nem megy át k ö z n y e l v ü n k b e , ha F a z e k a s é k nem tu la jdon í t a 
nak olyan fontosságot neki . De e l fe le j te t tük, ké t ség te lenü l el: a sárga l i l iomból 
összevont siliomot, s nem használ juk a sárga t u b a r ó z s a he lyébe . 

A tizenkilencedik század ele jén j á r u n k , a francia felvilágosodás va lóságot 
fe lfedező, a t e r m é s z e t je lenségei t néven n e v e z ő csodá la tos izgalma h o z z á n k is 
el jutott , s h i ába csapta k i a Rousseau-t, Voltaire- t o lvasó Csokonait nem is 
olyan régen a vaskalapos kol légiumi t anár i kar, a kö l tő t fe lemész the t te a buj
dosás és é r t e t l enség , de bará ta i é lnek és él a felvi lágosodás igénye is. Persze, 
b e h ú z ó d v a kicsi kertekbe, s b a r á t s á g o k b a j e lképesü lve , mint ahogy Rousseau 
is v i sszahúzódot t bo tan izá ló kedvéve l ermenonville-i m a g á n y á b a , s ahogy 
Fazekas Mihály nevé t is bará ta iéva l fűzte össze a sors, Csokonaival, Föld ive l , 
Diószegivel . 

Lehet, hogy Csokonai é p p e n idil l ikus anakreoni verseinek jegyzeteiben 
magyarázza meg o lvasó inak a kankalin n e v é t , s a jánlgat ja f igyelmükbe legked
vesebb vi rágát , a j á zmin t ; l ehe t séges , hogy F a z e k a s é k a növény tan t u d o m á 
n y á n a k nem sok úja t adhattak, hacsak L i n n é r e n d s z e r é n e k első magyar alkal
mazásá t nem, de annyi bizonyos, hogy Csokonai és Fazekas, Földi és Diószegi 
bo tan izá lga tása nem m agánügy volt akkor, nem passz ió , hanem a kor egyik 
legszentebb, s a h a l a d á s szempont jábó l fontos feladata. 

A n a p ó l e o n i h á b o r ú k , s a ka tonakö t e l eze t t s ég be lá tha ta t l an évei felőröl-



ték fiataljaink sz íne- javá t , a Ferenc császár d ik t a tó r ikus r eakc ió j ához dö rgö lő 
ző , a D ö b r ö g i uramban j e lképesedé i t n e m e s s é g csak a saját jó lé téve l t ö r ő d ö t t , 
nem csoda há t , hogy Diószegi Sámue l t m e g r ó t t á k , mert a botan izá lás t paphoz 
mé l t a t l an fogla lkozásnak t ek in t e t t ék . S nem csoda, hogy a Kol l ég ium ígér 
ugyan a F ü v é s z k ö n y v da rab jáé r t ké t forintot , de a végén drágál l ja , s Fazekast 
per l i , v i sszakövete lvén tőle az előlegül felvett pénz t . A t tó l a Fazekas tó l , aki 
é le te nagy részét ingyenes tá r sada lmi m u n k á n a k szentelte. 

É s ezekben a sö té t e s z t e n d ő k b e n Debrecen gyér számú jobbja i az ország
ban szinte pá ra t l an harcot v ívnak , hogy a felvi lágosodás eszméi mégis diadalra 
jussanak. Csokonai m á r halott, Martinovics s ír ján m á r t íz éve virulnak a 
rózsák , Tessedik Sámue l Szarvason a célszerű gazdá lkodáson tör i a fejét , Faze
kas Mihá ly a város megb ízásábó l a g y a p o t t e r m e s z t é s e n , Domokos Lajos, Deb
recen főbírá ja a magyar felvi lágosodás egyik l egk i tűnőbb feje és harcosa, levá
lasztatja az egyházi közigazgatás t a vá rosé tó l , forradalmisággal vádol t ifjak 
m e g m e n t é s é n fá radoz ik , Fazekas meg a parasztokhoz, k é z m ű v e s e k h e z keres 
utat a Debreceni Magyar K a l e n d á r i u m á v a l . A cél mindenben egy: á t tö rn i a 
magyar feudalizmus k e m é n y falát: okszerű gazdá lkodássa l , a babona elleni 
k ü z d e l e m m e l . 

H a Fazekas Mihá ly nevét eml í t jük , a Füvészkönyv és Ludas M a t y i u t á n 
fe l té t lenül a K a l e n d á r i o m jut e s z ü n k b e . Mi lyen nagyszerű gondolat: 1819-től 
kezdve csaknem egy évt izeden át a k a l e n d á r i o m út ján terjeszteni a felvilágosult 
e s z m é k e t a n é p közö t t . Ahogy lehet! É s , ha egyszer a Füvészkönyv nem jutha
tott el ide jében oda, ahová szán ták , bo tan izá ló fiatalok k e z é b e , eljut a kalen
d á r i o m m é g szé lesebb r é t egekhez . S ha az eladdig csak v i r ágokka l , füvekkel 
ba j lódó Fazekas most m á r távcsövet szerkeszt, s ha addig azzal vesződö t t , hogy 
egy nagyerdei vadon növő szirmatlan violát k e r t j é b e á tp lán tá l jon , most az ég 
felé fordí t ja k e r t j é b e n lá tcsövét , s a csillagok út já t fürkészi. Megint nem csak 
ö n n ö n k e d v t e l é s é r e , de hogy a b a b o n á s csi l lagjóslatok, idő jós la tok helyett ú j , 
n é p s z e r ű e n t u d o m á n y o s felvilágosítást adhasson a n é p n e k a n a p r ó l , ho ld ró l , 
bu jdosó csi l lagokról - ahogy ő a bo lygóka t nevezi. Addig-addig, m í g nemcsak 
arra t an í t j a meg az olvasót , hogy a csillagos ég segí tségével n e g y e d ó r á n y i pon
tossággal meg lehet á l lapí tani az idő t , de még a t u d o m á n y o s é r t e k e z ő p r ó z á n a k 
é lveze tes , sz ínes , vi lágos magyar nyelvét is megta lá l j a . Nagy szó ez a nyelv
új í tás k ö r m ö n f o n t kísér le te i ide jén . 

É p p e n a nyelvúj í tás i v i tában a debreceniek pá r t j á ra állt ugyan, a ké t ség te 
lenül h a l a d ó b b s z e m p o n t ú Kazinczyval szemben. E l m é l e t b e n nem volt há t iga
za, de annál i n k á b b a gyakorlatban. Hogyne lett volna végleg is igaza, ha egy
szer Petőfi tőle tanulta ismerni a n ö v é n y e k e t , s ha Tompa, aká r J ó k a i vagy a po
lihisztor Brassai S á m u e l a Füvészkönyvve l k e z é b e n indult tudós i , művészi út já
ra. Arany J á n o s pedig bölcsen óha j t o t t a , „hogy aki még valaha n y e l v ü n k b e n 
új í t , azt a népnye lv , népi észjárás oly teljes i smere téve l és oly romlatlan nyelv
é rzékke l tegye, min t Diószegi , Fazekas, F ö l d i . " 

Arany v é l e m é n y e valami t ö b b r e is céloz, mint a puszta nyelvészet i t ö rek 
vés re , t u d ó s o k be lügyé re : a n é p i s m e r e t é r e , Fazekas Mihály d e m o k r a t i z m u s á 
ra. A fiatal éve iben Franc iaországo t j á r t főhadnagy le lkében nem m ú l h a t t a k el 
nyomtalanul a nagy polgári forradalom közel ről tapasztalt eszméi . Ha elhozta 
magáva l a Ludas M a t y i mesé j ének magvá t , hányszo r t a i nkább el kellett hoznia 



azt a radikál is jakobinus szemlé le te t , mely a Ludas Maty i husáng ja végén em
b e r é r e is talált . 

Fazekas Mihály t e r m é s z e t s z e r e t e t e összefonódot t a do lgozó n é p megbe
csülésével , a szabadság eszméjéve l , a hasznos gazdasági t apasz ta lás és gyarapo
dás felvilágosult gondo la táva l . Csak így vá lha to t t a Ludas M a t y i „az anyagiak
ban szegény , de testi-lelki e r ő b e n gazdag ember ha rcává az anyagi hatalomban 
gazdag, de személyét tekintve gyönge ember e rőszak ja ellen" - , hogy Mór icz 
Zsigmond szavaival é l jünk . Mór iczéva l , aki ezelőt t csaknem hatvan éve annyi
szor fe l ró t ta , hogy ez a nagyszerű k ö l t ő , Fazekas Mihály „ i roda lmi tekinté ly 
égisze né lkü l élt száz év ig" . Nem mintha a Ludas Maty i nem állt volna ellen az 
i r o d a l o m t ö r t é n e t - í r á s k ö z ö n y é n e k , hiszen a l e g n é p s z e r ű b b , legolvasottabb 
k ö n y v e lett i rodalmunknak, s m e g h ó d í t o t t a a fi lmet és a s z ínpado t is. De a tu
d o m á n y u n k va lóban csak most fordul t felé, k e z ü n k b e adta k i t ű n ő é r t éke lé sé t , 
s összes műve inek k é t k ö t e t e s a k a d é m i a i k iadásá t . 

A mai debreceni botanikus kert nem ott áll , a h o v á Kazinczy is á l m o d t a , 
Fazekas Mihály hajdani háza t övén , s elment a Ludas Maty i szerzője is húsz év
vel hamarabb, mintsem szellemi ve t é sé t 1848-ban learathatta volna. De az a 
n é h á n y vers, mely é l e t ében jószer in t meg sem jelent , ma egyre f ényesebben 
hirdet i egy szűkszavú, m o r ó z u s p o é t a , de világos fő és tiszta je l lem, egy forra
dalmas g o n d o l k o d ó igazát . 

(Elhangzott a Rádió műsorában 1961. május 25-én.) 



O L Á H G Á B O R R E G É N Y E : H E T E N V A G Y U N K 

O l á h G á b o r rész le tes é le t ra jzá t m é g nem í r ták meg. Amennyi t tudunk ró 
la, a b b ó l k ö v e t k e z t e t h e t j ü k , hogy r egényének minden sora é lmény . A k i csak 
lá tomása i t ismeri, úgy é r ezhe t i , mintha hatalmas p á t o s z a , f ékezhe te t l en indu
lata, v é r b ő fantáziája valahonnan V ö r ö s m a r t y r o m a n t i k á j a mel lől szakadt le. 
É l m é n y e i viszont nem voltak elég izmosak, hogy a k á r l íráját vagy epikájá t 
emelni t u d t á k volna. Csaknem minden m u n k á j á b a n egyik a más ik k á r á r a keve
redett egymássa l , s most a hagya t ékbó l szinte vá ra t l anu l kerül t e lő nemcsak 
eddigi a lko tása ihoz nem m é r h e t ő tiszta m ű v e , hanem r e g é n y i r o d a l m u n k n a k is 
remeke. 

Nem nagy bo l t oza tú r e g é n y , nem az Ember i sz ín já ték , az E r d é l y fajtáiból 
va ló , s m é g nem is az Á b e l é b ő l . Társa i közül l eg inkább Szabó Pál ra gondolha
tunk, de stí lusa anná l t ö m ö r e b b , v i l lanóbb. O l á h G á b o r i n d u l a t á n a k megfele
lően „ l ávázóbb" , fo r róbb izzású , mint Szabó Pál r egénye i . Ő nem tudott re
gényt í rn i , ha akart. Ezt a r e g é n y é t sem a mes te r ség v i r tuozi tása teremtette, de 
nem is küszködö t t , mint a t ö b b i e k b e n . Ta l án nem is sejtette, hogy mi t ír , de az 
é lmény annyira egységes és mé ly vol t , hogy a m ű is csak o lyanná sikeredhetett. 
F e l t e h e t ő , hogy egy sort sem pó to l t saját fan táz iá jából , az é lmény és az alakok 
annyira készen hul lot tak e l é b e . Sokszor naturalizmusra haj ló szemlé le te is erre 
mutat. A mese á r u l h a t n á el l e g h a m a r á b b , mert ot t m á r beleszól a fantázia, s 
nem tud bonyo l í t an i . De a n n á l jobban gabalyí t ja az e p i z ó d o k a t . V o l t a k é p p e n 
az egész regény egy sor ep izód , bá rho l b e l e k e z d h e t ü n k , s m i n d e n ü t t végét lehet 
vetni . Nem olyan szabályos szerkezet, me lybő l ha csak egy részt , alakot, vagy 
jelenetet k iveszünk, darabokra hul l ik , é r t e l m e t l e n n é válik. Ki indu ló a hé t 
B a k ó - u t ó d ö r ö k s é g e : a ház . H é t tes tvér nem tarthat meg egy háza t ö r ö k ö s civó
dás nélkül - el ke l l adni. V e v ő akad, de a b e n t l a k ó t e s tvé rek nem kö l töznek k i , 
nehezen mozdulnak, a h á z b é r t is el lehet halogatni, meg egy kicsit ragaszkod
nak is az ősi p o r t á h o z . A baj ot t van, hogy ragaszkodnak m é g akkor is, amikor 
a ház m á r harmadik tulajdonosa kezén van. A ház ostromlott v á r r á alakul, a 
ház tu la jdonos o s t r o m l ó v á , de nem t ág í t anak , m í g egyik tes tvér , az „Is ten ba
lekje", a presbiter Lász ló k i nem jelent i , hogy h á z á b a fogadja tes tvére i t . Ez 
bizony m e s é n e k igen sovány volna, ha nem te l í t ené a megfigyelés és humor bő 
sége . Alak ja i t nem jel lemzi , hanem saját c se l ekede te ikbő l formál ja je l lemü
ket. Humora i rodalmunkban szinte egyedülá l lóan „vaskos humor". 

Vi lág i roda lmi társa i m á s t e rmésze tűek . Avercsenko humora groteszk, 
France-é spekulat ív, Mark Twain a kont rapunkc ióra épí te t t szellemességet sze
ret i . Mikszá th és M ó r a humora a dolgok re la t ív vo l t ábó l o ldód ik k i , Tamás i a 



szavak j e lképes é r t e lméve l és szemlé le tességével él. E g y e d ü l a szintén debre
ceni F e h é r G á b o r h a s o n l í t h a t ó hozzá . Mindket ten k rón ikása i a puszta valóság
nak, megfigyelői annak, hogy mennyi humor van a mindennapi é l e t b e n , s ez a 
humor v é g e r e d m é n y b e n mindig nagy k ü z d e l e m b ő l fakad. Nem sze l lemesség , 
mint M a r k T w a i n é , nem bölcsele t , mint Anatole F r a n c e - é , nincs benne olyan 
m e g é r t ő mosolygás , mint M ó r á b a n , hanem igenis nagy tragikus k ü z d e l e m fe
szül m ö g ö t t e . Ne tévesszük össze m é g s e a t ragikomikummal . A t ragikum csak 
egyik p ó l u s , a humor a más ik . A h íd k ö z ö t t ü k nem mindig egyívű , s ők maguk, 
a humor szenvedő alanyai sem tud ják , hogy humorosak. U g y a n ú g y az olvasó 
sem veszi t u d o m á s u l a humor gyökere i t , a tragikumot. O egysze rűen csak 
mulat azon, mondjuk, hogy B a k ó Is tván vasutas - amikor tes tvére i az osztoz
kodásná l e l n ö k k é kiál t ják k i - , elfoglalja az elnöki széket és elkezdi t e s tvé re in 
a „ személyazonosság igazolásá t" . H á t igen, „Is tván sokfelé megfordult , lá tot t 
egye t -más t : úgy gondolta, ide roppant i l l i k a személyazonosság igazolása . E lő 
vette a zs í ros fedelű no teszé t , megnyá laz t a t in taceruzá já t , amitől a nyelve l i la
sz ínű nyá la t eresztett és szólt: - A k i n e k a nevé t olvasom, szól jon, a t öbb i iga
zolja, hogy csakugyan az, ak i" . Ebben pé ldáu l az a tragikus és egyben humo
ros, hogy a bü rok ra t i kus élet formái ma m é g mindig idegenek s z á m u n k r a , s 
csak é p p e n a b í ró sze repé t kellett felcserélni egy közénk va ló ismert alakkal, 
már is neve t ségessé t e t t ük . Vagy a l a p j á b a n véve tragikus az, amikor egyik je
l en t ék t e l en ember sze repé t a más ikka l szemben ilyen tú lzásokka l kel l felnagyí
tania, min t amit Juli asszony mond a t e s tvé ré r e : „ H a h á n ! A b á b a . Persze. A bá
ba. Olyan az, mint a J ó n á s cethala: mindenki t elnyel, azu tán mindenkit k iokád . 
Nem kel l tő le félni. Sokszor kibontot tam m á r a k o n t y á t . " M i t agadás , mula t sá 
gos az, ha hatvan angol koca szertefut Debrecenben, s némely ik m é g a Nagy
templom lépcsőjére is felszalad, más ik meg a Csokonai-szobor t a lpá ra p iszkí t , 
de mégiscsak keserves, hogy ezér t a saját vá rosában felírja az embert a r e n d ő r , 
mert hiszen valami ö r ö k k i b é k í t h e t e t l e n e l l en té tnek kel l lappangania a t e r m é 
szet rendje (amit jelen esetben a malacok képvise lnek) s a város kieszelt rendje 
közöt t . Ez a nagy e l lenté t a tragikus és ez a mula t ságos , ha mégoly naivan ellen
tett is. J ó , j ó , megveszi bá tyánk a h á z u n k a t , ahol fe lnő t tünk , s az is t e rmésze t e s 
lehet, hogy saját t e s t v é r ü n k n e k csak nem fizetünk l akbé r t , de mégis furcsa, 
hogy a „mi p é n z ü n k ö n csinál tassuk meg a te te jé t , ha csurog"! E lő fordu lha t az 
is, hogy a szomszéddal nem beszél az ember évekig , m é g nem is köszön (mert 
Sarkadi szomszéd figyelmes lévén az osz tozkodás nagy za já ra , fe lmászot t a be-
r e n á r a , lovagolva ráül t a ke r í t é s r e , úgy élvezte a csodá la tos ha jc ihő t ) , de hát 
amikor a t a rgoncá ra volt szükség, mégis kö lcsönkér t ék , ő meg odaadta j ó szív
vel „s ú j abb alkalomig rá se néz t ek a «kiszipolyozot t» atyafira. Ilyen az é le t" . 
I lyen. K ö r ö m s z a k a d t á i g ragaszkodunk a h á z u n k h o z , embert is ö l n é n k miatta, 
s hirtelen előjön a hé t tes tvér közül valamelyik, csak egy kicsit jobb szívvel, 
mint a t ö b b i , és akkor, mintha e s z t e n d ő k ö n át mi sem tö r t én t volna, otthagyjuk 
az ősi háza t s egy pi l lantás alatt megé r t j ük azt, amiér t addig öl re m e n t ü n k . Nem 
is kellett hozzá sok: egy kis szeretet. 

A szerkezete nem nagyigényű ennek a r egénynek , m é g kevésbé kompl i 
kál t , de nagy az az ív, mely a valóság egyszerű t r ag ikumá tó l a humor sokféle 
megje lenés i formájáig feszül. Át fog ja az élet k i számí tha ta t l an i n d í t é k ú vibrá
c ió jának annyi já t , ahány jel lemmel ta lá lkozik . Humora azér t vaskos, mert egy 
bérkocs is családja nem válogatós a nye lvében , de m é g s e m t rágár s ilyesmiket 



m i is eltanulhatunk tő lük : l e l szemével végignyilaz az u t cán ; úgy pereg a 
nyelve, mint kilenc d o b v e r ő ; t áborszá jú ; l i dé rc - emberek ; meguntam a sasló-
dás t ; hászija (pad lás ) . 

Mi lyen j ó , hogy O l á h G á b o r t m é g nem keverte be az i rodalompoli t ika 
gyűlölködésse l és irigységgel - így m á r ma m i n d n y á j u n k é lehet s ezzel a r egé 
nyével az ú j abb irodalom egyik j e l en tős p róza í ró j a . 

(Megjelent: Sorsunk, 1944. március) 



Szabó Pál öné le t ra jza 

N Y U G T A L A N É L E T 

M i az élet é r t e l m e ? - ké rdez i a r e g é n y í r ó , m i volt az én é l e t em é r t e l m e ? -
p róbá l j a megfejteni az öné le t ra j z . Móricz a hatvanadik é v é r e , Tolsztoj m á r a 
huszonnegyedikre. Tolsztoj e lő re felvette későbbi r egénya lak ja inak le l tá rá t , 
az ö r e g e d ő Mór icz úgy é r e z t e , hogy csak é p p e n gyermekkora maradt k i regé
nyeiből . Szabó Pá l , egy m á s o k é r t ellobbant é le t te l s a r k á b a n , m á s k é p p teszi fel 
a ké rdés t : „Va jon é l t em én va lóságos , emberi é le te t , vagy ax é le tem nem volt 
m á s , mint á l l andó , soha meg nem szűnő nyug ta lanság az igazi szépség, az igazi 
jóság , az igazi emberi élet u t á n ? " Él t -e va lóságos é le te t , t e l át: kialakulhattak-e 
képessége i , be tö l t he t t e - e fe lada tá t , s nemcsak kény te len-ke l l e t l en vagy rosszul 
vállalt szerepekben, abban a bizonyos ö r ö k „ n y u g t a l a n s á g b a n " , soha m a g á r a 
nem ta lá lásban veszett el é l e t e ? És mit felel r á? A z é l e tnek van é r t e l m e , csak 
mindent he lyére kel l z ö k k e n t e n i , hogy a féle lem és n y o m o r ú s á g he lyébe az 
ö r ö m és e m b e r s é g lép jen . 

Miben t ö b b és más S z a b ó Pál írása a hozzá h a s o n l ó k n á l ? A z élet és az em
ber szünte len s z e r e t e t é b e n . E z é r t tud h é t k ö z n a p i j e l e n s é g e k e t , látszólag jelen
ték te len t á rgyaka t az é r t ék m a g a s á r a emelni, ezér t s zépü lnek szerelmei is az ér
zelem h imnusza ivá . A z e l fogódot t ság , n é h a az elfogultság a szülője annak a 
h u m a n i t á s n a k , mely apja első neve lő gesz tusára meg tud bocsá tan i minden el
szenvedett r idegséget , mely semmissé teszi ná la a nemzet i ség i e l l en t é t eke t , 
mely m é g a menthetetlen h i b á k mögö t t is a m e n t h e t ő e k e t keresi, de ej t i ugyan
akkor olyan más ik vég le tbe , melyben e l h o m á l y o s o d n a k - pé ldáu l é p p e n - az 
imperialista v i l ágháború va lóságos tö r t éne lmi ind í t éka i . A z élet szeretete, a v i 
lág megbecsü lése , s a h u m a n i t á s igazolja azt is, amit S z a b ó Pál így fogalmaz 
meg: „ Ö r ö m nélkül nem lehet élet az é le t . " É l e t ö r ö m , persze, sokféle van. M á s 
a Rabe la i s -éké s megint m á s az éle té lvezés na rkóz i sa . Szabó Pálé az élet é r te l 
m é b e vetett ö r ö m . A közösségben élő ember tuda tosságáva l és a t e rmésze tben 
edzett ember é rzékenységéve l keresi az összefüggést egyén és t á r sada lom, em
ber és t e rmésze t közö t t , s úgy lát ja, hogy a boldog és fé le lem nélküli élet fel té
tele m á r gyermekkorban a szabadság és a közösség ; hogy széppé m á r a gyer
mek sorsát is az é rze l em mé lysége , t isztasága, a világ ezernyi va lóságának befo
gadása teszi; hogy okos csak az é r t e lmes , célszerű élet lehet; s hogy bármi ly 
b u k t a t ó t állít az élet az ember e l é , t á m a d n i kel l konokul és e l szán tan , á tgázolni 
minden a k a d á l y o n , semmit se várn i . Szabó Pá l optimizmusa sohasem r á a d á s , 
vigasztalás , nem is valami é r e t t m e g b o c s á t ó bölcsesség. Gyakran e m l é k e z t e t 
rá , hogy ö r ö m é t mennyi csa lódás szül te , hogy meddig b á n t a é le te egyetlen p i l 
l ana tá t , amikor nem volt ősz in te ö n m a g á h o z . 



Nem arról van szó, hogy a m e g s z é p í t ő távolság elmossa a k ü z d é s ha t á r a i t , 
nem a r ró l , hogy m i n d e n á r o n de rűve l vi lágít ja be az á r n y é k o t is. H a pontosan 
s z á m b a v e n n é n k é l e t ének minden ö r ö m é t és minden kese rűségé t , az e lőbb i 
maradna alul . 

D e m í g Tolsztoj i f júságában a k i á b r á n d u l á s nagy s tációi t , az a r i sz tokrá
c iába va ló bei l leszkedés m e d d ő és haszontalan tö rekvésé t l á t t a , amíg Gork i j 
é le te azt pé ldáz ta , hogy „az embert a kö rnyeze t t e l szemben kifej tet t e l lenál lása 
a lakí t ja k i " - ahogy ezt A z én egyetemeimben megfogalmazta - , addig Szabó 
Pál nem igazolást és nem az élet retteneteit keresi, nem azt, hogy mit t e g y ü n k , 
hanem, amit tenni é r d e m e s : „Kere sn i a gyógyulást az u n o k á m i j e d e l m é r e , meg 
minden gyermek, minden ember i j e d e l m é r e , mert hiszen mindenki félt m á r a 
vi lágon va lami tő l ! . . . A z í r ó , amire vágyik , ami u t á n szalad, amié r t él: a s í rás 
nélkül i emberi élet . Minden eddigi ö n e l e m z é s Szent Á g o s t o n t ó l Montaigne-ig, 
R o u s s e a u - t ó l Keller ig az élet nagy s í rása inak és r e t t egése inek le l tá ra , r á e szmé-
lés az élet végtelen el lentéteire , a kiszolgáltatottságra, az osztály t á r sada lomban és 
vi lágnézet i b o n y o d a l m á b a n alulmaradt ember új és új panasza, vád i ra t a . M i 
csoda á ra van ebben a vég te len sor s í r á sban egy Dickens vagy T a m á s i de rű jé 
nek! Menny i káb í tó t fogyaszt a szenvedés ke rü lge té se , a m í g a humor végül is 
feloldja, e lcsendesí t i a fel indulást . Szabó Pál is megadta az á rá t , s ha a szenve
dés t nem kerü l t e el, a mego ldás t is keresi nyomban. A múl t öné le t ra jza i meg
m u t a t t á k , hogy mint nevel e m b e r r é a k ü z d e l e m s mint zülleszt el a k é n y e l m e s 
a l k a l m a z k o d á s . A Nyugtalan É l e t s zub jek t íven hiteles és művész i forrása an
nak, hogyan vergőd ik e m b e r r é a nagybirtok szor í t á sában egy magyar j o b b á g y 
falu gyermeke, s milyen iszonyú t ehe r t é t e l l e l veti k i a család m e l e g é b ő l a p á k és 
n a g y a p á k n y o m o r ú s á g a , v é t k e , bir tokosok és tőkések e m b e r t e l e n s é g e . Pé ldás 
és f igyelmezte tő ebben az é l e tben az, hogy mennyire ú r r á tudott lenni minden 
s z o m o r ú s á g á n az ö r ö m , mennyire a m á s o k é le te volt fontos, mikor ember em
bernek farkasa lett c sa l ádban , t á r s a d a l o m b a n egyarán t , hogy mennyire szep
lőt len maradt erkölcsi t i sz tasága, hogy az egykönyvű emberek v i lágában m i 
lyen súlyos szerepe van az í ro t t s zónak , hogy a közös és jó l végzet t munka m i 
lyen e rős t á m a s z t é k a az emberi b i z tonságnak . Szabó Pál k ö n y v e az emberi sza
b a d s á g , erkölcsi t isztaság, t e r m é k e n y t u d á s , közösségi munka, a m á s o k o n segí
tés d icsé re te - egy olyan kor p é l d á j á n , mely va lóban minden l ehe tő t megtett, 
hogy csapdá iva l , t á r sada lmi bék lyó iva l , palinkafőzdéivel é p p e n úgy, mint a 
gyermek számára é r the t e t l en t ankönyve ive l , vagy é p p e n zül lesztő háború iva l 
m e g t ö r j e az e l lenszegülőt . A z öné le t ra jz egyetlen h ő s é n e k , Szabó P á l n a k küz
d e l m é t n é h a mégis tú l ságosan m a g á n o s k ü z d e l e m n e k é r e z z ü k , olyan szerep
nek, melyhez mindenki m á s csak s ta t isztá l . 

Klasszikussá é r e t t , jól kidolgozott részle te i mellett , mint amilyen az apja 
eze rmes t e r ségé rő l , a szilasi h a t á r b a n sarjult sze re lemről , t an í t ó j á ró l , a k ő m ű 
ves m u n k á r ó l , a Kiss E t e l k á r ó l - fe leségéről - í ro t t , hogy csak innen-onnan 
e m e l j ü n k k i egyet, s a d o k u m e n t a t í v a n é r d e k e s e m l é k e k mellett fe l tűnnek a fá
radt lapok, ahol a nyugtalan fantázia nem teremtett rendet az élet szövevényei 
ben. A z , ami eredeti benne, és amire s z á n d é k o s a n is tö reksz ik Szabó Pál : a dol
gok vég te len fo lyama tának , az élet hu l l áma i gyűrűzésének áb rázo lása vesze
de lmessé is vá lha t , s azzá is vál t , amikor í ró juk engedett az e g y m á s r a to lu ló em
lékek sokszor nagyon szé tágazó „ r e n d e t l e n r e n d " - j é n e k . Ez é r d e k e s lehet az 
asszociációs folyamatok s z e m p o n t j á b ó l , de gyengít i a k o m p o z í c i ó egységes 



h a t á s á t , gyengít i a fo ly tonosság k i b o n t á s á t , Szabó Pál eredeti í rói s z á n d é k á t . 
A z epika áthajl ik a l í r ába , sokszor csodá la tosan szép l í r ába , de az okozatok 
mögü l elvész az ok. 

A magyar paraszti Proust! - k i á l t ha tnánk lelkesen, s nem nagyot téved
n é n k , ha m ó d s z e r é r e gondolunk: ez emlékezés geológiai gyű rődése i r e , mely 
e g y m á s mel lé ül te t i d ő b e n távol eső j e l enségeke t , mely e lőt t csak a nagy egysé
gek fontosak, s nem az időbel i e g y m á s u t á n . De m í g Proust egy-egy e m l é k k é p e t 
ezernyi a p r ó rész le té re bont, Szabó Pá l helyzetek, alakok, hangulatok t ö m e g é t 
sűríti egy-egy k é p b e . 

A pi l lanatból k i indu ló , s a h a t á r o k a t a vég te l enbe k i e n g e d ő é rze lmi e lője
lű e m l é k e z é s n e k más ik veszélye is van: az emlékezés fényében és a m i n d e n s é g 
nagy folyamataiban e lmosód ik az emberi k ü z d e l e m dia lekt iká ja . Ez nem jelen
t i azt, hogy Szabó Pál é l e t r a j zában elsikkadnak az osz tá lye l len té tek , vagy ta lán 
m e n t s é g e t keresne bármifa j ta k i z sákmányo lás ra . A pá l inkafőzőke t , a t őkése 
ket, a vege tá lás ra szor í to t t pusztai é l e t e t , az ellenforradalmi v e z e t ő r é t e g e k e t 
é p p e n úgy nem ment i , mint násza , idős T ó t h S á n d o r paraszti gőgjét . De az m á r 
nem „ m i n d e g y " , hogy m e g b o c s á t ó e lnézéssel gondol-e vissza rá juk - s ezt Sza
b ó Pá l tudja legjobban. Mer t nem volt mindegy első r e g é n y é n e k , az „ E m b e -
rek"-nek m é g ha t á roza t l an t á r s a d a l o m s z e m l é l e t e , nem a „ B é k a l e n c s e " e ldön
tetlen pere paraszt és úr k ö z ö t t , s h ő s é n e k , H a j d ú S á n d o r n a k v i sszahúzódása a 
t a n y á r a , nem volt mindegy a „ P a p o k , v a s á r n a p o k " pa t r ia rká l i s m e g b é k é l é s e , 
és nem az a mély rokonszenv, mely az „ ő s z i s zán t á s " és „ A n y a f ö l d " kiszolgál
tatott jait k í s é r t e , nem mindegy, hogy a „ C s o d a v á r á s á b a n v é g k é p p - és regé
nyei k ö z ö t t először - kimondja ny í l t an , hogy: a kompromisszum urak és dolgo
zók k ö z ö t t b u k á s . É s a „ S z a k a d é k " S z a b ó Pálja s z á m á r a sem volt m e g o l d á s az 
ú r r á l evés , s nem a v i s szaparasz tosodás , és nyí l tan kimondta , hogy az osztály ta
lán t á r s a d a l o m a m e g o l d á s , mert az osztá lyok közö t t i s zakadék á th ida lha ta t 
lan. É s az sem mindegy, hogy „ A nagy t e m e t ő " D ó z s á j á b a Csáky Kata asszony 
csókja m á r - m á r majdnem belefojtja a szót . Kevés í r ónkná l tudjuk olyan vilá
gosan nyomon köve tn i az osz tá lye l len té tek fe lve tésének s z á n d é k á t , szemléle
t é n e k fokozatos fe j lődésé t , nye lvének t isztulását , a népnye lv b e á r a m l á s á t , 
mint é p p e n Szabó Pá lná l . Minden k ö t e t e egy-egy á l lomás felfelé, de á l lomása 
az „a lászá l lásnak" , a n é p felőli áb rázo lá snak is. 

V a j o n írói tudata most ismét engedne a k ö n n y e b b ö sz tönös ségnek? Nem. 
C s u p á n a k o m p o z í c i ó b a n engedett. N e m olyan hiba, amit ne lehetne figyelem
mel k ö n n y e n ki javí tani a t o v á b b i a k b a n , ahol ez elengedhetetlen k ö v e t e l m é n y 
lesz. M á r öné le t ra jza m á s o d i k k ö t e t e , a „ L e g é n y e k vagyunk", s a negyedik, 
„ A z í rás j e g y é b e n " is l ényegesen h i b á t l a n a b b ebbő l a s z e m p o n t b ó l . A h a t á r o k 
f e lbon tása , a lírai megszép í t é s t e r m é s z e t e s e n nem egyedül az e m l é k e z é s ter
m é s z e t é b ő l , hanem Szabó Pál v i lágképéből is köve tkez ik . Egy helyt ezt ír ja: 
„ J a j , ez a fogyó ho ld" . A z t á n é p p e n a holdra i rányí tva : „Va laho l ebben van a 
nagy t i tok csücske , ami annyira, de annyira felkavarta i d ő k ö z ö n k é n t a l e tűn t és 
ősrégi k u l t ú r á k a t , t á r s a d a l m a k a t . " E l e n y é s z ő , de nem j e l en t ék t e l en mondatok 
ezek. N e m panteizmus, sem valamilyen elkéset t napkultusz je lei . E m l é k e z h e 
t ü n k , mennyire megejtette Szabó Pá l t n é h á n y évvel ezelőt t Joliot Curie e lőadá
sa a nap e lhaszná la t lan energ iá i ró l . A z t meg minden olvasója é r ezhe t i , hogy 
mennyire sa já tosan Szabó Pál-i áb rázo l á s , amint alakjait az idő vég te len folya
m á b a ál l í t ja . A z sem vé le t l en , hogy mind já r t a k ö n y v e e le jén megjegyzi: annyi 



é r t e lme van é le te h a t v a n é v e s k e r ü l ő j é n e k , amennyi gyógyulást az emberek 
i j ede lmére ta lá l t . A H o l d , a Nap, s az élet szün te len és nyugtalan á radása , a 
fé le lem, s az a p e r s p e k t í v a , melyből Szabó Pál az é le te t szemlél i , szorosan 
összefügg. Hogyan? 

A pr imi t ív embert a t e r m é s z e t n e k s zámára m é g ismeretlen erői tar t ják fé
lelemben, azt a közössége t , melybő l Szabó Pál indult el , a feudálkapi ta l i s ta tár
sadalom réme i : m u n k a n é l k ü l i s é g , gazdasági c sődök , h á b o r ú k , u r a s k o d á s , ér
telmetlen t anu ln iva lók , s mennyi más : megmaradt b a b o n á k , pa t r ia rká l i s apai 
szigor, szegénység. A parasz t ság ere jé t t e rmésze t és t á r s a d a l o m egyarán t bé 
ní t ja . Szabó Pál a félelem nélkül i é le te t akarja, e m b e r s z e r e t e t é n e k ez a sugal
mazó ja . Bevi lágí t rejtelmesnek hit t emberi sorsokba, hogy ne tűn jenek félel
metesnek, legfeljebb s z á n a n d ó n a k ; lerombol b á l v á n y o k a t , urak és álnagysá-
gok bá lványai t , hogy ne é lhes senek vissza a h i székeny fé le lemmel ; a r o m á n o k 
emberségéve l pé ldá lóz ik - , hadd fényesedjék a sovinizmus fé le lmetes önzése 
e l l ené re ; ki tár ja m é g saját é le te gyarlóságai t is, hogy ne k ö r n y é k e z h e s s e a misz
tikus csodála t . Szabad élet csak a félelem nélkül i é let lehet, s az embert a féle
lem vadí t ja el , fosztja meg e m b e r s é g é t ő l - ezt t an í t j a Szabó Pál k ö n y v e , ezér t 
nem egyszerű f i lantrópia az ő h u m a n i t á s a , hanem az emberszeretet akadálya i t 
e l söprő indulat is. A z a t á r s a d a l o m , amelynek e l l enében e m b e r r é n ő t t , kép te 
len volt a h u m a n i t á s r a , abban a t á r s a d a l o m b a n az e m b e r s é g anyák szomorúsá 
g á b a n , kicsi szerelmekben, mé l t ányo la t l an , de jól végzet t m u n k á k b a n talált 
csak kife jezésre , eleve e lőkész í t e t t t ehá t a t i l t akozásra . 

Nem egy r e g é n y é b e n a „p i l lana t" felől néz te Szabó Pál a világ és a t ö r t éne 
lem nagy r end jé t , s most is téz isnek teszi: „ A z ember m i n d e n ü t t és mindenhol 
a jelen pillanatban é l , ebben gondolkodik. A pillanat az élet k ö z e p e , ebből in
dul k i a múl t és j ö v e n d ő . . . a pillanat m e g m é r h e t e t l e n , t ehá t vég t e l en . " Gya
korlatban é p p e n ezen a szubjekt iv i táson igyekeznék fe lü lemelkedn i , amikor 
elevenen cáfolja a „ p e r c e m b e r k é k " percbe merevü l t é l e t ének jogosul t ságá t . 
Szabó Pál nem misztifikál semmit, m é g ha nem is egyszer tesz ámula ta i u tán fel
kiál tójelet . A z sem valamilyen misztikus álfilozófia, hogy az ember kisebb vilá
gának és a m i n d e n s é g n e k távoli összefüggéseit keresi. H a megmarad az élet
folyamatok s z ű k e b b k e r e t é n é l , a t ö r t é n é s e k egyszerű rögz í t é séné l , ta lán 
k ö n n y e b b feladatot vállal . De az élet é r t e lmé t nagy összefüggésekben megra
gadni, aká r csak sejtetni, olyan vál la lkozás , melynek nehézsége i t nemegyszer 
érzi és hangsúlyozza . A nap és hold „ táv la ta i " pedig nem jelentenek egyebet, 
mint megk í sé re ln i az embert a t e rmésze t nagy egészében látni és lá t ta tn i . Jól 
vagy rosszul, ezt a teljes é l e t m ű tanulságai dön t ik el. 

A z öné le t ra jz ú j , s egyben zá ró k ö t e t é n e k első fele h á z a s o d á s á é , a felesé
gé , i rodalmunk asszonypor t ré i közül ta lán az egyik l egszebbé . Úgy fogalmazza 
meg az é rzéseke t , hangulatokat, mint a m u z s i k á b a n Mozart . Nem a hangulatok 
képei t és az é rzésekrő l alkotott fogalmainkat, hanem az embert, ahogy benne 
áll a t ö r t é n é s b e n , s mintha idegei szünte lenül szavakkal j e l eznék l egparány ibb 
rezdülése ike t is. A kö te t m á s o d i k fele a „Tíz e s z t e n d ő " var iációja . De ami ott 
költői és ep ikusán s z é t á r a d ó , i t t d o k u m e n t a t í v és vázla tos - a h á t r á n y á r a . Kiér-
zik be lő le a t ö r t éne lmi közelséggel folytatott k ü z d e l e m . E m l é k e z z ü n k csak 
vissza a „Tíz e s z t e n d ő " - n e k arra a lapjaira, mikor az első írói k í sé r le tekrő l be
szél. Személyes ado t t sága i ró l : a nyug ta lanságáró l , s zemlé lődő ha j lamai ró l és 
é rzékenységérő l . A k ö r n y e z ő világ zsúfolt é lménye i rő l , s hogy nem tud be le tö-



rődni he lyze tébe . Lá t j a , hogy a világ vál tozik , ha be le szó lunk , ha nem szó lunk , 
de az ember azér t ember, hogy p róbá l jon be leszóln i , p róbá l j a a vál tozást befo
lyásolni, s nem is fontos, hogy sikerül-e vagy sem. Beleszólni muszá j , mert m é g 
az o lvasmánya i is csak fokozzák e légede t l enségé t . Olvas, rengeteget, legyen az 
ponyva vagy klasszikus, de va l amenny ibő l az de rü l k i , azt olvassa k i , hogy a pa
rasztsággal nem tö rődnek , s aki tö rődne , az sem ismeri, kívülről és hamisan látja. 
Lám it t az új j egyző is. Meg se kérdez i a falut, csak rendeli az í rógépe t , s az ö r e g 
í rnoko t kiteszi. Nem lehet ezt elviselni - b iz ta t ják , írja meg valamelyik lapba. 
Kér ik , e rőszako l j ák , hogy í r jon . Nincsenek megvá l tó á lma i , nem akar dicsősé
ges pályát megfutni. Egyrész t soha nem érze t t dolgok ízét érzi arra a gondolat
ra, hogy cikket ír az ú j ságnak . De a más ik gondolat m á r s z e m r e h á n y ó , hogy 
azon nyomban szégyelli is m a g á t . Vajon nem szen tség törés ez, hogy ő m é g gon
dolni mer arra, hogy cikket í r jon m u n k á t ó l meggyö tö r t kezéve l? De hát ott áll 
a k ö r n y e z e t e , s az tőle vár most valamit. 

Nem megy k ö n n y e n az í rás . Lát ja a bajt, s a korcsmai p o h á r csengésében 
is a cikk r i tmusá t keresi, érz i , hogyha meg í r j a , a szó terjedni fog tovább és nem 
tudja ő t , meg a falut elgázolni senki. Bá to r í t á s t kap a m ú l t b ó l , hiszen m á r me
séltek m á s o k is az í rógép rő l , de vajon szabad-e m é g egyszer í rni erről a t é m á 
ról? És a g é p , a k á r így, aká r m á s k é p p , de mégiscsak a fej lődést hozza. Valami t 
tenni ke l l , s az í rás mégse megy. Ot t a kö te l ező valóság, ott a b iz ta tás , az í rásos 
pé ldák , ot t az a lkotás fe l szabadí tó sejtelme, de a felelősség sötét intelme is. 
H á t h a minden n y o m o r ú s á g csak azért van, hogy a n é p észre t é r jen , hogy ne 
k ín lód j anak , hanem hagyják ott a falut, szé led jenek széjjel - két l ik fel benne. 
H á t ő mit hagyjon el? Mindent , ami az övé? É s most, amikor saját egziszten
ciájába vetett hite r endü l meg, most m á r í r , csakugyan. A fá jda lmak szinte 
szé j je loszolnak, a t ö r t é n é s e k egymásba kapaszkodnak, úgy érz i , mintha min 
denki fájós l ábú lenne, s vonszo lná a t e r h é t maga u t á n . Szemé t lehunyja és 
zsongva á rad benne széjjel az í rás , ö s szekevered ik az emberek estéli lázadásá
val a k ö r b e n , asszonyok s í rásá t hallja, mindent lát maga e lő t t , amit megmuta
tott neki az e lmúl t hé t . De h i ába magyarázza a fő jegyzőnek , hogy nem egy b i 
zonyos főjegyzőről és egy bizonyos í rógéprő l í r t , hanem „csak" í r t , mert í rni 
kellett valamit, olyannyira sok a baj. Hogyan is é r t e n é a j egyző , hogy egyetlen 
emberbe és g é p b e j e lképesü l t most minden e l lenté t és n y o m o r ú s á g ? Nem je
l en tékeny í rás ez az e lső , de Szabó Pál e t tő l kezdve é rző , l á tó , a k i m o n d á s és 
ú j rafogalmazás kénysze ré tő l űzö t t , s az egyetlen va lóságban is egyetemes igaz
ságot m o n d ó a lko tó . 

Figyel jük csak meg, hogy ez az esztét ikai- l í rai e lemzés mennyire leegysze
rűsödö t t új m e g f o g a l m a z á s á b a n , s ugyanakkor mennyivel e r ő s e b b t á r sada lmi 
hangsúlyt kapott a falu t i l t akozásában . A z e m l é k e z ő m ó d s z e r t e rmésze t e sen 
menti az öné le t ra jz hézagai t az í ró felől nézvés t , de e légede t lenü l hagyja az o l 
vasót , aki nemcsak Szabó Pál eddigi í rásaiból veszi jó l é r t esü l t ségé t , s nemcsak 
ismeri az e lmúl t év t izedek é r t éke lé sé t , de érzi Szabó Pál so ra ibó l , hogy ő is t ö b 
bet tart fontosnak, mint amennyit elmond. Igen, a módsze r . Proust és Virg in ia 
Wool f kiemeli alakjait az i dőbő l , s az é le te t alaphelyzetek, m o t í v u m o k vagy ve
zé rda l l amok ö r ö k v i ssza té résének tekin t i , m a r a d a n d ó l ényegnek , vál tozó je
l enségeknek és nem fe j lődőknek . Szabó Pál fordí tva: ö n m a g á t helyezi vissza a 
m ú l t b a , semmissé tesz k ö z b e n esett vá l tozásoka t . így lá t ta a n é p Dózsa forra
da lmá t , így látszot t a fe lszabadulás Biharugra felől - hirdeti az Isten malmai-



ban. A z emlékezésse l egyrész t egymás me l l é helyez i d ő b e n és t é rben folyama
tosan és p á r h u z a m o s a n t ö r t é n e t e k e t , azzal viszont, hogy nem helyezkedik k í 
vül t é ren és időn , hanem mindenkor és mindennek saját maga a fókusza , nem 
élvezi az időn kívüliség ínyenc a b s z u r d u m á t , hanem szün te lenü l osztozik ne
hézsége iben . K ike rü lhe t e t l enü l elszenvedni és minduntalan fölébe kerekedni, 
benne élni és emlékezn i , s í rni és kinevetni - ez a ke t tősség húzód ik végig í rá
sain és teszik olyan sajá tossá m ó d s z e r é t . Hogyha lenne ilyenforma joga, hogy 
csak ké t í ró t szeressen fenn ta r t á s né lkül (nem va lóságosan , hanem az e m l é k e 
zés tö rvénye i szerint!), Mór i cz Zsigmondot és Illyés G y u l á t , hogyne e m e l h e t n é 
minden m á s folyóirat elé a Sebes -Körös pa r t j án születet t Kelet N é p é - t ? 

A z olvasó abban a percben áll e lő a tö r t éne t i hi te l , a tel jesség igényével , 
amikor az e m l é k e z ő a l ámerü lé s t felváltja a k rón ikás szemléle t : az első írói k í 
sé r l e t ekné l , a pá r t sze rvezésné l , mely i m m á r nemcsak eleven i r o d a l o m t ö r t é n e t , 
de a po l i t ikának is j e l en tős fejezete. E t t ő l kezdve keveredik mai látása és emlé 
kező feloldása olyan a r á n y b a n , hogy a kimondot t szó k ívána tos sá teszi a k i 
mondatlant, egyszerűen az igazság j e g y é b e n is. Ta lá ló p i l l ana tkép a k o r m á n y 
zói fogadásról pé ldáu l nem menti fel az alól , hogy é p p e n abból a távla tból ne 
tudjon t ö b b e t aká r D e r k o v i t s r ó l , vagy é p p e n Egry Józsefről , Palotai Bor i s ró l , 
Fodor Józsefről , kiknek nevéve l m á r a Kelet N é p e első s záma inak va lóban or
szágos j e l en tőségű névso ra iban t a l á lkozunk . Vagy, ha j u t egy k é p : a Veres Pé 
ter könyvéve l háza ló í r ó n a k , s a szalontai kommunista Vas Mihá lynak , „aki a 
falu l egé r t e lmesebb emberei k ö z é " tartozott , akkor ne legyen „egészen m á s 
k é r d é s " - kibontatlan és megvá laszo la t l an - , hogy a „ k o r t á r s í r ó k n a k - Szabó 
Pált - személy szerint s m u n k á i szerint a legjobb szándék mellett is csaknem le
hetetlen m e g é r t e n i . " Nem volna helyes, ha Szabó Pál m é g i t t is, az u to l só kö t e t 
másod ik fe lében , ragaszkodna az idő t len emlékezéshez , mint ahogy nem is tud 
ragaszkodni hozzá . A k i n e k az élete oly gazdag e s e m é n y e k b e n , aki úgy kivette 
részét i r o d a l o m b ó l , po l i t ikából a „ n é p n e v é b e n " , mint ő , az mondhasson és 
mondjon el mindent, ha tetszik úgy, ahogy „ a k k o r l á t t a " , m é g i n k á b b : mai s 
teljes igazával . 

Eddig kapott kr i t ikái t olvasom: mennyi szép e l i smerés , csodála t és tapin
tatos ké rdő je l ! H a a d ó s u n k n a k tart juk Szabó Pál t , mondjuk meg azt is, hogy a 
k r i t ika m é g többe l tartozik neki . Meg ke l l k ísérelni vég re : ö n m a g a s az iroda
lom egésze felől m e g é r t e n i . Olyan í ró felett néz tünk el , aki az ábrázolás új esz
közeivel , de a realizmuson keresz tü l s realista a lka lmazásukka l a t á r s a d a l o m és 
a lélek „mély r é t e g e i n e k " eddig ismeretlen emberi szépségei t mentette át a mű
vésze tbe , s nemcsak t anú j a , de vál lalója is volt a parasz t ság t ö r t éne lmi kiemel
k e d é s é n e k , s aki , hol teljesen, hol h é z a g o s a n , de mégis forradalmi hűségé t tisz
tázza most az öné le t í r á s jegyeiben. 

(Kéziratból) 



VERES P É T E R K Ö Z E L É B E N 

Azon a k ö n y v n a p o n ismertem meg Veres P é t e r t , amikor József A t t i l a 
összes verseit roskadozva c ipe l ték a sá t rak gazdái , 1940-ben. Megmaradt felvé
teleim egyikén Gá l I s tvánna l , az A p o l l ó szerkesztő jével beszé lge t é p p e n . Ú g y , 
ahogy Szárszóról i smer jük: sz iká ran , s zemébe húzo t t kalappal, n y a k k e n d ő nél
kü l . A h á b o r ú u tán nagygyű léseken hallottam, sok ezren áh í t a t t a l lestek sza
vá t , mert nem olvasta beszédé t és s z ó k i m o n d ó a n őszinte volt . M i n t az első k ö 
zül való földosztó é r t e k e z t ü n k gyakran, s debreceni lá togatása i a lka lmával is. 
Egy í rószövetségi közgyűlésen t a l á lkoz tunk újra . E g y ü t t e b é d e l t ü n k , az időjá
rás ra panaszkodott. M e g é r e z t e a vá l tozásoka t , az országos t é m á k közöt t erre is 
ju to t t ideje. Ez ta lán azér t l ényeges , mert akkor csak közügyekke l foglalkoz
tunk, mintha m a g á n é l e t ü n k nem is lett volna; fá jda lom, j á t é k , nyomor. 

1953 n o v e m b e r é b e n í r ta első lapjá t : 
„Kedves fiatal b a r á t a i m ! 
Nem tudom megta lá l -e ez a lapocska benneteket, mindenesetre én el indí

tom. Nincs semmi bajom veletek, csak nyug t ázom, hogy megkaptam az É p í 
t ü n k 3. számát . ( M i k o r d o b j á t o k el m á r ezt az idé t len c íme t? ) És lehet, hogy 
nekem most a hangulatom ilyen, de nagyon tetszik nekem ez a szám. Olyan jó 
debreceni íze van, hogy igazán . Szabó Pali is az öné le t ra jza egyik legszebb rész
le té t adta nektek, nagyon é r d e k e s e k , velősek a Medgyessy Feri bácsi - nekem 
is van bács im - sorai. Irigyelhet é r t e benneteket a Csillag. De ugyancsak szé
pek, jók , igazak a Csokona i ró l , K r ú d y r ó l , T ó t h Á r p á d r ó l szóló í r ások is. Szinte 
a g g ó d o m is, hogy nem adtatok-e túl sokat egyszerre. B í r j á tok -e i lyen jól közöl
n i va lókka l? É s ami a fő, most a legjobb é r t e l e m b e n vett v idékiesség mellett 
nem érzem ott azt az enyhe di le t táns ízt , ami a vidéki fo lyói ra tok l evegő jében a 
leg többször valahogy úszkálni szokott. A versek is j ó í z ű e k , t i sz ták , ha nem óri-
ás-nagyok is, de becsü le tesek . K u n k l i Pé t e r nyilván földim, ugye? - verse na
gyon kedves, j ó í zű , igaz és őszinte a d iákfe leséghez. De nem sorolom fel a köl
t ő k e t és verseket, mert nem férne erre a kicsi p a p í r r a , az tán meg nem is akarok 
k ö z t e t e k béké t l ensége t valami elsietett és túl szubjekt ív í té lkezésse l . A n n y i t 
azér t mégis megjegyzek csak úgy á l t a lában , hogy f o r m á j u k b a n kedves, hang
jukban szinte túl szépek ezek a versek, de valahogy kevés b e n n ü k az e rő . V i 
gyázza tok , meg ne rekedjetek valahol a jó „verse lge tés" -ben , mert a verselge-
tés m é g csak majdnem köl tésze t . P rózá ró l , kr i t ikáról m é g nem tudok szólni , 
mert azokat m é g nem olvastam és h á t az mindegyik n e h é z eset. Ellenben a Fa
zekas Mihály ve r sének a nyelvérő l t anu lmány t lehetne írni . Mi lyen súlyos, m é 
lyen já ró magyar nyelv az, n a g y a p á m é k , öreg pász to rok m é g így beszé l tek . É s 



hogy ez nem debreceni kü lön legesség , mutatja a Berzsenyi nyelve. P r ó z á b a n 
is. N o enné l t ö b b gondolatot és v é l e m é n y t m á r egy leve lezőlap nem b í r el , ezér t 
vagyok és maradok h o z z á t o k n é m i nosztalgiás szeretettel 

Veres P é t e r " 

S ű r ű n jö t t ek a t ö b b i e k . Figyelemmel k ísér te minden l é p é s ü n k e t . H á r o m 
j e l l emző lapját , levelét i d é z e m . A k ö v e t k e z ő pecsé t je : 1954. X . 22. 

„Kedves B a r á t i m ! 
Olvasgatom - b á r kevés most az i d ő m - az Al fö lde t . Jó c ím, becsü le tes , 

komoly c ím. A versekrő l az az é r z é s e m , szebbek, igazabbak, kö l t ő ibbek és -
rea l i s t ábbak - a k ö z p o n t i fo lyói ra tok m o s t a n á b a n közö l t verse iné l . Ná l a tok b i 
z o n y á r a kevesebb az i rodalompol i t ikai hascs ikarás és kevesebb az olyan kö l tő , 
aki mindig azt lesi, „ n o k i győz m á r ? " A k i n e k a szeme a n é p e n és az o r szágon , 
az embereken és t e r m é s z e t e n van, annak mindig t i sz tább a hangja. Kü lönösen 
a Bihar i Sándor és a Boda Is tván versei mu ta t j ák az igazi köl tő iség út já t . „Tör
t é n e l m i j e l en lé t " köl tő i szívvel és köl tő i nyelven. De a t öbb iek hangja is szép , 
ü d e és becsü le tes . N e m nagy ügyek , de igaz í rások. M á r az nagy dolog, hogy a 
hazugságo t és a dilettantizmust távol t ud já tok tartani a lap tó l . Hogy a verselés
ből köl tészet legyen, ehhez e lőször is becsü le tesnek kel l lenni. - A p rózá t m é g 
nem olvashattam el s ta lán nem is lesz időm mindre, mert i t t a N é p f r o n t k o n g 
resszus, aztán Pécs re , majd M o s z k v á b a kel l menni, k ö z b e n pedig belefulladok 
a kö te l eze t t s égbe . A Szabó Pali regényrész le té t azér t m á r elolvastam: nagyon 
szép . - Nem tudom, k i az a Hársfa lvi P é t e r , aki az Ú t k ö z b e n - r ő l í r t . Okos em
ber és tudja, mit mié r t . Amel le t t t á j ékozo t t is, ismeri az í rót is, a könyvei t is, 
m é g a gondo lkodásá t is. Ez a becsü le tes kr i t ika alapja. M é g a Nagy-Idai Sándor 
e m l é k é r ő l hadd szól jak. így kel l í rn i , i lyen szívvel. K á r , hogy tú l ságosan debre
ceni. Ú g y é r tve , hogy csak beavatottak, helyi emberek ismerhetik a helyeket és 
i sko láka t . Pedig ez országos ügy és nemzeti veszedelem. Harcolni kel l azér t , 
hogy az emberek m e g é r t s é k : a g y e r m e k n e v e l é s b e n egyfo rmán kel l a szeretet és 
a hajthatatlan e r ő . 

N o , de nem folytatom t o v á b b ezeket az „okos í t á sok" -a t , nincs is m á r he
lyem hozzá , és azzal fejezem be, hogy jólesik nekem, ha a s zó l amok nélküli 
szocial istaság és a jelszavak nélkül i népsze re t e t hangjait é p p e n az én szűkebb 
h a z á m b ó l hal lom. Lehet , hogy ez is elfogultság, de h á t , annyi baj legyen. Ü d v . 
Veres P é t e r . " 

1956. I I . keltezett pecsé t van a k ö v e t k e z ő levele b o r í t ó j á n : 
„Kedves Alföldek! 
Most, hogy vég igböngész t em az új Alföldet , valami felfedezést tettem s 

gondoltam, m e g í r o m nektek is. É s p e d i g az, hogy milyen sokat j elent egy folyó
irat „p ronT ' - j ában a szerkesztői vá loga tás . Ha vég ignézem az ország 7 irodalmi 
folyóira tá t , azt kel l l á t n o m , hogy mindegyik mennyire más . (Csak a p róza 
gyenge mindegyikben). A z Alföld versanyaga pé ldáu l - nekem - mindig a leg
egészségesebb . N e m azt mondom, hogy a legjobb, legszocia l is tább, hanem 
csak azt, hogy legegészségesebb . A z é r t e k e z ő p róza is az Al fö ldben a legjobb, 
m é g ha nem is olyan nagy igényű , mint némely Cs i l l ag- tanu lmány . Pé ldául a 
mostaniban a M o l n á r A n t a l cikke B a r t ó k r ó l , nagyon okos, nagyon hasznos, 
m é g ha első szóra nem is mindenben meggyőző . (Pl . : Hogy mi a ke t t ő s é le t , azt 



én is nagyon jól tudom. Meg is í r t a m : úgy kellett í r ónak lennem, hogy azér t 
no rmá l i s paraszt és j ózan csa ládapa maradjak.) Igaz, az ilyen í r á sokra nagy 
szükség van, mert B a r t ó k o t a m u n k á j á n keresz tü l m é g túl kevés ember ér t i , 
m á r p e d i g B a r t ó k o t , a tudós t és a nép i gondo lkozó t megismerni és m e g é r t e n i : 
nemzeti so r skérdés . Pé ldáu l engem nagyon é r d e k e l az a k é r d é s , hogy tulajdon
k é p p e n ez a B a r t ó k , akit M o l n á r A n t a l megrajzol, hogyan í té l te meg az őt kö 
rü l ra jzó dekadens-modern l i t e r á to roka t és zenesze rzőke t . M i volt az igazi véle
m é n y e Rein i tz rő l , Balázs Bé l á ró l , Lengyel M e n y h é r t r ő l ? L e h e t s é g e s volna, 
hogy ez a mé lyen lá tó szem, ez a sugá rzóan világos intelligencia nem lá tot t volna 
át azon a felszínes emocionalizmuson, „ú jdonságra , m á s r a " - szomjúságon , 
ami ezekben az emberekben kavargott. 

Szépek a W e ö r e s S á n d o r h indu versei is. Persze k é r d é s , mennyire adják az 
eredetit. A Szabó Lőr inc szonettjei nekem személyesen enyhe csalódást okoz
nak. H í r e u t án t ö b b e t vá r t am. Ez a köl tészet nekem nem tud magányügybő l 
közüggyé válni . De lehet, hogy bennem van a hiba. Túl szűken é r t e l m e z e m a 
kollektivista le lküle te t . Gel lé r t S. min t mindig, most is megkapja az embert, de 
mindig hagy valami h iányérze te t is. A varsói b e s z á m o l ó is é r d e k e s . Minden
esetre mond valamit a l engye lekrő l , amit nem tudtunk és így megvan a lét joga. 

De nem rész le tezem tovább a dolgot, mert sok egyéb dolgom van. Fáb ián 
Z . mondta, hogy kü ld jek regényrész le te t . Ha volna készen . De amit m e g í r t a m 
- mert összefüggő fejezetek - , a Csillagnak adtam. 

Összegezve , amit mondani akarok: az Alföld igen vá l toza tos és i rodalmi 
ízű és é r t ékű anyaggal van tele, m á s mint a t ö b b i , de mégis h iányzik be lő le va
lami . Mi? Ta lán a t ö r t éne lmi j e l en lé t , a kor p rob lémav i l ága és friss izgalma. 
( A z Egri-novella mutatja, hogy m i hiányzik: é le t , mai é le t . ) 

Visszatérve m é g egy szóval a szerkesztői vá loga tás ra : ha a szerkesztői ízlés 
és í té le t ennyire k ü l ö n b ö z ő lehet, akkor ta lán a sematizmus nem is az í r ó k b a n , 
hanem a sze rkesz tőkben fészkel? Vajon mennyi é r t é k e s k e z d e m é n y kerü l a 
sü l lyesz tőbe? Engem nyugta lan í t ez egy kicsit, s í m e ezér t í r t a m ezt a levelet. 

Üdvöz le t t e l Veres P é t e r " 

1959. j a n u á r 5-én kerestem fel . Sokan féltek akkor a köze lé tő l . - Merre 
van a G á r d o n y i utca 60. - fiúk? - k é r d e z e m az esti sö t é tben ké t kamasz tó l ot t , 
ahol a buszról leszál lok, s az út e lágazik . - A V ö r ö s P é t e r ? - A z ! - Ot t van fel
jebb a sarkon túl az első ház . - V a l ó b a n , d r ó t k e r í t é s e van, csengője nincs, meg
z ö r g e t e m a kaput, pu l i rohan e lő , csahol jó k u t y á h o z i l lően: a ház felé. Julis 
nén i nyit kaput, fiatalosan, vi lágos r u h á b a n , l á tom m u n k á b a n van. Halat tisz
t í t . - Újságol ták m á r a ba rá t a ik , hogy mikor lesz házszen te lő - mondja Julis né 
ni - , há t holnap van P é t e r szü le tésnap ja , a hatvankettedik, m e g h í v t a a ba rá ta i t , 
S z a b ó Pál t , T a m á s i t , meg a t ö b b i e k e t . Nem akarnak megdög len i a halak. 
- V a l ó b a n ott v e r g ő d n e k a k a m r á b a n . T a r k ó n üti őke t a kés nyelével . K ö z b e n 
h a z a j ö n Pé te r bácsi , j á r t egyet a hegyen. B e m e g y ü n k a k i sházba , a dolgozó szo
b á b a . Egysze rűen berendezett félig h á l ó , félig do lgozó . Fekhely, könyvespol 
cok, kerek asztal, ha j l í to t t szék, í róasz ta l , ka r szék . - Mind ig í r ok , dolgozom, 
minden napra kel l valami - mondja Pé t e r bácsi . - A m i t eddig cs iná l tam, lezár
tam, dokumentum vol t , kellett , de most meg kel l formálni az embert, irodal
mat kel l csinálni. Ez lassabban, nehezebben megy. A m i t a n é p i v i tára í r t am, 
nem közö l ték . Pedig né lkü lünk nem lehet szocializmust ép í t en i . Nem vagyunk 



nacional i s ták . A patriotizmus és nacionalizmus m á s , nem tudom, m i é r t kell a 
nyakunkba varrni . N é h á n y ember izgágasága ez, nem mindenki gondolkodik 
így. Képvise lő se akartam lenni . Fe lh ív t ak , hogy n é l k ü l ü n k nem lehet parla
ment, vállalni ke l l . É s ha nem é r t e k egyet? - m e g k é r d e z t e m . A k k o r lehajtod a 
fejed - felel ték. 

Jó kisüsti k ö r t e p á l i n k á t iszunk, s köze lebb h ú z ó d u n k a c se r épká lyhához , 
mert odakint fagy, valami kis h ó is van, s ez a házacska v é k o n y falú, á thű l esté
re. P é t e r bácsi e r ő s , és d e r ű s . H a l egköze lebb jössz , mond meg ősz in tén , mi a 
v é l e m é n y e d r ó l a m , mi t tartasz r ó l a m . Más t is m e g k é r d e z e k , t i sz tába akarok 
lenni magammal. A n n y i t összefecsegnek, hogy m á r magam se igazodok k i . De 
őszinte legyél , ne hallgass el semmit." 

J a n u á r 22-én mentem el hozzá ú j ra . K e r ü l ö m , hogy m é l y e b b e n belemen
jek a kr i t ikába , nincs jogom hozzá , s egy olyan e rős egyéniségné l , mint Pé te r 
bácsi , mit is é r n e ? Ideadja kéz i ra ta i t , v é l e m é n y e m e t ké r i , és nem vál tozta t 
semmit. - Ezen tú l m á r i n k á b b szép í ró akarok lenni , az embert akarom megfor
málni - folytatjuk ot t , ahol a m ú l t k o r abbahagytuk. - Pedig azt hiszem, ezu tán 
is g o n d o l k o d ó leszel. - Rész l e t eke t olvas fel új r egényébő l , a vén lányról , aki 
k é s ő b b a sógorhoz megy fér jhez. Didakt ikus , m a g y a r á z ó , most is a neve lés pat
riarchális elemei fogla lkozta t ják . E n é l k ü l nincs neve lé s , erről beszé lge tünk . 
Julis néni néha elmosolyodik: - Noha azért nem kellene ki í rni , hogy t izennégy 
gyereket szült a m é h e . - Meg: olvastam m á r én is, olvastam, jól m e g í r t a Pé te r . 
- És Pé t e r bácsi olvas: - A gyerek szájából kiesett a cucli, felkapta a kutya.. . 
Julis néni melengeti kezé t a ká lyhán és nevet: - Meg a csirke is felkapja. . . Maga 
is szokott írni? - veti k ö z b e . - N é h a - f e l e l e m . - Mer t olyan jól ér t i . - A z t á n k i 
megy, s hoz pá l inká t . Megint az üveg alján van, mint a mú l tko r . - Meg kén mán 
tö l ten i , Pé te r . - É r d e m e s - mondom. - Van m é g p á r liter. - Nem töl t jük meg, 
de Pé te r bácsi lek ísér a buszhoz. - Nem akar tá l az asszony előt t beszélni ró l am, 
ugye? N o , majd l egköze lebb elmondod. A m i időm m é g há t r avan , s ze re tném 
tudni , k i vagyok, mit é r ek . - Goromba szél fúj. Szabó Pál is erről ké rdeze t t ak
koriban folyton: k i vagyok, mi t é r t e m , nem hiába é l t em-e? 

Pé t e r bácsiék k é s ő b b dédszüle i lettek Koczogh B o g l á r k á n a k , Ha jna lká 
nak, s mi a nagyszüleik apai ágon . K á r , hogy nem m o n d j á k ma m á r így: édes
a p á m , n a g y a p á m , d é d a p á m . M i l y e n furcsa lett volna Pé t e r bácsi szájából így 
hallani: apu, papi, d é d i k e . 

Veres Pé te r sorsa, pé ldá ja meg i smé te lhe t e t l en . N e m az a l ényeges , hogy a 
gyepsori négy elemit j á r t pa ra sz tgye rekbő l miniszter let t , p á r t e l n ö k , Kossuth-
díjas í ró , hanem, hogy m é l t ó vol t a t isztségeire . M i n d i g , mindenkit t an í to t t , 
s nem figyeltünk rá eleget, e légszer . A m i k o r Móricz Zsigmondot e lcsukló han
gon, könnyezve búcsúz t a t t a , alig p á r lépésnyire a t tó l a he ly tő l , ahol most ő is 
pihen, csak a nagy ű r t é r e z t ü k , a semmit, hogy nincsen, aki Mór icz n y o m á b a 
lépjen. Veres Péter már egy évre rá , a szárszói konferencián megmondta, hogy ha 
„va lóban a n é p e t szereted és nem csupán a benne lévő uralmi l ehe tősége t , ak
kor a szolgála tára tedd fel az é l e t e d . " Be tö l tö t t e Mór icz helyét ő is, Szabó Pál , 
s Illyés is, k i így, k i úgy, de h íven . N é h a lehajtotta Veres P é t e r , de soha sem 
hajtotta meg a fejét . 1942-ben így fejezte be a „Nép i ség és szocializmus" c ímű 
könyvé t : „Egészen új t á r r a d a l m i rend kel l . A z én hitem szerint ez a rend az osz
tály nélkül i szocialista t á r s a d a l o m lesz." A „ tö r t éne lmi j e l en l é t " foga lmát nem
csak hirdette, é l te is. R é v a i József mondta, hogy aká rmi legyen Veres Pé t e r vé-



l e m é n y e , fel kel l figyelni rá . Veres Pé t e r is mindenre felfigyelt, amit országos 
dolognak lá tot t . M í g az Alföldet szerkesztettem, sűrűn j ö t t e k nyílt postai lap
j a i , mert nem hagyott írást figyelmen kívül . Gondja volt a ve tés re é p p e n úgy, 
mint a fiatal í rók zsengé i re . Senki e lőt t nem takarta v é l e m é n y é t . U t o l s ó í rása , 
a „Szá r szó" , f é lbemarad t . Pedig a m i szocializmusunk gyökere i t , é r t e l m é t , iga
zát í r ta volna meg benne. K i fo ly ta tha tná , amit ő kezdett el? K i beszé lhe tne úgy 
ezrek e lő t t , hogy ne pisszenne senki, hogy el ne oldalogjanak, mint a lapról ol
vasók elől. A k i hallgatta, ö n k é n t hallgatta, aki vál la l ta , ö n k é n t vál la l ta . Nem 
őt , hanem a n é p e t , a t ö r t é n e l m e t . Veres Pé t e r benne élt az i d ő b e n , a t ö r t éne 
lemben, nem keresett m e l l é k u t a k a t , s nem a szép szavakat kereste k í sé re tü l , 
hanem a t ö r t éne l emfo rmá ló igazat. M é g nem tudjuk igazán , hogy k i ment el 
k ö z ü l ü n k . M i sem, akik első könyvéve l A z Alföld Parasz tságá-va l j á r t u k meg 
utunkat. Hatalmas volt az é r d e k l ő d é s e , magas az igénye , e rős az akarata, min
dig mege lőzö t t , de a napot nem takarta el e lő lünk , hanem felé emelt. T a n í t o t t , 
nevelt, figyelmeztetett szün te lenü l , és tanult, önvizsgála to t tartott szün te lenü l . 
Fegyelmezetten élt . E l ő d e i p é l d á b a n és m a g a t a r t á s b a n ? Széchenyi és Kossuth, 
Arany és Petőf i , így együt t , és nem egyik, vagy a más ik . A z ö r ö k ü k b e lépet t , 
pó to lha t a t l anu l . É s kire hagyta az ö rökségé t? Ki re hagyta B a r t ó k és Kodá ly? 
Nem k i e m e l k e d ő egyesekre i m m á r , hanem az egész nemzetre. T a n í t á s a i n a k 
úgy van és lesz é r t e l m e , ha az í ro t t szó élő cse lekede t t é vál ik , ha úgy megta lá l 
j u k he lyünke t a v i lágban , mint meg ta lá l t a ő. 

(Megjelent: Magyartanítás, 1969. 3. sz.) 



A K I M A R A D T A K É R T 

Nem számoka t és nem neveket jegyzek fel, m é g nem is versek címei t . M i n 
dennek ö rü lünk , ami a Vargha Balázs gyűj tö t te kis an to lóg i ában , a M a i Ma
gyar K ö l t ő k b e n megjelent és minden fá jdalmasan hiányzik , ami é r d e m e el lené
re kimaradt, ahogy ez m á r az an to lóg iákná l lenni szokott. M e r t a h i ánynak nin
csen h a t á r a . Vajon kinek vessük a szemére? A k i a d ó n a k , aki a vá loga tó fiók
j á b a rekesztette a kéz i r a tok más ik felét , a műfa jnak , mely szinte p rovoká l ja a 
k i fogásokat? A m i i t t van, jó hogy i t t van, de a v idék iek és a m á s országi magyar 
kö l tők sorsát mégis szóvá kell t e n n ü n k . M é g ha kényes is. M e r t az ő sorsuk a 
l e g m o s t o h á b b . 

Negyvennyolc kö l tő és k ö z ü l ü k csak k e t t ő él v idéken : T a k á t s Gyula és 
Csorba G y ő z ő . N e m igaz, hogy csak két vidéki kö l tő é rdeml i meg, hogy együtt 
legyen azokkal, akik koruk , h í r ü k , a jó r e m é n y s é g szerencsé jével viselhetik a 
mai magyar köl tő megbecsü lésé t . N e m igaz, hogy aká r a t iszántúl i T ó t h Endre, 
Kiss T a m á s , Boda I s tván , Danyi Gyula, a dunán tú l i Pál József, Bárdos i Né 
meth J á n o s , a miskolci Bihar i S á n d o r , s a szegedi, szombathelyi kö l tők helyett 
csak olyanokat hirdet az o r szágénak ez a kö te t , akik m é l t ó b b a k is az ő helyük
re. Hadd ne soroljuk t o v á b b . Nem nevekér t , nem v á r o s o k é r t , nem a provin
c iáér t , hanem azér t ke l l írni r ó luk , mert m é g ma is százszorosan nehéz kivere
kedni az igazukat. E g y s z e r ű e n azé r t , mert v idéken rekedtek: k i kénysze rbő l , k i 
meggyőződésbő l . Nyoma sincs b e n n ü k annak a k e s e r ű s é g n e k , ami azelőt t a v i 
déki t a fővárositól e lvá lasz to t ta . D e a t ö rődés t , az egyforma m é r t é k e t ők is 
igénylik. Nem d i l e t t ánsok ők , helyi kö rök déde lge te t t j e i . L e g t ö b b j ü k mögö t t 
évek , évt izedek a lko tása i , k ö t e t e k , o lvasók és nem egy országosan is maradan
dó vers. Kiss T a m á s m á r a harmincas évek végén ot t volt az U j Magyar Köl tők 
közö t t h u s z o n h á r m a d magáva l , József A t t i l a , Jankovich Ferenc, K é p e s G é z a 
mellett; T ó t h Endre pedig Gu lyás Pá l u tán a legjellegzetesebb, l egősz in tébb , s 
nagyon mélyről jö t t kö l tő je Debrecennek. A M a i Magyar K ö l t ő k közé m é g s e m 
kaptak bebocsá tás t . 

A lengyel i rodalom nem tesz kü lönbsége t V a r s ó , K r a k k ó és L ó d z közöt t . 
A k r a k k ó i i rodalmi újság t ö b b p é l d á n y b a n jelenik meg, mint a fővárosi és egy 
ország tanul be lő le . S p é l d á n a k , régi klasszikus pé ldák u t á n , nemcsak a lengye
leket i dézhe tnénk . M a i vidéki i rodalmunkon nincs mi t takargatni. V idék i lap
ja ink nemcsak a fiatalok iskolái , de az igényességnek is. É p p oly országos fóru
mok l e h e t n é n e k , min t bá rme ly m á s folyóirat . É s nem nagy á ldoza t ta l , egy vala
mireva ló regény k iadás i kö l t ségéve l , de t ö b b bizalom árán! 

H a h iába kerestem Tiszán tú l t , D u n á n t ú l t , h i ába a csehsz lovákia iaka t , j u -



goszlávia iakat , r o m á n i a i a k a t is, Tompa Lászlót , Szabéd i t , Kiss J e n ő t , Szem-
lért , T ő z s é r Á r p á d o t . S szégyen, hogy a jugoszláviai magyarok közül m é g név
re is alig futja. Ez m é g nehezebb k é r d é s , de fel kel l tenni végre : h á t ők nem mai 
magyar kö l tők? Egy ideig úgy í r ták ő k e t : r o m á n kö l tők , cseh kö l tők . A z t á n 
úgy, hogy: románia i magyar kö l tők , jugoszláviai magyar kö l tők . Fé l tve ő rzö t t e 
őke t a u t o n ó m i á j u k , félve hallgattunk ró luk ideá t . Kicsit ta lán meg is feledkez
ve. A l i g húsz éve szinte a román ia i magyar i rodalom jelentette a valóságos ma
gyar irodalmat, T a m á s i Á r o n , Kós Káro ly , Mol te r Káro ly , Asztalos I s tván , s 
i t thoni b á t o r s á g u n k a t a csehszlovákiai magyar ifjúságból m e r í t e t t ü k . S ahogy 
A d y k ö z e l e b b áll K r l e z á h o z , Lukachoz, Beniuchoz, mint mondjuk Kosz to lá 
nyihoz, úgy Dsida J e n ő és Tompa Lász ló is hatott i t t annyira, mint saját kör 
n y e z e t é b e n . Mondjuk k i nyí l tan: sovén é rzéseke t nem az kavar fel, ha a mai 
magyar irodalom m a g á é n a k tudja T o m p á t vagy Szabéd i t , i n k á b b az, ha nem. 
Á m régi és egyszerű lélektani jelenség, hogy a til tott mindig k ívána tosabb , s a kí
vánást az okos ész sem győzheti le. A m i a román irodalomnak nyereség, n e k ü n k is 
az. A m i a cseh, jugoszláv, vagy r o m á n és lengyel közösségben ére t t egyetemes
sé , s z á m u n k r a is az. A sziléziai bányászkö l tő , Bezruc és a cseh J. Wolker na
gyobb t ámasza volt József A t t i l á n a k , mint hazai kor tá r sa i n é m e l y i k e . 

H a egy pozsonyi vagy udvarhelyi kö l tő a cseh vagy r o m á n i rodalom büsz
kesége lehet, még i n k á b b az lehet, ha m i is vál lal juk. Tompa Lász ló helytál lása 
azér t a vá rosé r t , amelyben máig él t , U d v a r h e l y é r t , s z á m u n k r a is pé lda vol t , a 
n é p é r t , közösségér t é lő , s teljes é le té t annak szolgá la tába ál l í tó kö l tő pé ldá ja . 
Ezzel az erőforrással hosszú ideig szegényebbek vol tunk. Most nem azokró l 
van szó , akik B a r t ó k o t m e g v e t e t t é k , mert r o m á n n a k t a r t o t t á k . Most azokró l 
beszé lek , akik B a r t ó k é r t és T o m p á é r t m e g m á s í t h a t a t l a n u l sze re t t ék a r o m á n o 
kat. É s ezek ma m á r nincsenek kevesen. Ha nem is azonos a szomszéd népe ink 
fe j lődésének az út ja , mégis annyi benne a közös , hogy van egymás tó l tanulni-
va lónk . Mindnyá jan k ö z e l e b b k e r ü l t ü n k egymáshoz és ezt a közelséget és egy
más rau t a l t s ágo t a kö l tésze t m é g e rős í the t i . L í r i k u s n a k azonban nemcsak a 
közösség ad szárnyat , hanem a nyelv is. 

A z irodalmak valamennyi vi lágrészen szabad út levél lel k ö z l e k e d n e k . D e , 
aki lengyel könyve t k íván ford í tan i , nem a csehekhez fordul , aki magyart, nem 
m á s h o v a . így aztán ebben a nagy vá l tógazdaságban van, akire sohasem kerü l 
sor. E l t űn ik kicsiny szigetén mé l t a t l anu l . Ha m e g t e r e m t e t t ü k a köze ledés tár
sadalmi fel tételei t , adjuk meg szellemi t a r t a lmát is. A h a t á r z ű r ö k nem akkor 
s z ű n n e k meg, ha olyan mé ly re ássuk az á rko t , hogy nem lá tunk a f e n e k é r e , ha
nem ha beföldel jük őke t . Ideje lenne. 

(Megjelent: Irodalmi Újság, 1956. 31. sz.) 



EGY Ú J K Ö L T Ő : G E L L É R T S Á N D O R 

Nemcsak esszé inke t , s zépprózá inka t , de ú jabb verseinket is kü lönös fe
szültség szorongatja. É v e i n k , sőt h á r o m év t i zedünk l e lk iá l l apo tának , a pusztu
lások és ú j r akezdések t e rmésze t e s k ö v e t k e z m é n y e ez. A k é p e k , az asszociá
ciók, a gondolat és forma szövevénye , a stí lus sokszor robbanás ig telt . Szinte 
kirí M ó r a Ferenc vagy T ö m ö r k é n y Is tván csendes nyugod t sága , N é m e t h Lász
ló , Illyés Gyula, Szabó Pál vagy aká r Dallos S á n d o r és Cs. Szabó p rózá ja közül , 
s az i dősebbeke t é p p e n az ő k e t j e l l emző feszültség riasztja vissza. A felvert vad 
idegremegése ugyanúgy ot t van Erdély i moso lygó egysze rűségében , mint Ba
bits nyugtalan r íme i közö t t . Tú lha j to t t gyorsaságban űzik egymás t az ö t le tek , 
k é p e k , izzásig hev í t e t t r i tmusok. A szülés k ín ja , a lét r e m e g é s e , s h ű s é g éveink
hez m á r egy l á tha tó e r e d m é n n y e l is já r : a t ömörségge l . Nem mondhatjuk, hogy 
a múl t században Arany , Vajda , Tolnai vagy Baksay paza r ló vol t , de a fejlődés 
úgy látszik, m é g ő u t á n u k is t ö m ö r e b b , sű rűbb kife jezéshez vezet. T e r m é s z e t e 
sen nem előnye vagy h á t r á n y a ez egyiknek sem, csak egyszerűen : vá l tozás , bra
vúr ja a m á r úgy is kevés szóval sokat m o n d ó magyar nyelvnek. 

A századnak ebben a nyug ta lanság vö lgyében Ge l l é r t S á n d o r n a k sem hin
n é n k , ha nagynyuga lmú szóval á l l í tana be k ö z é n k másfélszáz verséve l . Lehig
gadt ére t t ségével nem egy fiatal kö l tőnk e lvérzet t m á r . Gel lé r t lá t ja a zűrza
vart , nem is akart sietni, hogy magamutoga tá s sa l mege lőzze az i dők teljessé
gét . Vá r t , amíg é r t e mentek. „Fe lveszem a harcot, csak egy picit v á r o k . Hadd 
romol-bomoljon m é g összébb a világ, az isten se tudjon benne h a r m ó n i á t . " Új 
kö l tő kü lde tése ma csak akkor k e z d ő d h e t , m i d ő n v é g k é p p e l tűn t a megalku
vás , a l á t sza tbéke h a r m ó n i á j a . Ehhez ú t b a n vagyunk. A köl tő csillaga j ó k o r 
j ö t t fel a keleti égen . 

K ö t e t é n e k első r é szében nem árul el t ö b b e t , mint hogy nyi tot t füllel j á r a 
p róza muzs iká ló sorai közö t t . R á b u k k a n a gondolat, r i tmus, r ím közös ér tel
m é r e , bár a j e l k é p tagjai sokszor nincsenek h e l y ü k ö n . D e , ha a z u t á n he lyükre 
t a l á lnak , s z ö k k e n a vers, feszül a ritmus, össze lesnek a r í m e k , m e g j ö n a kedve 
s a falu végén l e b u k ó napot m á r más szemmel lát ja , mint mások : Borszín sugár, 
vérszín sugár siklik mint az esti bogár. E z u t á n m á r a kö l tő érez rá beszéd je ízé
re: saját kifejezési a lka tá t keresi. Sinka Is tván ó ta helye van irodalmunkban a 
legegyszerűbb magyar é l e t fo rmának is, ő a tartalommal megv ív ta harcá t , a 
m o n d a n i v a l ó szabadságáva l t ehá t Ge l lé r t S á n d o r n a k sincs és nem is lehet 
gondja. Ezt a v iaskodás t mege lőz t e a forma győze lme Erdé ly i József köl tésze
t é b e n . G e l l é r t n e k t ehá t akkor van helye és feladata i rodalmunkban, ha lá tása , 
a tartalom és forma l egmélyebb magyar ré tegbő l hozott egységében , egyete-



mes, új ho r i zon t t á tud kiteljesedni. Hogy erre elhivatott, nem egy verse bizo
nyít ja . Rendre haladva azt lá t juk, hogy a tizedik verse tá ján m á r otthonosan 
mozog a magyar ritmus és egyút ta l az i d ő m é r t é k nyugati k ö n t ö s é b e n . A kísér
letek közö t t elővillan a rész le tek felfedező ö r ö m e ilyen v o n z á s o k b a n : szűzvál
las csőcselék, csizmán sudárult legények, udvarlent gőzöl a trágya. A k k o r j ö n 
meg igazában a kedve, mikor a Dabolci húsvé tko r megleli he lyé t a vers minden 
kis íze: 

„Eldúlt-fúl t a g ó l y a m o s ó , 
ibolya-nyí lás volt . 
Te l t z sák n e h é z pa ra sz tokná l 
csali a rcú lány vol t . 

Dalolva jö t t , meg szétszaladt , 
k é t - h á r o m roko lyás . 
É d e s bor vol t , ha rangszó vol t , 
é lő h í m e s t o j á s . " 

N e m tudom, időrend i sorrendbe vannak-e szedve versei? A k á r igen, a k á r 
nem, a vers születését így is nyomon lehet köve tn i , rajtuk a vers érzéki megsej
tésétől az ihlet és képze le t transzcendens régiójáig . H á r o m verssel a r r é b b a ha
sonlat i smét egy fokkal e r ő s e b b : „ F e h é r e b b lesz lelkem, M i n t lemosott hul la , 
F e h é r e b b , mint a torony, ősz i fa lus é j szakán . M i n t a fejfák e m l é k e , Csontjaid
nál s z é p a p á m , mint menyasszony fátylán az Ö r ö k é l e t bá ja . L e g é n y e m b e r k i 
sulykolt l engő ga tyászá ra . " (Kövessük a vers belső rendjé t s nyomban k i tűn ik , 
hogy milyen kü lönös tö rvénysze rűség fogja össze az egymás mel lé sorakozott 
hasonlatokban a lelket, hul lá t , a fehér tornyot , a csontokat, a menyasszony 
fátylát , s bármi ly groteszkül hat: a l e g é n y e m b e r lengő ga tyaszárá t . ) 

A z Á l o m b a n „ ü n n e p h í r e l ő k r ő l " hallunk s szinte szégyenkezünk azon, m i 
óta Pesten é lünk és m é g sohasem tudtuk olyan szép csengésűén hallatni és lát
tatni , mint ő , hogy: „b i r sa lmasz ín vil lamosok" gördü lnek a hajnalba. Ezzel a 
verssel m á r a kész kö l tő jelentkezik. A z asszociációk eredeti szabadsága , spon
tán l endü le t , kü lönös z a m a t ú nyelvi a j ándék E rdé ly és Debrecen közös k incsé
ből s kiteljesedett forma. A z u to l só h á r o m versszak az é b r e d é s előtti feszül tség 
s az á l o m k é p e k szé tpor lásának egyesüléséből t á m a d ó töké le t e s egységű szim
bó lum: 

„ D e a külváros i gyerkőc 
eze r számra ú t racsábu l , 
e lődöng a t ö r t é n e l e m 
p i tyókásan a k o c s m á b u l . 

E g y - k e t t ő r e olyan lesz, mint 
népda l szü l te fejedelem 
és kezet csap a rigmussal, 
szerre ugrik ahajt velem. 



Göncö l i s t en h á r o m lovát 
b e k ö t ö t t e a lőcs e lé : 
gyi , gyeplüsök , bocskor -cs izmás 
pór lakz i ra Karcag f e l é . " 

Nem köve t j ük t o v á b b fe j lődését , de s zed ü n k egy csokorra való t , innen-
onnan egy k é p e t , je lző t , versszakot. „Tel ibé lű lány; fe l törzsökől a szerelem; 
felsej tődik, aki vol t ; bucorog a borjas t e h é n ; a m u n k á t megloptuk; szálinge-
sincs lány; d ió-szűzen; fut iralló t ábor ; szóval m i kezdjük rá cs izmaszárverősen ; 
egyszer hoppos, másszor koppos ezeréves k o m é d i a ; ha l lga tózom v é r e m já rásá 
ra; virraszt az isten, bo t j á ra r ádü l ; mint c só tá rbó l ugrott m é n , úgy ront a nó ta 
be l ém; ezüs tö t ver a borda; szűre alatt a bal ka r j án új pá r csizma, vett ü n n e p l ő ; 
hogy t ikkad az üsző jószág lapucs ipkés poros ú t o n . . . ; szép cs ipkerózs ika és l i 
b e r t á sá lom lesz az én pa rasz t i - sze re lem-va l l á som." Veres P é t e r t úgy sze re tné 
elnézni szót lanul : „min t pász to r a csillagokat, a csillag a p á s z t o r o k a t . " Ta l án 
nem fáraszt juk az o lvasót , ha m é g idézünk n é h á n y a t . Pé ldául j á t é k o s f inomsá
gára : „ L e g é n y n e k szüze van. A szűznek tüze van. A t ű z n e k hamuja. Hajnal i 
szél fúj ja ." S f inomsága m ö g ö t t milyen fülledt erotika lappang ebben a remek 
k é p b e n . „Mi m á s az, hogy szeretlek, M i n t a b ú z a s z e m e k n e k Kacagni a gazdá
ra, Csókka l esni a z s á k b a . " S aki mindezt így lá tha t ja , azt: „Puszta i vi lágból , 
T ü n d e dé l ibábból Faragta az Isten P o r k a h ó hu l l á sko r . " S m i a kö l tésze te? „ H a 
pózt véve rozzant h í d o n Kacsa l ábon forgó kasté lyt M e g h a j í t o m , l eá l l í t om." 
É s . „ A r a n y m í v ű g á d o r o k n a k Tüzet fújó pa r ipá i t Nem gyon tá ros h in tó e lé , Bo-
r o n á b a fogom szál ig ." De : „ N á l u n k a szellem Bo j t á r t a l an pász tor . Ezzé balo
gul tán Egy ősi muszáj t ó i . " Kifogyhatatlan a kö l tő Csokonai, Pe tőf i -emlékű 
pa jkossága , l e g é n y k e d é s e , de ugyanúgy férfias komolyságú , b ő v é r ű k é p e i n e k 
sokasága . 

Nye lvének súlya és ereje van s hogy m á r eddig is igaz szépségekke l gyara
p í to t t a i rodalmunkat , nem csoda, hiszen ott t e r m é k e n y ü l t meg, ahol P á z m á n y , 
Bessenyei, Arany , A d y , Mór icz , Szabó Pá l , E rdé ly i , Sinka, N a d á n y i Z o l t á n s 
t u d o m á n y o s p r ó z á n k b a n H o r v á t h J ános és Ka rácsony S á n d o r kifejezésformá
ja . Hozzá já ru l ehhez m é g az a merészség , mellyel a népi s zó lamoka t beszaba
dít ja a kö l t é sze tbe . (Csára csizma, hajszra bakkancs = egy lány, egy baka; 
ezüstöt ver a borda = az ü n n e p l ő r u h á b a , ú r a sz t a l t e r í t őbe ezüst szálat vernek a 
szövőszék b o r d á j á n , vagyis há t a szerelmes lány az e s k ü v ő r e gondol, mint 
ahogy a lentebb idézet t ve rsbő l felsej lődik.) A t ö m ö r s é g é b ő l és forró lük te tésé 
ből t á m a d n a k legszebb ba l l adás versei. Nincsen b e n n ü k semmi e rő l t e te t t ség , a 
kifejezés t ö m ö r , l eg lényegesebbre r eduká l t a szóanyag , s ez a sűrű , forró nyelv
láva mégis egészen spon t án könnyedségge l öml ik versről versre. K é p e k , versek 
úgy m u t a t h a t j á k , hogy Ge l l é r t Sándor csak a népi é le te t ismeri s mivel abbó l 
Erdélyi és Sinka sokat m e r í t e t t , ő hamar k imerü lhe t s szűk kö r r e í té l te te t t . 
Gel lé r t S á n d o r most huszonhat e sz tendős , eddig paraszti sor és r o m á n katona
ság közt h á n y ó d o t t , n e m r é g beiratkozott a debreceni egyetem bölcsészeti ka rá 
ra. Köl tő i e r e j é r e ez a k ö t e t b izonyság s most a készség és szabadság e lé a tá
gabb horizont l ehe tősége kerü l t . Minden e lő t t ünk j á ró n e m z e d é k vi t t magáva l 
egy-egy kö l tő t á r sa t . M á r - m á r úgy lá tszot t , hogy m i n é k ü n k is valamelyik előt
t ü n k j á r ó n e m z e d é k h e z kel l csatlakoznunk. Ge l l é r t S á n d o r b a n olyan köl tő rau-



tatkozik, hogy gazdag első t e r m é s é b e n m á r büszkén lá tha t juk: mi sem marad
tunk p o é t a né lkü l . (Csak el ne kapassa magá t ! ) A paj tás k r i t ika minden versfa
ragót ó r i á skén t üdvözöl . A nagyság jelzői i rodalmi lapjainkban sab lonná ü r e 
sedtek. A z olvasó kr i t iká tó l , vers től egy fo rmán visszariad. Va jon most elhi-
szi-e, hogy a magyar i rodalom Gel l é r t S á n d o r köl tésze tével nagy lépéssel ha
ladhat t o v á b b ? 

(Megjelent: Magyar Út, 1942. május) 



TÓTH ENDRE: A Z E L S Z Á L L Ó I F J Ú S Á G H O Z C Í M Ű K Ö T E T É R Ő L 

Móricz Zsigmond lapja, a Kelet N é p e u to lsó s záma iban úgy mutat fel t öb 
bé vagy k e v é s b é ismert debreceni neveket, í róka t , fes tőke t , t u d ó s o k a t hetek
kel halála e lő t t , mintha ve lük k ívánná megostromoltatni végső nekirugaszko
dással az úri M a g y a r o r s z á g o t , Gulyás Pá l , O l á h G á b o r , Juhász G é z a , Meny
hár t József, Sőregi J á n o s neve mellett ott ta lá l juk a T ó t h E n d r é é t is, hol egy 
vers, hol pedig novella u t á n . És amikor a Kelet N é p e irodalmi estet rendez 
Debrecenben, 1942-ben, Móricz Zsigmond kü lön k ívánsága az, hogy T ó t h 
Endre olvassa fel h á r o m versé t , ő maga pedig boldogan köszönt i a m á r tíz esz
tendeje verse lge tő kö l tő t . A köl tő t , aki ü r e s ó r á iban a romló szemű O l á h G á 
bor naplói t jegyezgeti, s aki szegénysége miatt kény te len-ke l l e t l en abbahagyta 
iskoláit , s viaskodott hol az embert e m é s z t ő fizikai m u n k á v a l , hol a m u n k a n é l 
küliséggel , í r á sa iban pedig a maradi cívis vá ros közönyéve l . 

Va l l juk meg: n e v é é r t , e l i smeréséér t m é g ma is viaskodnunk ke l l , pedig öt 
önálló k ö t e t hirdeti igazát , és seregnyi e lszór t í rás , negyvenö t előt t i n k á b b pub
licisztikaiak, ma a versek közöt t e lbeszé lések is. Sem a K o r t á r s , sem az Alföld 
nem zár ta le e lő t t e kapuit . 

Formailag nem kelt meglepe tés t . E b b ő l a most megjelent k ö t e t é b ő l is el 
t u d n á n k hagyni e lhasznál t j e lzőke t , fá rad t r í m e k e t . Gondolataival sem nyúj t 
k ü l ö n ö s e b b m e g l e p e t é s e k e t . Lehet, hogy a napestig n e h é z és felelősségtel jes 
m u n k á b a n meghajszolt é le t nem engedi megér le ln i sorait, de m é g va lósz ínűbb 
az, hogy T ó t h Endre e r énye i t nem is i t t kel l k e r e s n ü n k , hanem erkölcsi t isztasá
gában . N e m kevés mal íc iáva l ír ta egyszer: 

„Ki látot t m é g olyan lovat, 
mely kocsit húz hat álló nap 
s va sá rnap a lóve r senyen 
mint a tá l tos fut sebesen?" 

Ha egyá l ta lán le lehet egyszerűs í teni ennyire egy é l e tműve t , azt mondhat
nánk: T ó t h Endre a t iszántúl i p ro le t a r i á tus kö l tő je . L e n t r ő l j ö t t , s az alulról 
j ö t t ek szeméve l lát ja, k íván j a , szereti, b í r á l j a a vi lágot . Legszebb versei, a H á 
rom asszony, a Szentesti részegek , A kubikos és ebbő l a kö te t ébő l a Szegények 
és magyarok vagy é p p e n a Hol ló Lász lóról írt verse egyformán er rő l t a n ú s k o d 
nak. Mi lyen k i tűnő é r z é k e volt Mór icz Zsigmondnak versei k ivá lasz tásában! 
A máig legjobbak m á r ot t t a lá lha tók a Kelet N é p é b e n ! 

Az t jelentse ez, hogy T ó t h Endre azó t a sem vá l tozo t t , azt jelent i ez, hogy 



a szegények v é d e l m é b e n , az elnyomottak igazáér t megü tö t t hang húsz év u t á n 
is ugyanaz maradt volna? Nyilván nem. „ E g y e d ü l a t ö m e g b e n " - í r ta első k ö t e 
te fölé, s m i volt hozzá a ref rén? „ E l e t ü n k forgó ö r ö m helyett szakadatlan nyo
mor ." Ha pedig mai verseiben ke res sük é le t szemlé le te gyöke ré t , új é l e tünk ja
vainak fé l tésében talál juk meg. Ta lán é p p e n ezekben a sorokban.: 

„ A z é l e t e m e t e l h i b á z t a m , 
s nem hiszek csak az if júságban, 
csak egyedül tibennetek, 
akik t u d á s b a n , e m b e r s é g b e n 
ná lunk nagyobbra n ő t t e t e k . " 

Új k ö t e t é n e k így adja meg a laphang já t . E k ö t e t é h e z r áadásu l adott, s m é g 
meg nem jelent régi versei m u t a t j á k , hogy milyen utat tett meg b i z a k o d á s b a n 
és d e r ű b e n T ó t h Endre. A ki lá tás ta lanság komor hangjá t felvál tot ta a r e m é n y 
ség v i d á m a b b ü t e m e . Ha ma elborul , ez m á r i n k á b b csak a m ú l ó élet feletti halk 
emberi s zomorúság . 

M i az, amit nem vitathatunk el T ó t h E n d r é t ő l ? Sohasem hagy ké t ségben 
őszintesége felől , és sohasem lesz benne szólam: a szegények ügye . Ha n é h a ne
hézkesen g ö r d ü l n e k sorai, keresd abban az o k á t , hogy a j ö v ő é r t , t á r sada lmi 
igazáért k ü z d ő ember szól hozzád , s első f e l ada tának azt érzi , hogy az igazat k i 
mondja. Kimondhassa m é g akkor is, ha nincs ereje, ideje ke l lően megformál 
n i . A v i lág i roda lom ezernyi pé ldáva l b izonyí t ja , hogy formai remekek elvesz
hettek a h o m á l y b a n , s az e l n y o m o t t a k é r t k iá l to t t szó ma is t isztán visszhangzik 
századok ö lébő l . Ugyan így nem vitathatjuk el tő le hűségét múl t ja i ránt , és : 
nem gyengeség , hanem erény - a sze rénysége . Mindez pedig m a r a d a n d ó v á le
het tiszta e m b e r s é g é n e k fényében . 

(Elhangzott a Rádióban, I960, aug. 27-én.) 



B A L O G H LÁSZLÓ V E R S E S K Ö T E T É R Ő L 

A kilencedik vízesés 

„S mert megvá l t an i nem tudtam magam / sem a vi lágot: kell az i rga lom" -
innen az ind í tó szó , s fo ly ta tha tnánk : „ H i á b a mormolok varázs igéke t / h iába 
keringem t á n c o m a t / h i ába bá jo lom a c sönde t / nincs m á r hatalmam rajtatok / 
l á r m a , zaj, szenny, fü s tködök . " Balogh László verse iből i déz tünk , alig száz 
ve r sébő l , hatvanadik éve felé ha l adván első lírai k ö t e t é b ő l (A kilencedik víz
esés.) Ismerem Balogh Lászlót azó ta , hogy első versei megjelentek. Olvastam 
jó könyve i t Asztalos I s tvánró l , József At t i l á ró l , A d y r ó l , s az i rodalmi köz lés , 
kifejezés - isten tudja, mér t hangzatosan k o m m u n i k á c i ó n a k keresztelt jelrend
szereket, j e l k é p r e n d s z e r e k e t t e r e m t ő e re j é rő l , hallgattam rád ió já t éka i t , fel
dolgozása i t , e lőadás - soroza ta i t , s tudom, mi t tett v e s z e n d ő n e k mondot t nem
z e d é k e é r d e k é b e n . Tanú j a vol tam, hogy milyen kegyetlen küzde l em emész t i 
ezt a D e b r e c e n b ő l jö t t tudós -kö l tő t a kifejezés t i sz taságáér t , ősz in teségéér t , 
nem véle t lenül keresve hozzá m a g y a r á z a t o t . T a n ú j a voltam annak a t a r t ó z k o 
d á s n a k , mely írói j e l en tkezésé t fogadta. S most, h a r m i n c ö t e sz t endő l í r ába szo
r í to t t , ke rü lő utakon k i nem mondott ké t sége inek , fe l szabadulása inak lehetek 
to lmácsa . Szívesen. 

N e m z e d é k ü n k b ő l vett í ró Balogh Lász ló , a n e m z e d é k minden á tkáva l , 
gyö t re lméve l , vonzódásáva l , el nem ér t k é k m a d a r á v a l . ( „ H i t e m fö l ép í t he t em 
magam, / mint á lmai t kocká ibó l a gyermek") az ismeretlennek nek ivágó szívó 
aka ra t áva l ( „Olyan mindegy: s ikerül t -e vagy sem / S ha igen: akkor is csapj szét 
dúlva / csillogó csonttal, fulladó szívvel és feszülj neki újra meg ú j r a " ) . Nem 
gondolkodom n e m z e d é k e k b e n , alig-alig mások a gondjaim, mint a most sarja
d ó k é . De tudom, hogy e n e m z e d é k n e k , a m i é n k n e k , most s zűkebb h a z á n k r a 
gondolva: a k o r á n elment Asztalos S á n d o r n a k , az E r d é l y b e n élő Ge l l é r t Sán
dornak, az é r t e lme t l en halállal halt Mata Jánosnak^és T ó t h E n d r é n e k , Varga 
I m r é n e k minden gyengé jé re m e n t s é g e t t a lá lnék , mint ahogy é r t é k e i k e t is sok
ra becsü löm. 

Varga Imre egyszer azt í r ta , hogy a nagyok elfogták e lő lünk a napot. Sza
bó Pál igen megharagudott ezér t . H a foga lmazása iban nem is, de egészében 
igaza volt Varga I m r é n e k . Nem a napot t a k a r t á k el ugyan Szabó Pá l , Veres Pé 
ter, N é m e t h Lász ló , Gulyás Pá l , az e lő t t ünk j á r ó k , hanem az u t á n u k j ö v ő k ré
vül tek bele ko r t á r sa ik , e lődeik á m u l a t á b a . M i t lehet m é g elkiá l tani , amit ők 
meg nem fogalmaztak? Ez gyötri a l í r ikus Balogh Lász ló t is: „S h iába futunk mi 
t o v á b b / az I d ő kereke kö tve / fe jbóbi tásan a f ű z f á k / v á r n a k , vá rnak m i n d ö r ö k 
re" . É s hányszor t u d n é k bó l in tan i , hogy ez az ő szava, hangja, senki seijn mond-



ta k i ezt helyette, e lő t t e , így igaz, s a kifejezés gyö t r e lme m é g i n k á b b a láhúzza 
mondan iva ló j a hi te lé t . 

Együ t t mondtuk vele a B u j d o s ó k bal ladájá t 1943-ban, r á n k is r ánk ült a cí
vis város l idérce k é s ő b b (Város a föld alatt), m i is k e r e s t ü k , Csokonai, Gu lyás 
Pá l , Mata J á n o s ö r ö k é t , és Marcus Aurel ius , Chopin háza , a Kalevala, t a lá lko
zások az A d y - j e l k é p ű É le t nagy folyójánál , közös é lménye ink voltak. Nem al
manach l í ra ez. Nem szép szavak v i r ágünnepes fe lvonul ta tása . Nem egy okos 
kö l tő stilisztikai b ravúr j a . Balogh László ta lán mindent tud e l ő r e , mielőt t meg
foga lmazná . Mégis úgy alá tud merü ln i t u d a t k ü s z ö b e alá , hogy ezekből a t ö r t é 
nelmi, é rze lmi , nyelvi , t isztességbeli mé lységekbő l hozza fel rendbe szedett 
gondolatait, melyek t ö b b e k , egyetemesebbek egyéni k ín ja iná l . Ezekre a ver
sekre é r d e m e s v i s szaemlékeznünk . (Szépirodalmi Könyvkiadó, 1977). 

(Megjelent: Alföld, 1977. szept.) 



MOCSÁR GÁBOR: S Z E L L E M ÉS S Z Á Z A D O K 

Rossz c í m , r iasztó kü l ső , de amit benne Mocsár G á b o r , ez a j av áb ó l való 
zsurnaliszta, ígére tes p r ó z a í r ó k imond: mai t a n u l m á n y a i n k szép lapja iból va ló , 
fontos és fel tét lenül figyelemre m é l t ó . Figyel jünk fel r á , mert k ö n n y e n elvesz
het v idéki k ö n y v k i a d á s u n k annyi m á s r e m e k é v e l együt t , gondoljunk csak ép
pen: „ A k é p z ő m ű v é s z e t e k Debrecenben" k ö t e t r e , Somogy megye nagyszerű 
R i p p l - R ó n a i e m l é k k ö n y v e i r e , s a Tiszatá j k i skönyv tá rá ra , melyekben é r ték és 
m ű g o n d versenyezve messze mege lőz ik az országos te r jesz tés gondosságá t . 

Fontos is ez a kö t e t , v a l ó b a n , mert s ikerül t , népsze rű pé ldá ja napjaink je
len tős he ly tör téne t i é r d e k l ő d é s é b e n a v á r o s m o n o g r á f i á k n a k . Szeged, Debre
cen t u d ó s t ö r t é n e t e készen van, k i a d ó r a vár , s hogy milyen h iányt fedezhetnek 
majd, é p p e n Mocsá r G á b o r figyelmeztet rá , amikor kény te l en visszanyúlni 
Szűcs Is tván csaknem százesz tendős v á r o s t ö r t é n e t é h e z , forrásul . V á r o s a i n k 
t ö r t é n e t e t ö b b puszta h e l y t ö r t é n e t n é l , sokszor logikusan nehezen k ö v e t h e t ő 
m e g m a r a d á s u n k t ö r t é n e t e i . K ü l ö n ö s e n az a D e b r e c e n é . Mocsá r G á b o r é rde 
me, hogy az eddigi l e l t á rozások u t á n ennek a m e g m a r a d á s n a k szün te len b i 
zony ta l anságában a b iz tosság m e g h a r c o l á s á n a k ú tvesz tő , nemegyszer tisztes
séget r a b l ó , ha ladás t gá t ló , de minden reakc iós k ics inyességben végső soron 
diadalt vevő mozdulatait megfigyelte. 

Vol tak Debrecennek m á r n a g y h í r ű krónikása i a X V I I . századi verse lő 
Nagy Kallói Fényes I s tván tó l (akit olyan emlékeze te s hűséggel i l lusztrált a deb
receni kö l tő , t u d ó s , f ame t sző Mata J á n o s ) a l ír ikus G u l y á s Pál ig, az i rodalom
tö r t énész Zsigmond F e r e n c t ő l a historikus Balogh Is tvánig , de olyan h a t á r o 
zottan egyikőjük sem mondta k i , hogy Debrecen va ló j ában Debrecen el lené
ben lett az, ami: Tiszántú l kul turá l is fe l legvára , fe lv i lágosodásunk k ö z p o n t j a , a 
j ó é r t e l e m b e n vett m e g m a r a d á s s z i m b ó l u m a , a m a r a d a n d ó s á g s z o m o r ú je lké
pe mellett . K i m o n d h a t n á ta lán m é g k e m é n y e b b e n , hogy Méliusz o r todox iá ja 
hogyan ül te meg ezt a vá ros t , hogy a Csokonaikat m e n t ő Domokos Lajos főbí
ró E u r ó p a egyik legnagyobb felvi lágosodot t politikusa vol t , s Debrecenben a 
Sinaiak o p p o r t u n i z m u s á v a l kellett k ü z d e n i e . Domokos eszméi diadalt arattak, 
igaz, de Sinai nevé t is utca viseli napjainkig. Lehetne t e h á t sz igorúbb a maradi
sággal szemben Mocsá r G á b o r , de adjuk össze: hány mai marxista t a n u l m á n y 
nyú j to t t s zámára seg í t sége t? K ö n n y e n megszámolha t juk . A z í ró helyt állt ma
gáé r t , s helyt állt k ö n y v k i a d á s u n k és t u d o m á n y u n k adóssága ié r t . 

A k i a világot a művésze t felől k ö n n y e b b e n közel í t i meg, mint a t u d o m á n y 
o lda lá ró l , azt t e rmésze t e sen az is é rdek l i , adott-e M o c s á r G á b o r eddigi népsze
rűs í t ő irodalmunkhoz, ha nem is adatai e rede t i ségéve l , ami feladata sem vol t , 



de lega lább figyelmet éb resz tő fogalmazással? A d o t t , ké t ség te l enü l . A z t is 
m o n d h a t n á n k : így lehet népsze rűen a t ö r t é n e l e m r ő l beszélni - fo rmájá t tekint
ve így - , ahogy u to l já ra Jóka i beszél t a magyar nemzet t ö r t é n e t é r ő l írt két kö
tetes m u n k á j á b a n : mindvégig sz ínesen , e s e m é n y e k b e n , k é p e k b e n . J ó k a i tör
t éne lmi t anu lmánya i t fe ledésbe szo r í to t t a au l ikussága , de M o c s á r G á b o r hűsé
ge a va lóság , a fe lnevelő vá ros , n é p e , a szocializmus iránt i pé lda lehet. Ideje, 
hogy megtanuljunk a n é p nyelvén í rn i . 

(Megjelent: Napjaink, 1963. május.) 



FÁBIÁN ZOLTÁN: H E G E D Ű S Z Ó 

Első k ö t e t é n e k Utak volt a c í m e . Ez a c ím m é g j e l l e m z ő b b erre a második
ra. Nyolc e lbeszé lés , r ipor tok , s valamennyi m á s r é t egbő l , kü lön megoldássa l , 
de közös s zándékka l : az igazságtevés szándékáva l . E lbeszé l é s i roda lmunk re
neszánszában F á b i á n Z o l t á n e lbeszé lése iben k ü l ö n ö s e n a m á é r t é rze t t felelős
ség a figyelemre m é l t ó . Sokszor m é g a m ű v é s z e t e n innen, megoldatlanul, ér le-
le t lenül , de minden k í sé r le tező hibájával együt t az é le té r t és nem az irodalo
m é r t . Lehe t s éges , hogy a klasszicitás mér t ékéve l nem érik el novel lái a holnap
u t á n i , de aki majd a b í r ó le lk i i smere té t kéri s z á m o n , nemcsak a k ö t e t legjobb
ja i t , a Hegedűszó - t , a Te lefonnál - t talál ja ot t , hanem A z e l lenőr- t , a B a r á t o k - a t 
és a N a p l ó lapjait is. A korai é rés sohasem b iz ta tó . Ennek a k ö t e t n e k fáradha
tatlan ke reső s z á n d é k á b ó l t ö b b j ó sarjadhat, mintha c s ö m ö r ö s , rutinos, kész 
e r e d m é n y e k e t adna. Remekbe készül t oldalai pedig - a Te le fonná l c ímű novel-
lá jának p r e l ú d i u m a , a H e g e d ű s z ó koncepc ió ja - nem hagynak ké t sége t tehet
sége és h iva to t t sága felől. A k i a kispolgár i g ő g n e k , a t ek in té lyek előt t i meghu
nyászkodásnak és fe le lő t lenségnek ilyen t ö m ö r k é p é t nyúj t ja szinte egyetlen 
v i l lanásban , aki a ma N ó r á j á n a k , az embe r sége t k e r e s ő fiatalasszonynak és a 
r angé r t , kü l sőségeké r t , fe lszínér t é lő fér jnek i lyen szinte baná l i san h é t k ö z n a p i , 
de elevenbe vágó mai vonása i t annyi á rnya la t ta l , mé lységes t isztasággal , mara
dék ta l an ábrázolássa l lá t ta t ja , az m á r az epika m ű v é s z e t é b ő l letette a vizsgát. 
A k i pedig arra az egyetlen és nem is szokatlan k é r d é s r e , hogy k i a felelős a szta
hanovis tából korhe l lyé zül löt t i f júmunkásér t - p i l l a n a t k é p e k b e n is olyan gaz
dag feleletet ad, azt nem kell fé l teni , hogy kifogy az e m b e r i s m e r e t b ő l és tapasz
ta la tból ( B a r á t o k ) . K i há t a felelős? A D I S Z - v e z e t ő , aki gyárt ja a sztahanovis
t áka t meggondolatlanul, de e m b e r s é g ü k r ő l megfeledkezik, s magukra hagyja 
ő k e t ? A z ügyvéd lány , aki e lcsábí t ja , s akit csak a fiú h í r e és p é n z e kö t ? A gyáva 
igazgató kr i t iká t lan dicsére te ivel? A z idősebb m u n k á s , aki csak ir igységből óv
ja? Nincsen rá felelet. Igaz, é r zed a befe jezésből , hogy egyetlen b izonyosság 
van: újra kell kezdeni az é le te t , mindent, s ta lán lehet is, de a ké rdés mégis nyit
va maradt. És nem azér t , mert vannak k é r d é s e k , á l l í tások és vannak rep l ikák , 
nem azér t , mert akkor is e lbeszé lés az e lbeszé lés , ha nem old meg semmit. 
A m i k o r ezek az í rások szü le t t ek , n e h é z volt igaz és teljes feleletet adni. 

Fáb ián Z o l t á n pedig féltőn szereti az új élet ígére te i t , főleg az ifjúságot, s 
ezér t nem elégszik meg ízes m e s é k k e l , hangulatokkal, de ké t ségbeese t t h í r adá 
sokkal sem. Es ha ke se rű is a tapasztalata, nem veszti el a kedvé t . Lehet, hogy 
Bar tók muzsikája mellől eloldalog az ifjúság, ahogy utolsó szép r iport jában írja, 
de megál lnak a s z o b á b a n o d á b b s d ö b b e n v e hal lga t ják . Nincs a novel lá iban 



e rőszako l t optimizmus, de annyi igen, hogy minden hiba e l l ené re hisz a j ó b a n . 
L e g t ö b b í rása két végle t re ép í t : az egészséges , tiszta e m b e r s é g r e és az élet ha
zug, fe lemás lelkű v á m s z e d ő i n e k e l l en t é t é r e . Nem állí t ja, hogy mindenkin le
het seg í t en i . Bízik á l t a l ában az i f júságban, de, ha mondjuk, s z e m b e k e r ü l a ma
ga haszná t leső, felelőt len fiatal m a l o m e l l e n ő r és a kazánfű tőbő l lett é j je l iőr , 
aki n y o m o r ú s á g o s kis f izetésér t , v é n s é g e mellett is egész e r e j é t , k e d v é t a ráb í 
zott malomra fordí t ja , akkor az ifjúság számára sem talál m e n t s é g e t , ané lkü l 
persze, hogy mora l izá lna (Az e l l enő r ) . Súlyos d r á m a i helyzetek ezek, F á b i á n 
Z o l t á n m ű v é s z e t é n e k j e l l emző e rénye ive l . M é g h a olykor tragikomikus vég
gel is. 

Falu , vá ros , n a p s z á m o s , k i spolgár , b ü r o k r a t a , a t á r s a d a l o m számta l an ré
tege adott i t t ta lá lkozót s nemcsak t é m á b a n , de az e lbeszé lések nye lvében is. 
Nem azt mondom, hogy nem futnak n é h a ü re sen a mondatai ( „amin t Stan-
leyről , meg a többi ku t a tó ró l m a g y a r á z " ) , hogy amikor beszé l te t , nemegyszer 
patetikus ( H á t m á r csak annyi az e m b e r s é g e d Cs. Nagy I s t ván? ! " - ez m é g szín
padi nyelven is idegenül cseng), hogy nem közhelyes n é h a ( „ t a k a r o s a n nyí r t 
magyar bajusza volt - feljebb r á n t o t t a vállán a p u s k á t " ) , de ő í r ta azt is, hogy 
„ m e n n i ö k kellett t o v á b b , amerre fej jel estek", hogy „úgy búgo t t néha a hang
ja , mint az e lcsendesül t ha rangszó a k o m ó d te te jén m e g r e m e g ő poharakban." 
És ő í r ta a hivatali aszfaltzsargon remek paród iá já t a Te le fonná l c. karcolat
ban. ( K á r , hogy h u m o r á t olyan r i tkán engedi szabadon!) De amennyire világos 
m á r F á b i á n Zo l t án etikai s z á n d é k a , annyira meg kell ta lá lnia saját hang já t is, 
valahol a c í m a d ó novella, A z e l lenőr s a B a r t ó k - k é p e k n y o m á b a n . 

Ne tévesszék meg az olvasót é r z e l m e s sorok, Fáb i án Z o l t á n mély e m b e r s é 
gű é rze lemvi lága , ő va ló jában még i s : in te l lektuál is í ró . E z é r t s o v á n y a b b nála 
az e lbeszé lés , mint a feldobott igazság, ezér t folyik minden í r á sában nagy küz
delem a szépí rás érze lmi elemei és az intellektus logikai érvei közö t t , ezé r t ural
kodik el benne gyakran a mesé l t e t é s helyett a hangulat, a l í ra , mert bá rmi lyen 
paradoxon, az erős in te l lek tusú í ró k ö n n y e b b e n hajlik a l í ra i , zenei m e g o l d á s 
felé, min t az epikus e lbeszé léshez . Vagy egyensúlyt kel l teremtenie, vagy pedig 
m é g t e r m é s z e t e s e b b e n és b ő v e b b e n felhasználni műve l t sége gazdagságá t . A z 
igazság teljes k ibon tása és a nyílt feleletek előtt m á r nem zárul be az ú t . 

(Megjelent: Új Hang, 1956. 9. sz.) 





I I I . F E J E Z E T 

A MŰVÉSZETEK ÉS D E B R E C E N 





K O D Á L Y Z O L T Á N H E T V E N E D I K S Z Ü L E T É S N A P J Á N 

Kodály Zo l t án művésze t e az úri Magyarország egységes tiltakozása el lené
ben szüle te t t . A gróf A p p o n y i Alber tek m e g t a g a d t á k t u d o m á n y o s népda lgyű j 
tő útjai t á m o g a t á s á t , a r ád ió hosszú évekig nem vette m ű s o r á r a , a kr i t ika kö 
zönnyel fordult el tő le , é r t e lmiségünk nem csekély része gúnyt űzöt t be lő le , ha
zaá ru lónak bélyegezte s l enéz te , mert lenéz te a do lgozó n é p e t is. De a közöny
ben és gyűlö le tben B a r t ó k Bélával együt t m a g á r a hagyott a lko tó minden kese
rűsége mellett nem vesz í te t te el j ó r eménységé t , s z o m o r ú s á g a sa rkában ott l ép
ked a b i zakodás , s amikor a Psalmus Hungaricus-ban, a magyar zene legmé
lyebb fá jdalmú vád jában panaszának í té lőszéke elé sor jáztat ja e l lenségei t : 
„ A k a r o k i n k á b b pusz t ában laknom, Vadon e r d ő b e n szé j j e lbu jdosnom, Hogy-
nem mint azok közöt t lakoznom, K i k igazságot nem hagynak s z ó l a n o m " -
ugyanakkor az í té le te t is kimondja fe le t tük X V I . századbel i Kecskemét i V é g 
Mihály zso l tá ros szavaival: „Az igazakat te mind megtartod, A szegényeke t fel
magasztalod, A kevé lyeke t a láha j igá lod" . 

Kodá ly Zo l t án nem öncélú művészi vagy t u d o m á n y o s gesztussal fordult a 
nép felé, hanem a művészi és nemzeti megúju lás egyetlen l ehe tőségének tuda
tával . Ezé r t nem vállal ta a Ferenc József-i és ellenforradalmi Magyaro r szágo t . 

Élni sokfé leképpen lehet, de az emberhez mé l tó ö n t u d a t o s é le tnek meg
vannak a fel tételei , megvan a m é r t é k e . Ugyanez áll n y e l v ü n k r e , é l őbeszédünk
re, zenei é r z é k ü n k r e . Nagyjábó l azt is megé r t j ük , ha fogyatékos nye lv tudássa l , 
képzők , ragok, igeidők, mondatbeli v iszonyí tások nélkül egymás mellé bukta
tott szavakat hallunk, megér t jük azt is, ha valaki a l egá l ta lánosabban használ t 
gyatra szókészlet te l fejezi k i magá t és mégis s zámonké r jük a nyelvtani alakza
tok helyes haszná la tá t , a j ó hangsúlyt , a stilisztikai fo rmák a lka lmazásá t . Nem
csak az í ro t t , de az é lőbeszéd törvényei do lgában sem lehe tünk e n g e d é k e n y e k . 
„Semmi sem je l l emző annyira a nyelvre, mint sa já tos hangzása . Olyan ez, mint 
a virág il lata, a bor zamata, a z o m á n c , az opál t üze . Megismerni róla a nyelvet 
már messz i rő l , mikor a szót még nem is é r t jük . Minden nyelvnek megvan a ma
ga hangsz íne , t e m p ó j a , ritmusa, dallama, egyszóval a z e n é j e . . . Az é lőbeszéd 
magya r ságának véde lme és fenntar tása éppoly é l e t k é r d é s , mint a szókincsé és 
m o n d a t s z e r k e z e t é " - írja Kodály Z o l t á n . E b b ő l az köve tkez ik , hogy a gondol
kodás e l szegényedése együt t já r a nyelv e l szegényedéséve l , s z ín te l enedéséve l , 
í ze t lenedéséve l . Ha t ehá t Kodály az é lőbeszéd „ r o m l á s á r a " figyelmeztet, egy
ben azt hirdet i , hogy a szünte len vá l tozó , g y a r a p o d ó , fej lődő g o n d o l k o d á s u n k , 
m o n d a n i v a l ó n k , a „ t a r t a l o m " ne e légedjék meg egyre fogya tékosabb kifeje
zésformájával . Az e rő t l en nyelv a gondolatot sem tudja é r t ék éh ez mé l tóan k i -



fejezni, s a rossz nyelvi kifejezés csorbí t ja az eszmei tartalmat. „Legsúlyosab
ban az ar t ikulác ió és ritmus elvál tozásai kezdik k i a nyelv zenei r en d sze r é t " , de 
nem kevésbé a helytelen hangsúly , s a dallam elvál tozásai . Minden népné l ele
mi k ö v e t e l m é n y a nyelvük töké le tes t udása - , hányszor figyelmeztet erre Le
nin, Gork i j is! - s a kie j tés ott „ roml ik" , taní t ja Kodá ly , „ahol fogyatékos a 
nemzeti ö n t u d a t és ve le já ró fe le lősségérze t . " 

Igen fontos t an í t ás ez mind zenei, m ind pedig irodalmi s z e m p o n t b ó l s ter
mésze t e sen egész nemzeti k u l t ú r á n k s z e m p o n t j á b ó l . Zeneileg erre épü l K o 
dály Z o l t á n művészi programja. Meg lá t t a ugyanis m á r a század e le jén , „hogy 
az é r te lmiség k ive tkőzöt t a magyar nye lvbő l , elidegenedett a magyar zené tő l " . 
A z a m ű z e n e , amit a X I X . század és a századfordu ló úri ré tege i alkottak, csak 
gyenge visszhangja a nyugati z e n é n e k , s b á r annak e l sősorban n é m e t e r e d m é 
nyeit fe lhasznál ja , k é p t e l e n volt egyen rang ú t teremteni, vagy pedig egyenesen 
selejtes, olcsó zenei m e g o l d á s o k k a l elégszik meg, mint pé ldáu l műda l sze rző -
ink. Ezzel egy időben felismerte a n é p d a l a i n k b a n rej lő k i m e r í t h e t e t l e n gazdag
ságot . Felismerte, hogy a n é p d a l o k b a n egyrészt szöveg és dallam elválasztha
tatlanul egy, másrész t a n é p d a l a maga egysze rűségében is a l e g t ö k é l e t e s e b b , 
l egvá l toza tosabb , s az é r z e l e m n e k , a gondolati tartalomnak szinte fe lmérhe te t 
len skálá já t hordozza, hogy „az é rzésnek minden formulá tó l mentes, s émák tó l 
meg nem szor í to t t s ezér t roppant in tenzi tású kifejezése a lélek szabad, közvet
len b e s z é d e . " 

Minden m ű z e n e végső alapja a n é p z e n e , de a homofón iábó l a pol i fóniába 
való á t m e n e t , s a n é p z e n é n e k m ű z e n é v é tuda tosu lá sa évszázadok fe j lődésének 
e r e d m é n y e . Ami lyen t e rmésze t e s Bach, Mozar t szerves kapcsolata a nép i mu
zsikával , annyira nem t ö r t é n t meg ez a fej lődés ná lunk . U r a l k o d ó ré tege ink 
kész nyugati f o rmáka t vettek át ahelyett, hogy népi zenei nye lvünke t fejlesztet
ték volna. S ahogy u r a l k o d ó osz tá lyunk a jobbágy i e l n y o m á s o n sem változ
tatott l ényegesen m é g 48 u t á n sem, akkor, amikor egyebü t t m á r a polgár i forra
dalmak beteljesedtek, úgy szor í to t t a vissza a magyar zenei h a g y o m á n y t a pa
rasztság ku l tú rá j ába . V e g e t á c i ó n a k indul t t e h á t egy h a g y o m á n y né lkü l i , azaz a 
magyar ság t ö b b s é g é n e k képze tk incséve l , t ö r t éne lmi emléke ive l , a közös ér
zés- és gondola tv i lággal nem egyező , vele szemben sok s z e m p o n t b ó l teljesen 
idegenül ál ló zenei m ű v e l ő d é s s ezt a romantikus k í s é r l e t eknek sem sikerül t 
meggá to ln iok (Bihari J á n o s , E rke l ) , mert nem az egész nemzet á t fogó zenei 
h a g y o m á n y á b ó l t áp lá lkoz tak . 

Kodá ly és B a r t ó k eleve nem tehetett m á s t , ha va lóban m a r a d a n d ó t akart 
a lkotni , mint hogy gyökeres tő l elvetette úr i r é tege ink zenei felfogását , és élő 
zenei h a g y o m á n y u n k felé fordult . A m ű z e n e m e g t e r e m t é s é b e n ott van hatal
mas szerepe a népi z e n é n e k , ahol m ű z e n e i h a g y o m á n y r a ép í t en i nem lehet, 
gondoljunk csak Gl inká ra , vagy Muszorgszkijra. Ez nem jelenti a népi zene k i 
zá ró lagosságá t , hiszen Kodá ly Zo l t án is felhasznál minden olyan e m l é k e t , ami 
a maga k o r á b a n fel tét lenül kiterjedt zenei é l m é n y r e épül t (Psalmus Hungari-
cus, B u d a v á r i Te Deum, H á r y J á n o s verbunkosai, Kállai K e t t ő s ) . Nem is jelent 
szolgai a lka lmazkodás t , mert ha m á r ö n m a g á b a n is teljesnek, s zépnek találja a 
dalt, egyszerűen csak közl i , vagy var iá l ja , ha rmonizá l j a , k í sé re t t e l látja el , 
vagy ahogy B a r t ó k mondja: beilleszti „min t d r ágaköve t a foglalatba". (Pé ldául 
a B a r t ó k k a l együt t kiadott H ú s z magyar n é p d a l . ) Minél egysze rűbb egy dal
lam, anná l t á g a b b l ehe tősége t ad a k í sé re t vá l toza ta i ra s n é p d a l a i n k dallamgaz-



dagsága ö n n ö n része inek ha rmon izá l á sá r a . Ez zeneileg nem áll alatta a nagy 
k o m p o z í c i ó k n a k , mint ahogy a l íra sem alantasabb a r egényné l , csak m í g 
amabban az érzelmi elem uralkodik t ö m é n y e b b e n , emitt az epikai feloldottab-
ban. A feloldást é p p e n a ba l l adák epikai elemeiben a k í sé re t var iá lása , kifej té
se t ámoga t j a , mint a M o l n á r A n n á n á l vagy a K á d á r K a t á n á l . A H á r y J á n o s át
menetet mutat ahhoz, hogy a népda l eredeti egysége h e l y e n k é n t e l tűn jön , de 
ritmusa, h a r m ó n i á j a , dal lamfoszlányai az eu rópa i és magyar zenei h a g y o m á 
nyok hatalmas szintézisébe e m e l k e d j é k , mint a Psalmus e s e t é b e n , vagy a B u 
davári Te Deumban. 

Vajon milyen t anu l ságokka l já r ez az irodalom s z á m á r a ? M á r Arany J á n o s 
figyelmeztet rá , hogy jambusra, t ehá t e m e l k e d ő , egy rövid és egy hosszú szóta
gú vers lábra (vi-rág) magyar dallamot alkalmazni nem lehet. ( A Szózat is j am-
bikus, de Erke l e r e s z k e d ő r i tmusú zené t írt hozzá és m é g így is á tü t a nem ma
gyar ritmus: Nincsen szá / m ó d r a hely. . . ) M á r pedig az é l ő b e s z é d n e k nem lehet
nek más tö rvénye i , mint z e n é n k n e k , hiszen a ri tmus, hangsú ly é p p e n a beszéd , 
a vers zenei elemei közé tartozik. Nem is volt ez problematikus mindaddig, míg 
kö l t é sze tünk részben a kozmopolitizmus (gondoljunk nem u to l sósorban Re-
viczkyre, de főleg Maka i Emi l r e ) , másrész t az á lnépiesség zsáku tcá jába (Sza-
bolcska Mihá ly , Kozma A n d o r ) ju to t t . A m o t t a századvég és a századforduló 
kozmopolita g o n d o l k o d á s a , ha nem is megfogalmazva, de azt hirdette, hogy 
csak a nyuga t - eu rópa i jambus alkalmas „ m a g a s r e n d ű 1 ' gondolati tartalom kife
j ezésé re , emezek k e z é b e n a magyaros ü t e m e s versforma viszont ellaposodott, 
egyhangúvá , t a r t a l m a t l a n n á , f e j lődéskép te l enné vál t . 

Köz i smer t t ény , hogy nye lvünk lej tése t e r m é s z e t e szerint e r e s z k e d ő , s 
nem pedig e m e l k e d ő , mint a jambus. A szabályos magyaros ü t e m e k é p p e n 
olyan m e r e v v é teszik a verset, mint a jambus k ö v e t k e z e t e s haszná la ta , de a 
jambus ehhez m é g ellenkezik is eredeti n y e l v é r z é k ü n k k e l . Ha más vers lábak 
szomszédságában jelenik meg (mint p l . a Berzseny iné l gyakran fel lelhető al-
kaiosi s t ró fában ) , akkor sz ínesebbé teheti a verset, e g y é b k é n t k ö n n y e n ke rék 
be tö rhe t i nye lvünke t , mint Babitsnak főleg 1919 előt t i l í r á j ában ) . A jambus 
jelenthetett gazdagodás t , de okozhatott romlás t is. M i volt t e h á t a feladat? Ú g y 
alkalmazni a jambust, hogy ne sértse t e rmésze t e s zenei é r z é k ü n k e t . Tes sék 
csak r i tmizálni ezt a sort: Egy szó nyi/a/lot a hazán keresz tü l . Szinte lehetetlen 
e l k e r ü l n ü n k , hogy a dőlt b e t ű k k e l szedett szó tagokra ne he lyezzünk n y o m a t é 
kot , viszont é rezzük idegensze rűségé t . M á r ugyanennek a versnek k ö v e t k e z ő 
sora a szabadabb magyar ü temezésse l is egyezik: Egy r ö p k e szóban / annyi fáj
dalom. Á l t a l á b a n s ikerül Aranynak egyeztetni a magyar és eu rópa i r i tmika i 
fo rmát , ő u t á n a nem kis szünet te l A d y n á l ta lá lkozik egyességben a k e t t ő , majd 
T ó t h Á r p á d n á l , Juhász G y u l á n á l , József At t i l áná l ( H a z á m ) . M a i kö l t észe tünk
ben, s k ü l ö n ö s e n fo rd í t á sa inkban ismét eluralkodik a jambus. Ha komolyan 
vesszük h a l a d ó h a g y o m á n y a i n k a t , ha formailag is m a g a s r e n d ű , vá l tozatos köl
tészete t akarunk, ha nem akarjuk csorb í tan i zenei é r z é k ü n k e t , ha nem aka
runk olcsó mego ldásokka l k ibékü ln i , akkor meg kell t a l á lnunk népi és m ű k ö l -
tésze tnek azt a kö lcsönösségé t , amit megta lá l t A d y , vagy z e n é n k b e n K o d á l y , 
aki egyéb i rán t Berzsenyi és A d y verseire szívesen k o m p o n á l t zené t . 

O d a é r k e z t ü n k , ahonnan elindultunk: gondolat, nyelv, zene elválasztha
tatlan egységéhez . Nem véle t len az, hogy Kodá ly Z o l t á n n e v e l ő m u n k á j á t nem 
egyszer a l k o t ó m u n k á j a e lé helyezte, ahogy ő mondta: „ S z á m o m r a mindig 



e l ő b b r e va ló vol t , hogy a parasztgyerekeket kó tao lvasás ra t a n í t s a m , mint az, 
hogy a magam zenei kar r ie r jé t egyengessem." Nem csupán a nagy a lko tó sze
rénységé re j e l l emzőek ezek a szavak, de annak a fe l ismerése is, hogy „a dalok
ban é lő soko lda lú nyelvkincs zsenge korban beü l t e tve , s a dallam segí tségével 
egész é l e t r e rögzí tve : jobb v é d e l e m a nye lv romlás ellen, mint az ún . nye lvvédő 
k ö n y v e k vaskos kö t e t e i , k ü l ö n ö s e n , ha a nye lvok ta tás is feldolgozza és felhasz
nálja ezt a remek anyagot." E z é r t fordul há t az ifjúság felé, ezér t helyez olyan 
hangsúly t a vokális z e n é r e , s ír e l sőnek a magyar zeneirodalomban gyermek
k ó r u s o k a t , ezér t fordí t olyan gondot az óvoda i zenei neve l é s r e . Ezt a nevelés t 
gyakorlatilag is megalapozta iskolai é n e k g y ű j t e m é n y é v e l , a szolmizálással , a 
Bicinia Hungarica-val, t u d o m á n y o s a n pedig e l sősorban a Magyar N é p z e n e c. 
t a n u l m á n y á v a l , s a fe lszabadulás u t á n nép i d e m o k r á c i á n k ku l túrpol i t iká ja se
gí tségével megjelent, de B a r t ó k Béláva l az A k a d é m i á n a k m á r 1913-ban java
solt, a maga n e m é b e n a zeneirodalomban egyedülá l ló : Magyar N é p z e n e T á r a 
k iadásáva l . 

B a r t ó k Bélával együt t Kodá ly Z o l t á n t ö r t e meg a magyar z e n é b e n a dúr-
moll rendszer e g y e d u r a l m á t ; ők t á r t á k fel k i tűnő m u n k a t á r s a i k k a l e l j övendő 
z e n é n k n e k is k i aknázha t a t l an bőségű é r t éke i t , a magyar n é p d a l t ; Kodá ly terv
szerű pedagógia i m u n k á j á n a k e r e d m é n y e , hogy ma m á r a magyar zené t is 
m i é n k n e k é rezzük , s ezzel megromlott zenei é r z é k ü n k e t gyógyí to t ta meg; 
megteremtette a magyar k ó r u s m ű v é s z e t ko r szaka lko tó remekeit , s vegyeskari 
műveive l k iszor í to t ta a művész ie t l en , sekélyes d a l á r d a r e n d s z e r t ; megmutatta 
az utat az új magyar opera felé; ú j ra felélesztet te a bensőséges zenei é lmény t 
nyúj tó t radic ionál is k a m a r a z e n é t ; megalapozta t u d o m á n y o s népzene- fe ldo l 
gozásunk jövő jé t , az e u r ó p a i m ű z e n e és a magyar népi zene nagy ta lá lkozójá
val n é p ü n k n e k a ha l adó világ e lő t t a legnagyobb megbecsü lés t harcolta k i . 

Forradalmi volt K o d á l y m ű v e a zenei neve lé sben é p p e n ú g y , mint népda l 
gyű j t é sében , forradalmi a „Fölszál lo t t a p á v a " A d y Endre-i po l i t iká jának vál
lalása é p p e n ú g y , mint a Psalmus elemi e re jű vádja , vagy e l n é m e t e s e d e t t úri ze
n é n k H á r y János- i pa ród i á j a . A z igazi forradalom a közve t l en e l lenséget sem
misít i meg, s távoli h a g y o m á n y o k b ó l táp lá lkozik : Kodá ly Z o l t á n művészi for
radalma az eu rópa i zenei h a g y o m á n y és a magyar népi zene szintézise . Kodá ly 
Z o l t á n m a r a d é k t a l a n u l a m i é n k , s B a r t ó k Béláva l együt t a magyar zene tö r t é 
n e t é b e n elsőül az egész h a l a d ó vi lágé. L á t t u n k a Psalmus külföldi b e m u t a t ó j á n 
k ö n n y e z ő idegeneket, akikben akkor sejlett fel a félfeudális Magya ro r szág át
ka, l á t t unk ragyogó gyermekszemeket ajkukon a Vil lő , a T ú r ó t eszik a cigány, 
a Süke t sógor mosolygásáva l , hal lot tunk semmi kis da l á rdák u t án a Huszt-tal, a 
Mát ra i k é p e k k e l országos h í r ű v é nő t t m u n k á s k ó r u s o k a t , és mennyi szín, az ér
zésnek milyen sokasága a B u d a v á r i Te D e u m győzelmi m á m o r á t ó l az Esti dal 
megbéké l é sé ig , a Nagyszalontai k ö s z ö n t ő hu l l ámzó , j á t é k o s da l l amátó l a Ga-
lántai t á n c o k sejtelmes r o m a n t i k á j á i g , a hegedű-b rácsa S z e r e n á d de rű jé tő l a 
Kállai ke t t ő s férfias, mé l tó ságos ü t emé ig ! A mi vi lágunk ez, a mi n é p ü n k fáj
dalma a tegnapban és ö r ö m e a holnapban. Szere t jük é r te Kodá ly Z o l t á n t , sze
re t jük nemcsak korunk egyik legnagyobb zeneszerző jé t , aki m u n k á j á v a l né 
p ü n k n e k szerzett megbecsü lés t , de szere t jük t a n í t ó n k a t , aki a m á é r t nevelt 
b e n n ü n k e t , szere t jük a t udós t , aki az u to l só pillanatban mentette meg népi 
k u l t ú r á n k kincseit, szere t jük benne a p é l d á t : é le té t a n é p é r t , m u n k á é r t á ldozó , 
az igazságér t m e g t ö r h e t e t l e n b izakodássa l küzdő a lko tó t . 

(Megjelent: Építünk, 1952. 4. sz.) 



T A L Á L K O Z Á S A I N K MEDGYESSY F E R E N C C E L 

A t y a i j ó b a r á t u n k vol t . J ó ó r á k b a n de rű és bölcsesség , nehezekben támasz 
és segí tség. B á r m i k o r é r k e z t ü n k D e b r e c e n b ő l , o t thon l ehe t t ünk ná luk , aká r a 
csa lád tagok . Mindent megosztott ve lünk , csak a ba já ró l nem beszél t , súlyos 
ó r á iban is fontosabbnak tartotta a művésze te t . Rosszat senki rő l nem mondott , 
i n k á b b hallgatott. Szel íd odaadás sa l , nagy a l k o t ó h o z illő a lázat ta l becsül t min
den arra é r d e m e s m u n k á t . É s becsü l te v é l e m é n y ü n k e t . A Petőf i -szobor szüle
téséné l ott lehettem, szívesen fogadta, amit a feltartott k: r gyengéiről mond
tam, kor r igá lás ra készen . „ V á g j u n k le be lő le , vagy tegyük á fö ld re" - válaszol
ta. Debrecen városa nem akart m á r rákö l ten i és sa jná l ták a v ö r ö s k ő talapzatot. 
Meg: „ H o g y a n n é z n e k i Petőfi a f ö l d ö n ? " - m o n d t á k . A negyvenes é v e k b e n 
ná lunk m é g nem igen fogadták el , hogy állhat a szobor pázs i ton is. P á r h u z a m o s 
beszé lge tések is voltak: amit elmondott Feri bács i , elmondta M á r i a is, k i - k i 
a saját szemszögéből . H a pontosabb akarok lenni , ezt í r om: Feri bácsi huncu-
tan h u n y o r í t ó szeme sa rkábó l , Már i a k é t k e d ő n , de mindig n e v e t ő szeméből . 
Fe leségérő l , M á r i á r ó l , e r rő l a T a s k e n t b ő l ideszakadt asszonyról sokat fecseg
tek, é r t e lme t l enü l . „Családi b é k é b e n telik é l e t ü n k " - í r ta Medgyessy falisző
n y e g ü k r e rovás í rássa l . Folyton civakodtak, mindig k ibékü l t ek és annyi e l lenté t 
e l lenére egyek voltak: m á s o k i rán t való j ó a k a r a t b a n . Már ia asszonyról is i l le
nék m á r egyszer illően beszé ln i , s azokró l a sokszor furcsának és é r t h e t e t l e n n e k 
t ű n ő t a lá lkozásokró l , melyek é l e t ü n k e t t o v á b b lend í t ik . így Medgyessy és M á 
ria asszonyról . Medgyessy ízes debreceni nyelven e lőado t t t ö r t éne t e i ad ták 
M á r i a első magyar ta lá lkozása i t . „ A z o n n a l b e l é m is ragadt" - mondta, s é le te 
végéig idéz te őke t . H a valamit hangsúlyozni k í v á n t , j ö t t e k magyarul az aláfes
t ő , t ö m ö r kife jezések. É s h iába csinálta a kü lön leges taskenti sa lá táka t az étel
lel alig t ö r ő d ő , az ö n m e g t a r t ó z t a t á s i g szerény férj csak annyit mondott : „ A ku
tya is felfordulna e t tő l , de az ember sokat k i b í r . " M á r i á t m i n t á z t a , rajzolta bár 
k i m á s is vol t a modellje - , k i ér t i ezt? „Szobro t kel l csinálni , mert az marad 
meg, nem a model l !" T a l á n ez a fellebbezhetetlen esztét ikai megfoga lmazása 
bevi lágí t Medgyessy egysze rűnek , á t t e k i n t h e t ő n e k lá tszó, de va ló jában sok ré 
tű művészi s zemlé l e t ébe , é l e t é b e . 

Visszatekintve b a r á t s á g u n k r a , az egyenes, tiszta lelkű emberen és m u n k á 
in kívül művészi szemlé le té t é r z e m m a r a d a n d ó n a k . A m i k o r a rosszul é r t e lme
zett tükrözés i e lméle t divatozott, Medgyessyt idéz tük : „ N e m is lú az, ha szo
bor!" - mondta debreceni r o k o n á n a k , aki azt ki fogásol ta , hogy a szobor lová
nak a nyaka vastag, dereka rövid , szügye magas. Ebben a rövid vá laszban min
den esztét ikai é r t éke lé s benne van. Vagyis: „ L o v a t a c sődör is tud csinálni , 



szobrot nem." És : „ A modern szob rásza tnak nem célja a t e rmésze t máso lása , a 
m ű v é s z e t b e n benne él a t e rmésze t minden mozzanata, a modell csak emlékez 
tet i a va lóságra" . „Nincs egyetlen s z o m o r ú szobrom se, az én m ű t e r m e m b e n 
senki nem sír , senki nincs vá l ságban , egyetlen modellem sem ü tk ö zö t t össze a 
fennál ló v i l ág rendde l . " „ A neve té s és a munka megóv ja az i f júságot ." „ A nők 
csodá la tosak , olyan h ú r o k a t szó la l t a tnak meg az emberben, me ly rő l azelőt t 
nem is tudott . A z ujjamban kell é r e z n e m ő k e t " - mondta, amikor kitapintotta 
t e s tüke t . Már i a asszony kíváncsi vo l t , megleste, ahogy Medgyessy a súro ló 
asszonyt, akiről egyik j e l l emző kis szobrá t kész í t e t t e . 

Szü lővárosá t , a m o s t a n á b a n ő t ü n n e p l ő Debrecent is „u j j áb an é r e z t e " , 
mindha lá l ig . E z é r t ment el u to lsó ú t ja e lő t t is a város m e g h í v á s á r a , félig b é n á n 
Debrecenbe, ezér t á l m o d o t t a P a n t e o n r ó l , a Csokona i - s í r emlék rő l u to l só lehe
letéig. Mór icz Zsigmond k é r d e z t e tő le Leányfa lun , amíg Medgyessy min táz t a a 
nagydiófa alatt: „ M e d d i g emléksze l vissza gyermekkorodra? - mert Mór icz azt 
tartotta, hogy az í ró azt írja meg é le te végéig , amit g y e r m e k k o r á b a n átél t . 
„ A m i t akkor é r e z t e m , amikor haza jö t t ek a tehenek a Bethlen-utcai udvarunk
ba l - f e l e l t e Medgyessy. „Zsiga este szerepelt a r á d i ó b a n . Meghallgatom, mon
dom, s hallom á m , hogy az én Z s i g á m gyermekkori v i sszaemlékezése i közö t t 
elmondja az én h i s tó r i ám, mintha az övé lett volna." H á t ez Medgyessy világos 
és egyszerű eszté t ikája . A szobrász egyetlen mondatba sűrí t i össze gyermekko
rá t , és aki tudja, milyen é lmény vol t , amikor a t e h é n végigdörzsöl te o ldalá t a 
bokrokon , annak nem kel l m a g y a r á z n i , hogy ebben az egyetlen Medgyessy fo
galmazta mondatban egy egész Móricz Zs igmond-regény benne van. „Negyven
öt évvel ezelőt t egymás mellett á l l tunk , minden h é t e n ké t szer , egy-egy óra
hosszáig a debreceni ko l l ég iumban a t o r n a ó r á n , ahol ő volt az első g imnáz ium
ban, nagyság szerinti sorrendben a legkisebb, t ehá t az u to l só az A osz tá lyban , 
a B-ben pedig é n " - í r ta Mór icz 1937-ben. 

N e m r é g Móricz Zsigmond e m l é k é t ü n n e p e l t ü k , most Medgyessyé t . 
„ U t o l s ó k b ó l , l egk i s ebbekbő l " lettek az elsők. A jogásznak neve l tbő l í r ó , az or
vosnak neve l tbő l szobrász . Művésze ink java az ő neve l t jük , n e m z e d é k e k nőt 
tek fel művész i s zemlé l e tükön . B a r á t s á g u n k n á l kezdtem, személyes e m l é k e i m 
tö r edéke ive l , de ebbő l a t a lá lkozásbó l az a fontos, ami m á r nem a m i é n k . É s 
ami nem is csak D e b r e c e n é . Bethlen G á b o r t is ü n n e p e l t ü k hosszú csend u t á n . 
Mór icz az E r d é l y b e n csaknem fél évszázada pontosan megfogalmazta újbeli 
fe l fedezése inket , megfogalmazta Medgyessyt is: „ V a d u l egészséges vér t kap
tunk az ősök tő l , s ez az egyetlen b e t e g s é g ü n k , ahogy szegény A d y mondta 
r á m " . É s Medgyessy m e g m i n t á z t a Mór i cz Zsigmondot, ott áll reliefje a debre
ceni kol lég ium falán, ott áll a szobor is a D é r i M ú z e u m előt t . Mer t személyes ta
lá lkozása inkná l kezdtem, hadd fejezzem be azzal, hogy amikor az első Móricz 
Z s i g m o n d r ó l készül t reliefjét nekem adta, nagy m e g d ö b b e n é s e m r e bekente p i 
ros c ipőpasz táva l . „ A d o k egy kis színt neki !" H o l van m á r a paszta i l lata, de így 
a s zü rké re éget t terrakotta megsz íne sedve élteti Mór iczo t s j e l k é p e s e n ez a 
„sz ín" az, amivel t ö b b vagy más Medgyessy a hozzá hason ló k o r t á r s a k m ű v é 
sze téné l , Bourde l l e -né l , Mai l lo l -nál , D e s p i e a u - n á l . A művésze t ek t ö r t é n e t é 
ben naggyá nő t t az, aki egyén i ségének a k á r csak ennyi „ sz íné t " is hozzá tudja 
adni kora művésze t éhez . Szobrász vol t , de képe i m u t a t j á k , hogy va lóban sze
rette a sz íneke t . E m l é k e m b e n ő r z ö m a M Á V - k ó r h á z ab l akán b e s ü t ő sárga nap 
ragyogó sz ínét . 



Uto l só ot thoni k é s ő est jén m é g fogta a kezem a Százados úti m ű t e r m e réz
ágyán . Felnyitotta egyik szemét , amelyikbe nem vi lágí tot t a l á m p a . Kis tömzsi 
kezéve l tartotta az e n y é m , m í g el nem szenderedett. M á s n a p vi t ték k ó r h á z b a . 
M a n k ó v a l bicegő m u n k á s feküdt mellette. Vagyis nem feküd t , hanem o d a a d ó 
tö rődés se l igazgatta Medgyessy t a k a r ó j á t , oltotta szomjá t . T a l á n fogalma sem 
vol t ró la , k i fekszik ot t a l e m e n ő napban, végső percé ig küzdve az é le téé r t . 
Medgyessy eszméle t len ó rá iban sem omlott össze , mint szobrászi e s z m é n y e , 
mint egy sumer isten, k e m é n y e n és biztosan indult a messze ségbe , csak a véső 
h iányzo t t összeszor í to t t kezébő l . 

(Kéziratból) 



H O L L Ó L Á S Z L Ó B A R T Ó K - P O R T R É J A 

Szobrot kell cs inálni , mert az marad meg, nem a model l - mondta Med
gyessy Ferenc. Vagyis: az ember, a kor úgy marad meg az u t ó k o r s z á m á r a , s 
úgy él t o v á b b , ahogy a művész i a lko tá s á tmen t i , á t ö rök í t i . Sőt minden kor úgy 
formál ja át a tegnapot a maga k é p é r e és hason la tos ságá ra , ahogy szüksége van 
rá , ahogy elfogadja vagy tagadja. 

B a r t ó k alakja nem szobrászi t é m a , nem is festői . Nincsen benne semmi kü
lönleges . Egysze rű , kissé t a n á r o s kü l ső , fegyelmezett mozdulatok, szabályos 
m é r e t e k . Szakáll , bajusz csak fiatalabb éve iben s hosszabbra engedett haj , ami
lyennel Ho l ló Lász ló festi, a harmincas évek végén . A r á n y o s , szinte k imér t 
test, de a szemei, azok a szemek nem szabályosak! Á t s ü t ö t t e k a t ö r é k e n y tes
ten, rány í l t ak szelleme roppant mélysége i re , á tha to l t ak a v i lágon , b í rá l t ak és 
lobogtak, elemeztek és összefogtak . Egyénisége minden eleme ott volt a sze
m é b e n . 

H o l l ó László p o r t r é j á b a n is a szeme tart fogva, és a sugárzó homloka. Kü
lönös p o r t r é ez. H a szó szerint - irodalmiasan - a f énykép hűségé t ké r jük tőle 
s z á m o n , akkor semmi nem hason l í t benne B a r t ó k h o z . B a r t ó k feje a r á n y o s a b b , 
Ho l lóná l n y ú l t a b b , nyaka r ö v i d e b b , i t t hosszabb, füle kisebb, i t t nagyobb, né
zése k i egyensú lyozo t t abb , i t t r é m ü l t e b b . Szeme nem ilyen t á skás , szája k e m é 
nyebb, s így s o r o l h a t n á n k t o v á b b a k ü l ö n b s é g e k e t , a r u h á r ó l , a sá lszerűen elte
rü lő inggal lérról nem is beszé lve . 

T a l á n m é g k ö z e l e b b áll ahhoz a száznál jóval t ö b b ö n a r c k é p h e z , melyeket 
a 80. é v é b e n j á ró H o l l ó László é l e t e során festett. H a s o n l ó rembrandti megvi
lágí tás , mint azokon, á m a h á t t é r a szokot tná l v i lágosabb s a fej megvi lágí to t t 
részeivel , reflexeivel is b ő k e z ű b b e n bánik . A hasonl í tássa l nem sokra me
gyünk , mégis , ha a kissé e lő re dű lő testre, a fe jb iccentés re , a vá l lban , ingben 
a láhul ló vonalakra, s a l obogó haj felfelé t ö rő sz íne lemei re t e k i n t ü n k , vagy a 
vi lágos nagys íkú homlok és a sö té t szemek e l l en t é t é r e , a sö té t ruha és a fehér 
ing e l l en t é t é r e , az u r a l k o d ó k é k e s , zö ldes , fehéres á r n y a l a t o k r a , akkor sz ínben 
és f o r m á k b a n , vonalak r i t m u s á b a n és színfoltok egymáshoz va ló v i szonyában a 
teljes B a r t ó k o t i smerhe t jük fel . 

A festői elemek ané lkü l , hogy a naturál is hason lóságo t k e r e s n é n k , kifeje
zik B a r t ó k Béla egyéniségé t . B a r t ó k é t , akiről így írt h o z z á m Ho l ló László 
egyik leve lében: „JJiszen milyen nagyra becsü löm, l á tod , meg is festettem: 
úgy, ahogy én l á tom le lk i szemeim előt t . É s nem csak akkor vagyok vele, ami
kor hal lom művei t , hanem » m u s o r o n kfvül« is, szinte nap mint nap szemem 
előt t van. Rokonnak é r z e m tes tes tül - le lkes tül m u n k á i m b a n - m u n k á i b a n . Úgy 



é rzem: mindketten egy utat taposunk... Sajnos, személyesen nem volt szeren
csém vele ta lá lkozni s így csak műve ibő l tudok egypára t e m l í t e n i , amiket na
gyon szeretek, de csak e l sőrangú e l ő a d á s b a n . I lyenek: a Cantata Profana, a 
Zene h ú r o s h a n g s z e r e k r e , ü t ő k r e és ce les tá ra , az Al legro barbaro, a I I I . Z o n 
goraverseny, a quar te t t j e ibő l mindegyik, a Kékszaká l lú herceg vá ra , a Csodá 
latos mandarin - , csak a legkedvesebbeket mondom, de minden dolga m e g r á z , 
felfrissít, mindig-mindig mondja a m a g á é t s mindig ú ja t , sohasem unalmas. 
A napokban, folyó hó 14-én a R á d i ó l e m e z a l b u m á b a n rész le tek a Gyermekek
nek az ő e l ő a d á s á b a n soha nem fe le j the tő e lőadás vo l t . " 

A k i ennyire együt t él B a r t ó k k a l , az t e rmésze t e sen látja is maga előt t ané l 
kül , hogy személyesen ismerte volna. Lá t j a , amint a t ö r é k e n y a lko tó művész 
t a r t ó z k o d ó a n , a vá r akozás k o n c e n t r á l ó fegye lmeze t t ségében hangsze réhez 
lép , s minden póz , minden allűr , gőg , vagy mes te rké l t ség né lkül leül me l l é , de 
megvál toz ik nyomban, amint j á t é k b a kezd. A fegyelmezett nyugalom most 
iszonyú feszül tségbe lendül á t , a gyenge tes tből iszonyú e rők szabadulnak föl, 
szinte r ádő l a zongo rá r a , úgy bi rkózik vele. Arca hideg marad, alig vál tozik , de 
fellobban a szeme s a zongora nem hangszer t ö b b é , nem eszköz , hanem maga 
az elemi hang, maga a lét abban az elemi közve t l enségben , a z o n o s s á g b a n , 
ahogy azt a ba r tók i zene kimondja. 

Ezt az elemekkel v i a skodó B a r t ó k o t festette meg H o l l ó Lász ló , a t a n á r o s 
h é t k ö z n a p i kü l sőben az eksztázisig fokozott benső t , sz íne iben az e l l en té tek ke
m é n y feszül tségét . A hallgatag embert, akinek a szeme mégis és mindig be
szélt. A pu r i t án tudós t , pedagógus t , művész t , akiben ott élt korunk feloldatlan 
t ragéd iá ja . 

(Megjelent: Művészet, 1968. július) 



S Z Ü L E T É S N A P I A J Á N D É K 

A 88 éves Holló Lászlónak 

A kiskunfélegyházi szüle tésű Ho l ló Lász ló nyolcvannyolcadik születése 
n a p j á n ké t százhúsz k é p e t a j ándékozo t t Debrecennek, m i u t á n n é h á n y éve m á r 
szülővárosá t is m e g a j á n d é k o z t a egy m ú z e u m i gyű j t eménnye l . H a Pécs Mar tyn 
Ferenc k é p e i n e k adott termeket, Szentendre Kovács Margi t , V e r ő c e Gorka 
G é z a k e r á m i á i n a k m ú z e u m o t , ez a ké t százhúsz k é p é p p így lehet m é g a Hol ló 
M ú z e u m alapja. Mar tyn sem Pécset t szü le te t t , Kovács Margi t sem Szentend
rén , Gorka G é z a sem V e r ő c é n . 

Ho l ló Lász lónak ot thont adott Debrecen, s m e g p r ó b á l t a t á s t is bőven , a 
kései megbecsü lé sek e lő t t . H o l l ó Lász lónak t é m á t adott Debrecen, sokszor 
m e g d ö b b e n t ő t s s zomor í t ó t e lnyűt t lovaival, gö rnyed t szán tóve tő ive l , s megfá
radt kaszásaival . De mégis i n k á b b vigasztalót és kedvre de r í t ő t gyümölcse ivel , 
virágaival , lakodalmasaival, asszonyi szépséggel á ldón . H o l l ó Lász lónak színe
ket adott Debrecen, a H o r t o b á g y és Tisza felől v i sszaverődő égbol t tiszta fé
nyeivel, a n a p s u g á r t üze sebb ragyogásáva l . S adott Debrecen magány t is, hogy 
befelé fordulhasson s kény te len-ke l l e t l en megfesse ö n a r c k é p e i n e k a világ pik-
tú rá j ában p á r a t l a n sorá t . Adhat ta volna ezt Fé legyháza is, bizonyosan, s Alföl
d ü n k valamennyi tá ja , vá rosa . De nem így, nem így együt t : j óva l , rosszal, ér
te t lenséggel s lelkes felfedezéssel . 

Debrecen városa t i sz te le t remél tón szép k i a d v á n y o k k a l adta - t ö b b e k köz
öt t - , megbecsü lé se je lé t . D í j a k , k iá l l í tások jeles száma áll H o l l ó László m ö 
göt t . Neve a magyar festészet és grafika t ö r t é n e t é n e k e le jén áll. S ha ő m á r sok
szorosan kifejezte hűségé t , meg kel l mondjuk, mi vagyunk adósa i . A modern
nek mondott magyar festészet le l tározói m é g m e g k ö z e l í t ő e n sem he lyez ték el 
mél tó helyére , nem foglalkoztak vele európai rangjához illőn. Ha egy Kokoschka 
neve ott van az egyetemes festészet t ö r t é n e t é b e n , ott kellene legyen s ta lán m é g 
i n k á b b C s o n t v á r y é , E g r y é , Nagy I s t váné , és sokakkal együt t H o l l ó Lász lóé 
n e m k ü l ö n b e n . Magunknak kel l e lőbb k i a l a k í t a n u n k é r t é k e i n k helyes r end jé t , 
hogy e l fogadóira ta lá l junk . B a r t ó k k a l és Kodál lya l m á r megesett az a csúfsá
gunk, hogy másfe lé hamarabb fe l ismerték ő k e t . 

H o l l ó Lász ló eleget tett k ü l d e t é s é n e k . Városszél i h á z á n a k falai e rősek , s a 
szép ember i - fes tő i t é m á j a , a Múzsa-fe leség hűsége hatalmas. M a nyolcvan
nyolc évesen is he lyén van ennek az embernek a szíve, a lá tása , a hal lása a j ó r a , 
s a j á n d é k o z ó kedve kifogyhatatlan. Sok d e r é k k ísér le t u t á n a j ándékozzuk meg 
végre mi is őt azzal, hogy m e g k e r e s s ü k he lyé t a m ű v é s z e t b e n , e lő í t é l e t ek , elfo
gultság né lkü l . Bizonnyal tisztesebb lesz ez a hely, mint eddig gondoltuk. 



Ú t m u t a t ó n a k ne a tá ja t t ek in t sük csak, ahol letelepedett, ne a k i fe jezésformát , 
mely a lka t ának megfelelt, ne tegnapi t émá i t , s ne ide jén , vagy nem ide jén való 
j e l en tkezésé t . De mindezzel együt t azt, hogy: milyen teljesen tudta megfogal
mazni az embert, a t á r s a d a l m a t , a kor t , melyben él t , sa já tos egyénisége hi te lé
vel. 

(Megjelent: Népszava, 1975. ápr. 25.) 



SZÁLLJ E L F E C S K E M A D Á R . . . 

Ujváry Zoltán és Holló László könyve 

Debrecen i smét kitett m a g á é r t . A z Alföldi Nyomda a miskolci Herman 
O t t ó M ú z e u m m a l kiadott n é h á n y gömör i n é p b a l l a d á t , U jvá ry Z o l t á n gyűj tésé
bő l , Ho l ló Lász ló rajzaival. M é l t ó társa ez a k ö n y v t ipográfiai lag T ó t h Bé la , a 
debreceni r é z m e t s z ő d i ákokró l n e m r é g megjelent t a n u l m á n y á n a k , m i n d k e t t ő 
az Alföldi Nyomda név te len m u n k a t á r s a i n a k ko r sze rű fe lkészül tségét , j ó ízlé
sét , a meg je l en í t é s nemes egyszerűségét pé ldázza . Igen sok szép könyve t 
adunk k i m o s t a n á b a n , de ezek biztosan az e le jéből valók. 

Ujváry Z o l t á n készülő nagy monográ f iá jábó l mutat kevéssé ismert n é p 
költési vi lágot , a gömör i m a g y a r s á g h a g y o m á n y á b ó l valót . K á r , hogy az irodal
m i nyelvű köz lésben a pa lóc nyelv ízei elvesznek, de így is micsoda hatalmas ta
lá lkozója ez r é g m ú l t n a k és k ö z e l m ú l t u n k n a k . Bakonynak és M á t r á n a k , Kiskő
rösnek és a Csermosnya vö lgyének , Abonynak és Borsodnak, E u r ó p a t ágabb 
és a népda lbó l jól ismert Vid róczk i s zűkebb v i lágának . M i l y hatalmasan h ö m 
pölygöt t népe ink ku l tú rá ja é lő szóban , s ző t t e sekben , h í m z é s e k b e n , szűr rá té 
tekben, csanakok, p á s z t o r b o t o k fa ragása iban - s a m e g á l l a p o d o t t n a k látszó 
népi ku l tú ra mennyire nem vol t merev. Valami csodá la tosan eleven vérker in 
gés é l t e t t e , s s zá rnyon jár t minden é r t e lmes gondolat, szépséges forma, mely
ben a rokon t á r sada lmi helyzetben ismert m a g á r a név te len a lko tó ja , csép lőgép 
d o b j á b a halt s ze re tő s z e n v e d é s é b e n , áz ta to t t köté l le l vertek igazságta lan e l í té
l é sében , ha lá l ra t ánco l t a to t t lány so r sában . 

Csodá l juk meg most a nyolcvankilenc éves H o l l ó Lász ló kü lön e lemzés t 
é r d e m l ő tusrajzait. É p p e n t i zenö t éve jelent meg első k ö n y v e m H o l l ó László
ról . Sokan idegenkedve fogad ták akkor m ű v é s z e t é t , a nonf igura t ív művésze t 
ismét felfedezett b ű v ö l e t é b e n . M é g a grafikáit k í sé r t e a l eg több m e g é r t é s . M a 
m á r lelkesen és e l i smerően b í rá l j ák Hol ló Lász ló ö r ö k é t . Ezek a rajzok a lko tó
j u k ko ráná l fogva p á r a t l a n o k , de a gyengesége t az é l e tko r sem m e n t h e t n é . 
Nincs is mit mentegetni. A m e g - m e g r e m e g ő kéz is h a t á r o z o t t ra jz tudás ró l , a 
képi látás b iz tonságáró l á ru lkod ik . Ö t l e t e k b e n b ő v e l k e d ő k , szellemesek és 
mennyi humorral teltek ezek az i l lusztrációk! É s m é g mennyi l í rával , ha csak a 
H á r o m árva , a C s é p l ő g é p b e esett lány ba l l adá já ra gondolunk s milyen feszült
ség a Ké t rab l egény , a Barna Pista, s mennyi naiv szépség a Pávás lány, a B o g á r 
Imre k í sé rő r a j zában . Mintha egy b ravúros t udású művész gyermeki naivsága 
t ö r n e fel nyolc évt ized mé lységébő l , a rokon M ó r a Ferenc kiskunfélegyházi 
mesé inek t áv la tábó l s adna ta lá lkozó t mélység és magasság , n é p és ő m a g a . 

A k i k á l l tunk be tegágya mellett , ő r á i s m e r ü n k a huszá rcsákós fekvő alak-



ban, de H o l l ó László tréfás k e d v é n , moso lygásán á t szűrve , s az ő g y e r m e k k o r á 
nak rongyos, gatyás alföldi parasztjai ülik körü l Rózsa S á n d o r t , gyermekkora 
kifogyhatatlan t ö r t é n e t e i n e k hősé t . Bizony, gondos t a n u l m á n y t é r d e m e l n e k 
majd ezek a búcsúra jzok , melyeken átizzik n é p ü n k köze l sége , s amelyek egy 
nagyku l tú rá jú művész i rodalmi és emberi t a lá lkozása inak l e t é t e m é n y e s e i , 
összefoglalásai é l e t m ű v é n e k . 

(Megjelent: Népszava, 1977. szept. 18.) 



H R A B É C Z Y E R N Ő É L E T E É S M Ű V É S Z E T E 

(1894-1953) 

1953-ban halt meg H r a b é c z y E r n ő . A l i g ké t hé t te l ha lá la u t án bankett vol t 
a Fészek Klubban , s ezen a banketten egy szék ü resen maradt. A . Tyihomirov , 
a k i tűnő szovjet festő és esz té ta hagyatta ü r e s e n , a sajátja mellett , bará t ja em
lékeze té re . H r a b é c z y E r n ő nem olyan ismert fes tő , hogy ne kellene ezen a 
gesztuson elgondolkodnunk, s ne kellene m a g y a r á z a t o t keresni a megbecsü lés 
nek és i smere t l enségnek . 1894-ben szüle te t t , ipari pá lyára t é r t , e l szegényede t t 
felvidéki dzsentri csa ládból , ő s e i közöt t őrz ik egyik Aradon kivégzet t nagy
bátyja e m l é k é t . Kereskedelmi középiskolá t végez Debrecenben, majd Pesten 
képzőművésze t i főiskolát . 1912-től Hol lósyná l tanul M ü n c h e n b e n , T é c s ő n . 
Hol lósyt n e m z e t k ö z i tá rsaság veszi körü l , oroszok, lengyelek, r o m á n o k , n é m e 
tek, angolok, i t t ba r á tkoz ik meg Hol ló Lász lóva l , későbbi sógoráva l , sTorocz-
kai Oszvalddal, Blattner G é z á v a l , az orosz Tyihomirovva l , Volkovva l , Poleno-
vával , Mihaj lovval , a svájci Baumgartnerrel, a n é m e t Löebl le l . A v i l ágháború 
Técsőn ér i , s hazaveti Debrecenbe. A tócósker t i családi h á z b a n rendezi be m ű 
te rmé t . Debrecenbe in te rná l ják orosz és lengyel b a r á t a i k a t is. H r a b é c z y sze
mélyi jó tá l lással vállalja k i szabad í t á suka t , s a család anyagi t á m o g a t á s á t is 
megszerzi s z á m u k r a - H o l l ó László pedig m ű t e r m é t osztja meg velük. M í g 
1917-ben haza nem t é r n e k , szabadon j á r h a t n a k , csak é p p e n a város t nem hagy
hat ják el. V a l a h á n y s z o r az tán Tyihomirov M a g y a r o r s z á g r a lá toga t , első útja a 
debreceni T ó c ó s k e r t b e visz. 

A húszas évek e le jén megnősü l H r a b é c z y . Fe lesége j ó m ó d ú iparos család
ból származik , é n e k e s n ő n e k készül , ó r á k a t ad, szerepel o r a tó r ikus m ű v e k b e n , 
s hívják az O p e r á h o z . Nem tud kiszakadni k ö r n y e z e t é b ő l , egyre jobban lefog
lalják a megé lhe tés i gondok, a tócósi k e r t é s z k e d é s , majd ké t gyermeke, Judit 
és György neve l é se . A harmincas é v e k b e n az ó r a a d á s s a kert sem hoz annyit , 
amiből a család m e g é l h e t n e . K é p e k e t eladni szinte lehetetlen, s Hrabéczy hiá
ba tagja a G r e s h a m - k ö r n e k Pesten, h iába állít k i az Ernst M ú z e u m vörös sza
lon jában , a Nemzeti Szalonban, M ű c s a r n o k b a n , a Dér i M ú z e u m b a n , h i ába 
kíséri j e l en tkezése i t szinte osztatlan e l i smerés , a gazdasági válság és a vásár lók 
é r te t l ensége m é g a Szinyei-dí jas művész e lő t t is l ehe t e t l enné teszi az é rvénye 
sülést. Hogyan kecsegtetne ki lá tásokkal i lyen k ö r ü l m é n y e k közöt t a debreceni 
M ű p á r t o l ó Egyesü le t sze rvezkedése? A z ismeretlen, t á m o g a t ó k és b a r á t o k 
nélküli m ű v é s z n e k valamit kezdenie kell a megé lhe t é sé r t . V o l t egy „ ta lá lmá
nya", amitől a család mesebeli gazdagságot remél t . Fe leségéve l f i l lérekért 
összevásárol ták a debreceni vágóh ídon a t e h é n s z a r v a k a t , s ezekből H r a b é c z y 
ha j l í tga tásókka l , csiszolással d í sz tá rgyaka t , madár f igu ráka t kész í te t t . Úgy 



gondo l t ák , az ö t l e tnek Pesten sikere lesz. Fe lkö l töz tek há t D e b r e c e n b ő l , s a 
Tompa utcai l akásban b e r e n d e z t é k a tü lökha j l í tga tó műhe ly t . A meggazdago
dási terv nem vált be. Kezdetben ugyan mutatkozott kereslet, de hamarosan a 
kis Juditnak kellett egy á r u h á z b a n állást vál la lnia , hogy a csa ládot eltarthassa. 
A pesti nyomor elől v i s szamenekü l t ek Debrecenbe, s k e z d ő d ö t t minden elöl
rő l , a k e r t é s z k e d é s , a gyümölcs t e rme lés . 

A m á s o d i k v i lágháború idején ismét Pesten talál juk. Ezú t t a l f ényesebb 
k ö r n y e z e t b e n , B u d á n , a M á n y o k i ú t o n . A ge t tóba zár t W e r t h e i m e r é k rá juk 
bízzák v i l lá jukat , ingóságaika t , s H r a b é c z y a bizalmat azzal hálá l ja meg, hogy 
ü ldözö t t eke t rejteget, nem u to l sósorban H a t v á n y Lajost és Bál in t J e n ő t . A há
b o r ú u t á n visszatér Debrecenbe, a népi d e m o k r á c i a ku l túrpol i t iká ja nyugdí ja t 
biztosí t nek i , de mind jobban e rő t vesz rajta idegbaja. Gyermekei 1948-ban 
nyugatra mennek. Teljes e l zá rkózásban , megfesz í te t t erővel dolgozik. 1953-
ban hull k i kezébő l az ecset. V á r o s a 1957-ben nyújt ja első igazi megbecsü lésé t 
m ű v é s z é n e k : a Szépművésze t i M ú z e u m t u l a j d o n á b a n lévő , és a dr. Kal lós Sán-
d o r é k r a b í zo t t mintegy 48 o la j fes tményből és 43 grafikából vá loga to t t anyag
ból , gyű j t eményes kiáll í tást rendez s z á m á r a a D é r i M ú z e u m b a n . 

H r a b é c z y E r n ő azzal a csokonais szomorúságga l halt meg, hogy az is bo
lond, aki fes tő lesz Magya ro r szágon . „ A mai élet mindenre alkalmasabb, mint 
egy művészi tehetséggel megá ldo t t egyéniség k i b o n t a k o z á s á r a , m e g é r é s é r e . 
Sőt , nem tú lzok , ha azt á l l í tom: egyenesen megakadá lyozza , l ehe t e t l enné 
teszi, mert hiányzik a kor sze l leméből minden, ami szükséges a k ibon t akozás 
hoz" - í r ta feljegyzései közö t t , m á r az első v i lágháború u t án megkeseredett 
szívvel. S u g y a n ő , aki egyszer azt veti oda egy kósza lapra, hogy „bá t r an dol
gozni, é l e t v i d á m á n " - , másszor ké t ségbeesve óv minden fiatalt, hogy „jól gon
dolja meg, mie lő t t eljegyzi magá t a festészet gyö t re lméve l " , mert „ ö n k é n t e s e n 
életfogytiglani k é n y s z e r m u n k á r a ítéli m a g á t , de olyan í té le t te l , melyet t ö b b é 
e n y h í t e n i , vagy p láne felmenteni nem lehet, csak a halál ú t j án" . A nagy szán
dék és az önb i za lom minduntalan való e lvesz tése , a nagyvona lú é le t igénye és a 
szünte len b izonyta lanság a lét a p r ó gondjai miatt , a megbecsü lés vágya és az el
veszet tség tudata, Párizs á lma és a T ó c ó s k e r t va lósága , sürge tő idők és enervá l t 
akarat, a f iatalkori festői készség és feladata fel nem i smerésének és a kései fel
i smeré snek , de m á r megfárad t e lkésésnek e l len té te - , ezek a r e n d k í v ü l bonyo
lult e l l en té t ek lendí t ik e lő re és ezek fékezik. Ember, aki tudja, hogy „csak nyu
godt idegzettel lehet m o n u m e n t á l i s á t a lko tn i" , és tudja, hogy saját m e g r e n d ü l t 
idegrendszere a legfőbb gá to ló ja ; a l k o t ó , aki é le te u to l só percé ig a nagy kom
pozíc ióér t dolgozik és se t é m á i b a n , se képe i nagyságával nem k é p e s s z ű k e b b 
kereteit átal lépni . Egy magá t szünte lenül a tudat e l lenőrzése alá he lyező han
gulati ember, tudatos a lko tó , aki azér t szenved, mert nem bí r é r ze lme pillana
tainak r abságábó l k i törni . Mindezt nem a paradoxon kedvéé r t á l l í to t tuk szem
be. É rze lmi és akarati intervallumok r i tkán való t a lá lkozásának pé ldá ja ő , tra
gikus be l ső k ü z d e l m e k é . 

A l i g múl ik el ha rmincké t éves , amikor el nem küldöt t levelet kezd írni lá
nyához , azzal a szándékka l , hogy még i smer j e : k i volt az apja, hogy „ne kelljen 
s zégyenkezned soha (még ha elpusztulok is ané lkü l , hogy be t e l j e sed j ék ) , hogy 
senki vol t a p á d . í r o m magamnak is, hogy lássam, e l l enőr izzem fe j lődésem, 
gondolatom, é rzésem a mindenség rő l , a művésze t rő l , s ezzel tanuljak is." Nem 
törekszik érdekességre , nem vezeti burkolt cél, mégis nagy igazságokat, és sejté-



seket fogalmaz meg, s minden fel jegyzésében d ö b b e n e t e s va l lomásoka t saját 
v ívódásáró l . „Egy embert, egy mélyen é rző embert fogsz megismerni, egy fa
natikus harcost, e lszánt harcost, s amellett egy gyenge, sok tekintetben gerinc
telen t e r e m t m é n y t , k i t a legkisebb el lenál lás vagy csak v á r h a t ó kifordí t az út já
ból . Egy embert, k i a szenvedé lyek , a pil lanatnyi é rzések rabja, a szélsőségek 
v o n z z á k . . . " B e r n á t h A u r é l szép m e g e m l é k e z é s é b e n , amikor felteszi a k é r d é s t , 
hogy az e lhagya to t t ság , vagy fá jda lomra szü le te t t sége o k o z t á k - e szenvedésé t , 
i nkább az u t ó b b i felé haj l ik . Nemcsak a t u d a t h a s a d á s lé lektani d iagnózisa , de 
Hrabéczy saját feljegyzései is m e g g y ő z h e t n e k ar ró l , hogy sem egyik, sem a má
sik, kü lön -kü lön . Nyi lvánva ló , hogy egy a húszas -ha rmincas é v e k b e n új lá tású 
művész , szembe ta lá lkozva a teljes t á r sada lmi közönnye l (a kri t ikusok lelkese
dését nem vette komolyan) , átélve nemcsak a s zemé lye , de a h a l a d ó művésze t 
iránti á l t a l ános t agadás t , t á rs ta lanul és m e g é r t ő k ö z ö n s é g nélkül gyö t rődö t t . 
Nyi lvánvaló , hogy fokozott é r zékenysége , fokozott m e g é r t é s r e vágyása ezt a 
szenvedést csak növe l t e . Nyi lvánva ló , hogy a tervei és véghez vi t t va lóságos al
kotásai közt i ű r t e téz te e l égede t l enségé t , nyug ta l anságá t . De legsúlyosabb ter
he ta lán mégis t e r m é s z e t é n e k ke t tő s ségében vol t . 

1926-ban ezt jegyzi fel : „Mikor vagy igaz? A d d át magad teljesen, minden 
fenntar tás né lkü l é r zé se idnek . Egyedü l csak a pil lanatnyi érzés vezessen... 
Senkivel, semmivel ne t ö r ő d j , eredj a szíved u t á n . " N e m egyedülá l ló j e l enség 
ez. M e n e k ü l é s a t e m a t i k á t l a n s á g b a , a s p o n t a n e i t á s b a , a szubjekt ivi tás ősz in té
nek és igaznak hit t v i l ágába a kö rnyeze t , a valóság r é m e elől. A z érzésről ké
sőbb sem mond le, c supán p r imá tusá t tagadja meg, mert ragaszkodik a figura
tív művésze thez : „ H a nem megy a munka, miér t nem megy? Mer t h a t á s b a n , ér
zésben l á tod . M á r p e d i g az érzés , a ha tás l e h e t e t l e n n é teszi a forma meg lá t á sá t , 
megrögz í t é sé t . É p í t s d fel a k é p e d fo rmákka l és az érzés t csak eközben vidd be
le. Így semmi ideget nem használsz és m o n u m e n t á l i s é r t é k e k e t foghatsz k i . So
hasem az é rzés , a közve t l en ha tás vezessen. Ez csak másod l agos . A z egész pik-
tú rám t ragéd iá ja , hogy az érzésre é p í t e t t e m mindent ." - írja 1929-ben. M a j d 
1942-ben: „ A festészet alapja a t á rgyak , j e l enségek megje len í t é se a t é r b e n 
perspektivikus f o r m á b a n , a szabálya szerint, ehhez j ö n a festő egyén isége , te
he t sége , ku l tú rá j a , é r zé se . Ezek minőségé tő l függ az a lkotás é r t é k e . É r z é s t , 
szubjekt ív érzés t m e g ö r ö k í t e n i e lsődleges ú t o n l ehe te t l enség . . . Ezen ö r ö k ér
vényű igazság nem t u d á s á n , fé l re ismerésén dőlt el é l e t e m sorsa. A z é l e t em ret
tenetes t ragéd iá já t ennek k ö s z ö n h e t e m . Sajnos, most m á r k é s ő , m e g ö r e g e d 
tem, elkoptam. Istenem! H a ezt nekem 20 éves koromban m e g m a g y a r á z t á k 
volna, a legmagasabb fokig vihettem volna". 1949-ben pedig: „Végre - , meg
rokkanva, ha lá los nyavalyával - ju to t tam el az egészséges képa lko tá s t e r m é 
szetes, egészséges ú t já ra . T e h á t először a k é p e t , mi t festeni akarsz, csak a meg
felelő s c h é m a k e r e t é b e n haszná lha tod fel . Sohasem vezessen a szubjekt ív ér
zés . . . A k i t fiatal k o r á b a n erre az ú t ra vezetnek, kevés tehe tséggel is művész 
lesz. V é r é v é kel l válnia az emberben ennek a s c h é m á n a k , teremteni kel l egy 
kép t e r e t , melyben b á r m i t meg je l en í t he t s z . " Csak negyedszázad múlik el a fel
jegyzések k ö z ö t t , s mily kálvár iá ja a fokozatos fe l i smerésnek , a műve l való bir
kózásnak! 

E n é l k ü l az ö n m a g á b a n is m e g d ö b b e n t ő n ősz in te és igaz gondolatmenet 
nélkül nem l á t h a t u n k be ebbe a j e l en tős és egyéni a l k o t ó m ű h e l y b e . Ember, 
aki minden idegszálával é rzése in függ, aki azt h i rdet i , hogy „szere te t te l fordulj 



mindenhez, tiszta szívvel , s zépen , l é l ekke l . . . így kapsz igazi tartalmat" (1926) 
kény t e l en eljutni odá ig , hogy „személy né lkül , teljes egyhangúságga l , nyugodt 
egykedvűségge l , a dolgok fe j lődésében részt nem vevő , csak mint távoli szem
lélő kel l t e k i n t e n ü n k a k ö r ü l ö t t ü n k v é g b e m e n ő e s e m é n y e k e t , ekkor nyílik meg 
a kapu" (1946). A l k o t ó , aki é rzése minden szenvedélyével veti bele m a g á t az 
é l e t b e , majd megrokkanva, teljes apá t iáva l , egyetlen b a r á t j á b a , a muzs ikába 
fogódzva fordul el a t o v á b b siető vi lágtól . Ember há t , aki a maga teljes o d a a d á 
sával indul m ü n c h e n i , pár izsi , bécsi é lménye i , a század eleji francia festői forra
dalmak n y o m á n , adni e l sősorban ö n m a g á t , s ket tészel i út já t a ké t h á b o r ú közt i 
úr i Magya ro r szág konvenc ioná l i s , naturalizmusra hajló hivatalos p ik tú rá ja 
vagy é p p e n zsűrizése. Mer t igaz ugyan, hogy ő is Hol lósy na tu ra l i zmusán nevel
kedik, s kifejező eszközei t ta lán tő le tanulja, de m o n d a n i v a l ó j á b a n nemcsak 
Hol lósy tó l , hanem több i ko r t á r sá tó l is kü lönböz ik . Szóval igazi egyéniség . 
A p o h á r , amelyből iszik, nem é p p e n nagy, de az övé . É s százszorosan igaz, 
hogy azok a zsűrik, melyek „az á t lagos kézügyesség kész í tménye i t oly köny-
nyűszer re l á teresz t ik , nem voltak ha j l andók megkegyelmezni annak a művész 
nek, aki n é h a ta lán vé te t t a mindennapi helyesség szabályai ellen, de egyéni lá
t á sa iba olyan é r t é k e k e t tudott elrej teni , amelyek r i t k á b b a k és t öbbe t é r n e k az 
i skolázás út ján e l é rhe tő puszta ügyességné l . " H r a b é c z y t visszaveti az é r t e t l en
ség, de újra és újra nek ivág a k í sé r l e t ezésnek . Felismeri, hogy csak „nyugod t 
idegzettel lehet m o n u m e n t á l i s á t a lko tn i " , hogy „az olaj festék az szent, azt csak 
nyugodt idegzettel lehet kezelni, nyugodt tartalom v i s szaadásá ra" , s „a pilla
natnyi é rzés megrögz í t é sé re a grafika va ló" (1927), ugyanakkor idegeiben a 
nyug ta l anság és m o n u m e n t a l i t á s r a t ö rekvés s z á n d é k á n a k e l l en t é t e , s a francia 
impresszionizmus bá to r í t á s á r a i n k á b b hajlik hangulatok m e g ö r ö k í t é s é r e , mint 
k o n s t r u k t í v fe lépí tésre - , de nincs m e n e k v é s , az impressz ió is idegen idehaza, 
és é lménye ibő l nem futja m o n u m e n t a l i t á s r a . A kö r egyre szorosabb, ki törni 
nem lehet, hozzá a veleszüle te t t z á rkózo t t s ág , é r z é k e n y s é g , monomania, s az 
é r z é k e n y fül, mely minden reális é l m é n y t e lőször ritmusban o ld fel , amely e lkí 
séri az e lboru lás u to l só ó rá iban is, h e g e d ű j é b e n . 

M e n j ü n k még t o v á b b . Nem megy a munka, miér t nem megy? „ M e r t e lő re 
nem h a t á r o z t a d meg, m é g nem kész benned az, amit el akarsz mondani" 
(1925). É s ugyanakkor a keserves k é r d é s : „ D e mikor? Ó h , mikor fogod ezt 
nemcsak le í rni , de ö n t u d a t o s a n eszerint dolgozni is? " É s minduntalan az e lké
se t t ség , a m e g r o k k a n á s é rzése , a t ö n k r e m e n t f iz ikum g y ö t r e l m e . A mes te r ség
beli t u d á s igénye , amihez idő ke l l , s az elszálló i dő , amiből legfeljebb a nem kí
ván t hangulat fogha tó k i . A szigorú erkölcsi tö rvény és fegyelem egyrészt 
(„Fia ta l fes tőnek azt t a n á c s o l h a t o m , igyekezzék tiszta, becsü le tes maradni, a 
legsz igorúbb erkölcsi t ö rvények a l a p j á n . " [1942] - „ H a r c o l v a esni el d icsőség, a 
l ényeges csak, hogy tiszta szívvel, nemes ügyér t küzd j . 1949), s az e rkölcs te len 
és k ö n y ö r t e l e n félfeudális t á r sada lmi valóság másrész t , mely mind já r t ott kény
szerí t i megszegni a parancsot, hogy művésze té t á ruba kel l bocsá tan ia a napi 
m e g é l h e t é s é r t , s ökö r sza rvábó l madarat faragtat vele. É s az tán végül a korai 
hi tval lás : „bá t ran dolgozni, é l e t v i d á m á n " (1925), azzal a kése i kese rű felisme
réssel , hogy a bá to r vállalás legfeljebb magánosságá t növel i . 

H r a b é c z y E r n ő egyik l e g m a g á n o s a b b a l k o t ó n k , akinek magánossága pik-
tú rá já t is m e g h a t á r o z t a . Egyik legrég ibb ránk maradt k é p é n e k c íme: M a g á n o s 
fa (1915), de épp ilyen m a g á n o s a k ö regasszonya i , k á r t y a v e t ő j e , v a r r ó n ő j e , ol-



vasó ja , ilyenek külvárosi f igurái , koldusai, ilyenek holdvi lágos ré t je i , alföldi és 
városi tájai , cirkuszai. Nem hidegek, de sejtelmesek a t é m á i , nem embertele
nek, de gyakran ember né lkü l iek . Nem kiet len, holt v idék H r a b é c z y é , mindig 
á tmelegí t i a megtagadott hangulat, de „sápad t arcok n é z n e k r e á n k , hideg, zöl
des fény esik rá juk . A z élet friss sz íne inek semmi nyoma, rejtelmes, e lbűvöl t 
vi lágba ju to t tunk, melyet gyé ren világít meg egy m a g á n y o s művész lé lek mági
kus l ámpá ja" . Ö n m a g a pedig a rab és b o h ó c el nem ha t á ro l t f igurájában jelent
kezik. Fehér d a r ó c b a n , m a g á b a roskadt testtel, r é v e t e g e n , kicsit V i l t Tibor 
groteszkbe hajló figuráira e m l é k e z t e t v e , mélységes g ú n n y a l és d r áma i megje
lení téssel . Egyik k é p é n ( L á t o m á s ) , mint egy szellemalak áll há t ta l festőállvá
n y á n a k , há t ra szor í to t t kezekkel, t épe lődve és megadva m a g á t , feje fölött t ö 
viskoszorút t a r tó r ö p p e n ő angyallal, a sarokban imazsámolyfé léve l , s a másik
ban rozzant l ádáva l , a r e m é n y t e l e n s é g , m a g á n y , e lhagya to t t ság , szenvedés , 
szentség kü lönös ke l l ék tá ráva l . A festészet t ö r t é n e t é n e k m e g r á z ó dokumentu
ma. S most gondoljunk hozzá lazúrosán kezelt b a r n á k a t , zö ldeke t , s zü rkéke t , 
okkereket, a nápo ly i sárga pasztelles tónusa i t , mintha a valóságot valami kü
lönös fátyollal szőné be, gondoljuk hozzá a részle tek kidolgozását és a bonyo
lultabb szerkesztés t e l ke rü lő , s mindig az egész b e n y o m á s á r a t ö r e k v ő mód
szert, s ezzel e lő t t ünk is áll p o é t i k u s , b o r o n g ó festői vi lága. 

Nagyon szerette a vi lágot , de saját szenvedélyes vonza lmá t el akarta vá
lasztani a dolgok ö n m a g u k b a n hordott é r t éke i tő l . Sohasem csak a szín vagy a 
rajz é rdek l i , de m í g ura akar lenni a k é p n e k , végül is csak a rajz és a szín ura. 
Levet minden formál is t , kü lsőséges t , cifraságot , d r a p é r i á k p o m p á j á t , s meg
marad a végsőkig leegyszerűs í te t t j e lenségné l . Képe i t aligha lehetne tovább 
absz t rahá ln i , ám így, ahogy vannak, m é g é r t h e t ő k , fe l foghatók, beszédesek : az 
élet i n t im , sokszor bizarr p i l lanata i ról beszé lnek . Ho ld fényné l legelésző nyáj -
ról , kö töge tő ö regasszonyró l , l ábmosó n ő r ő l , o lvasó l ányró l , h u s z á r m e n t é s 
g y e r m e k e k r ő l , kihal t városl iget i bódékró l . Csak a közösség e l even í tő lük te tése 
hiányzik képe ibő l ; egyedü l l é tbe burkolt emberek, elhagyott szobák , k í sér te 
ties m ű t e r m e k . E l ő b b a t á r s a d a l o m volt hozzá t a r t ó z k o d ó , s mire megta lá l t a 
volna, ő húzódo t t vissza. Ugyanaz az e m b e r s é g iránti olthatatlan, s nem oltott 
vágy hajtotta, ami szinte minden je len tős a lko tónk j e l l emző je a ké t h á b o r ú 
közt , de j e l l emzője k ü l ö n ö s k é p p e n minden debreceni m ű v é s z n e k Csokona i tó l 
Gu lyás Pálig. Ná l a a sz ínek és megfoga lmazás sejtelmes bűvö le t e az, ami Gu
lyásnál az ideák e l é rhe t e t l en messzesége . Rokonai? A fes tésze tben Gulácsy 
Lajos, a szobrásza tban V i l t T ibo r , a l í r ában Dsida J e n ő . Gulácsy á lomsze rűén 
körvona laza t l an tájain á t s u h a n ó alakjai, V i l t T ibor va lósz ínűt lenül fanyar figu
rá i , Dsida t ö r é k e n y , ha lkszavú poézise . Min tha Ds idá t o lvasnánk képe iben : 
„ A házunk előtti ö r e g akáctól a sarkcsillagig, onnan a holdig sző t tem a hálót e 
se j t e lem-fona lakból . . . Bá rányfe lhő t tartok ó l j a imban , e m l é k e i m e t n e v ü k ö n 
szó l í tom, szeretem az embereket." Sejtelem, múl t , e m l é k e k , há lók , felhők, 
emberszeretet - a k á r h a a preraffael i ták szókincséből kö lcsönöz te volna Dsida 
képe i t , s mindnyá jan egyben együt t a m ú l t b a n , misztikumban, hangulatokban, 
romantikus r a jongásban , a művesség a r i s z tok ra t i zmusában , a formatisztelet
ben, a v izua l i tásban , az á t sze l l emül t ségben , s minden i d e g e n k e d é s ü k e l lenére a 
kiélni nem tudott emberszeretetben a d n á n a k ta lá lkozót . 

M a g á n y , ké te ly , groteszk fanyarság, pasztelles l í ra , ezek a fogalmak kínál
koznak még ide, s az e l l en té t ek közül a l í r a i -d rámai , r eá l i s -á lomszerű , emberit 



áh í tó m a g á n y r a kényszerü l t . E l e s e t t s é g é b e n az elesettekhez v o n z ó d o t t , s 
ahogy kivetette az é le t , úgy harcolta vissza m a g á n a k . Mi re meg ta l á lha t t a vol
na a közössége t , e lmé je elborult , mire művészi leg m e g é r t volna, elment. 
Nagy m ű v é t nem alkothatta meg, de sa já tos , egyéni , s tiszta e m l é k e t hagyott 
há t r a . 

(Megjelent: Művészettörténeti Értesítő, 1963. 1. sz.) 



A D E B R E C E N I R É Z M E T S Z Ő D I Á K O K R Ó L 

Tóth Béla könyve kapcsán 

Báze lben ké tszáz diák j á r t főbb iskolát a X V I I I . s z á z a d b a n , közü lük öt
vennyolc debreceni, Ultrechtben mintegy ezer. M i n d n y á j a n hoztak magukkal 
egy csipetnyi fe lvi lágosodást , vagy ládányi könyve t , s ahogy gyarapodott a sá
rospataki és a debreceni k ö n y v t á r , úgy szabadult fel a hazai m e g á p o r o d o t t gon
d o l k o d á s . A X V I I I - X I X . század fordulója a debreceni felvi lágosodás kora, 
ku l t ú r ánk nagyszerű fejezete. T ó t h Béla k i t ű n ő i smerő je és t udós to lmácsoló ja 
a nagy h í rű Kol lég ium m ú l t j á n a k . M a r ó t h i György professzor ró l , a magyar 
nyelvű iskola apos to l á ró l , az új humanizmus e lő fu tá rá ró l , a nyelvúj í tóró l , a 
m a t e m a t i k u s r ó l , a t ö b b szó lamú ének lés m e g h o n o s í t ó j á r ó l , a könyv tá rgyara 
p í t ó ró l , a kor szellemi „ e z e r m e s t e r e " közö t t is az egyik v a l ó b a n kiválóról , vár
j u k m á r monográf iá ja meg je lenésé t . 

Ezt a m u n k á j á t mege lőz t e a Magyar He l ikon k i a d á s á b a n n e m r é g megje
lent r e m e k m í v ű k ö n y v e , A debreceni r ézme t sző d i ákok . Á b r á i n : világatla
szok, Debrecen v á r o s k é p e i , h í r e s professzorok, könyvbe l sők , Csokonai sokat 
vitatott s í r e m l é k t e r v e , a r a j zok ta tá shoz szükséges perspektivikus rajzola
tok, kecses V é n u s z és A p o l l ó , korabeli ismeretek szerinti virág- és á l l a tképek 
sorakoznak, szinte k i t á ru lkoz ta tya k é p e k b e mindazt, amin a felvi lágosodás ko
r á n a k é r t e lmes embere fe lnőt t . Ú j és ismeretlen világ tá ru l fel e lő t tünk , amely 
a debreceni Kol lég ium k a p u j á n be lépve most is fogad, napjaink egyik legkor
sze rűbb m ú z e u m á b a n , s a múl t a t tekintve, a felvi lágosodás h í res könyvtá 
r á b a n . 

A z első magyar r ézme t sze t ek a X V I . század k ö z e p é r ő l va lók , de a r ákö 
ve tkező századból m á r számosa t i smerünk . A nagy gyűj tő , M a r ó t h i György 
é p p e n Cellarius lipcsei m ű v é s z m e s t e r (a k e t t ő ekkor egy) 1701-ből szá rmazó 
rézmetsző t é rképe i t hozza el Debrecenbe. B á r Debrecenben, amelynek 1561 
óta n y o m d á j a van, későn jelentkezik a r ézmetszés . O k á t T ó t h Béla a kálvini 
képe l l enességben látja. Á m a debreceni p r é d i k á t o r Mél iusz Juhász Pé te r sze
rint a protestantizmus nem eleve képe l l enes , c supán a faragott k é p e k imádásá t 
t i l tot ta , ezér t s záműz te a szobrokat, míg festett falakat m é g ortodox egyházi 
áb rázo lásokka l is megőr i z t ék a X V I I I . század végéig , s csak i j ed tükben meszel
ték át , nehogy visszavegyék templomaikat. 

A z első debreceni r é z m e t s z ő d iák , Ková t s György 1749-ben m á r készí t 
rézbe véset t lapot a nyomda számára . Szépek ezek a metszetek, ké t ség te lenü l , 
de Stephanus Farkas m u n k á j a Cicero levelei e l é , 1767-ben bizonyosan a kom
poná l á s , rajzi á rnya lások mes te rségbe l i r e m e k m ű v e . Csokonai k o r á b a n m á r 
saját sa j tójuk volt a r é z m e t s z ő k n e k , s a metszés varázsa magáva l ragadja a diá-



kokat , t á r sa ságok alakulnak, s amit s zó rakozásbó l kezdtek, a t anu lá s a lapjá t 
szolgáló szemlé l t e tő eszközök kész í tése köve t i . M a is l á tha tó a debreceni K o l 
l ég iumban az első magyar nyelvű fö ldgömb, a kol légiumi d i á k o k m u n k á j a 
1800-ból. A rézmet szés is a t an í t á s , a szemlé l t e tő ok ta tá s szerves része lett . 

El tekintve a korsze rű t é r k é p e k , ana tómia i áb rák hűségé tő l , van valami 
naiv b á j , t i sz taság, közve t l en , kedves, k iegyensúlyozot t gyermeki szemléle t 
ezekben a figurális metszetekben. Sugárzik be lő lük a képi kifejezés felfedezé
sének ö r ö m e . H a s o n l ó egyszerűség , r á c sodá lkozás , ám egyben tar ta lmi bőség , 
gazdagság , ami a naiv fes tőkre j e l l emző k é s ő b b , Henr i Rousseau-re vagy 
é p p e n G y ő r y Elekre . J ó szolgálatot tett a H e l i k o n , amikor hazai k ö n y v n y o m 
dásza tunk ö t század ik évfordulójá t ezzel az ízléssel gondozott, bö lcsen fogal
mazott könyvvel gya rap í to t t a . A m i gyakorta e lkése t t k u l t ú r á n k a debreceni 
felvi lágosodás ide j ében kapcso lódo t t be az e u r ó p a i vé rke r ingésbe , s lett pél
dául a r é zme t sző d iák Karács Ferenc nemcsak a m a g á r kar tográf ia egyik meg
t e r e m t ő j e , hanem egyenrangú t á r sa a kor e u r ó p a i t é r k é p é s z e t é n e k . A látásra 
nevelés ab l aká t ny i toga t ták ezek a d i á k o k , a vizual i tásét , amirő l ma ismét oly 
sok szó esik. 

(Megjelent: Népszava, 1977. márc. 3.) 
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SHAKESPEARE 

(Egy ciklus bevezetője) 

A v i lág i roda lom legnagyobb a lko tó ja - s m é g azt is k é t s é g b e von t ák , hogy 
élt. Igaz, hogy maradtak fenn kézi ra ta i , halot t i maszk n y o m á n készül t egyetlen 
a rcképe bá rk i másé lehet; nevé t , ahányszor t a l á lkoz tunk vele: annyi fé lekép
pen í r t ák , s ha ko r t á r s a , a Volpone szerzője - Ben Jonson - azt ír ta ró la , hogy 
szerette, mert „becsü le tes volt és nyí l t sz ívű" , vajon nem í rha t t a volna ugyanezt 
a modern materializmus mega lap í tó j á ró l , Francis B a c o n r ó l , akiről Delis Ba
con be akarta b izonyí tan i , hogy azonos Shakespeare-rel? A ko rá t k ö v e t ő pur i 
tanizmus hallgatott ró la , Goethe felfedezte, Tolsztoj m é r e g b e már to t t tol lal 
viaskodott vele, Bjelinszkij csodál ta . Á t í r h a t t á k százszor is az ar isz tokrácia íz
lése szerint, és versenyre kelhetett vele a klasszicizmus k é n y s z e r z u b b o n y b a 
búj ta to t t d r ama tu rg i á j a , Shakespeare: él. É l , aká r a p j á n a k , a bukott polgár 
nak a p é n z é n vá l to t ta meg nemességé t , a k á r nem, aká r őr iz te a sz ínészek lova
i t , akár nem, aká r az apja szel lemét j á t szo t t a a Hamletben, aká r nem. H á t vál
toztat az é le té rő l fe l le lhető néhány bizonytalan adat azon a harmincnyolc drá 
m á n , s másfélszáz szonetten, amely tőle ö rökü l maradt? 

I t t áll a m ű , s amit mond, m i n d e n n é l t ö b b , igazabb. A k á r k i í r ta : tiszta em
ber volt , aki a R ó m e ó és Jú l i ában még gyermeki naivsággal vágot t neki a világ
nak, s m á r az A t h é n i Timonban, nem is u to l só d a r a b j á b a n , kese rű á tko t szór az 
ember i ség re . Nem az emberre, sohasem, hanem az embert m e g r o n t ó t á r sada 
lomra, p é n z r e , hajlamokra. Nem a csillagokra, melyekre kora m é g ha j l andó 
volt a felelősséget á t h á r í t a n i , hanem az embert k e r é k b e t ö r ő k o n v e k c i ó k r a , a 
zsarnokokra, a b u t a s á g r a , gonoszságra , p é n z e n vett b a r á t o k r a , h iúságra , ön 
zésre , J á g ó k r a és I I I . R i c h á r d o k r a . Bizonyosan megvolt rá az oka. Ő t is kö rü l 
ve t ték rafinált t ö r t e t ő k , akik szent ügy á l a rcába bú j t a t t ák egyéni a m b í c i ó j u k a t , 
neki is hadakoznia kellett Tybal tokkal és Claudiusokkal, de ugyanúgy érez
hette ő is, hogy r á n e h e z e d i k minden felelősség egy kor romlo t t ságáva l szem
ben, mint Hamletre , hogy rajta múlik Ang l i a becsü le te , mint Brutuson R ó 
m á é . 

Egyetlen ember szenved, örül , győz és bukik el Shakespeare valamennyi 
a lak jában : ő maga, és mégis : soha nem é rezzük darabjait egyetlen ember ma
g á n ü g y é n e k , hanem az ember i ség nagy, közös gondjai szócsövének . Ahogy ő 
gondolta: k ikiá l tani a vi lágba az igazságot úgy és ott , ahol és ahogy az a l eg töb
bet hat, vá l toz ta t - azzal a r eménységge l , hogy minden k ín és gazság e l l ené re : 
van m e g o l d á s , ki juthat az ember a v e r e m b ő l , amit maga ásot t . Van , hiszen el
bukhat Hamlet , a t ö r t é n e l e m ezernyi t a n ú s á g a szerint, de Fortinbras-szal, a 
fiatal no rvég királlyal új és emberibb korszak k e z d ő d h e t , elbukhat R ó m e ó és 



Júl ia , de sír juk felett az e l lenség m e g b é k é l h e t , el kell buknia a zsarnok Mac-
bethnek, de meg kell ko ronázn i a tö rvényes j ó u r a l k o d ó t , megtagadhatja az el
vakult Lear király őszinte hívei t , de halá la e lő t t , levetve gőgjé t , meg kell tör 
nie, t r ó n r a verekedheti m a g á t I I I . R i chá rd , de amint a „véres kutya" pusztul, s 
a „b i tor ló i t korona 1 ' más fejére száll, b é k e j ö n az országra is. 

S amíg a X V I - X V I I . század közönsége arra gyűlt össze a nyílt egű sz ínpad 
körül a londoni G lobe - sz ínház , Shakespeare sz ínházának p á h o l y a i b a n , hogy 
kíváncs iságát , ú jságingerét k ie légí thesse , a m í g a p á r b a j o k b a n a testi e r ő , s a 
s z ó j á t é k o k b a n a szellemi ügyesség példái t leste, amíg nem is igen t ö r ő d ö t t vele, 
hogy a színészi p r o d u k c i ó m ö g ö t t kinek a gondolatait é lvezi , veszi t u d o m á s u l - , 
Shakespeare, ez a kul i ssza to logatóból let t , s m á r első da rab jáva l naggyá nőt t 
zseni csak, úgy ráadásu l , me l l ékesen végig jára t ta közönsége fantáziáját Velen
cétől Dán iá ig , adott olyan teljes jel lemeket, hogy lé lektani t a n k ö n y v e k máig 
p é l d a k é n t idézik, s a t á r s a d a l o m t u d o m á n y nagyjai n e m k ü l ö n b e n , adott annyi 
vá l toza to t , színt , hogy nincs emberi helyzet, nincs figura, melyről megfeledke
zett volna. De mindig és mindenben ott lükte t , óv, í tél : kora és maga. 
A kor , mely a nagy pé ldá t , a t é m á t adja és ö n m a g a , az igazság, az erkölcsi igaz
ság mércé jéve l . Nem lehet nagy m ű , melyben nem é rezzük , nem látjuk a lko tó 
j á n a k etikai hi te lé t , b í rá ló igazát . Shakespeare nem é lne és hatna, ha nem hir
de tné D e s d e m o n á b a n , Hamletben, Jú l i ában a nagy és tiszta s zándék , a mély és 
őszinte érzés igazát , ha nem ve tné meg az al jasságot J á g ó b a n , vagy aká r az ud
vari k a m a r á s o k hi tvány p é l d á n y á b a n , Poloniusban, a Julius Caesar zsa rnoksá 
gát felváltó ravasz Antoniusban. 

Shakespeare ha lá lának most a há romszáznegyvened ik forduló jára emlé 
kezünk . A gyakori ünnep l é snek akkor lesz é r t e l m e , ha végre komolyan is vesz-
szük Shakespeare igazát. Ha megszégyenülve és megundorodva vágjuk k i é le
t ünkbő l azt, ami Shakespeare kimondott igaza ó ta anakronizmus, s é p p e n ezér t 
bomlasz tó ja , fekélye é l e t ü n k n e k . Keresd meg korunk Jágói t és Richárd ja i t , 
Reganjait és Guildensternjeit, béní t sd meg á r t a l m u k a t , vesd meg őke t ; keresd 
meg az O t h e l l ó k a L Hamleteket, Corde l i áka t és Jú l iáka t , s m é g a Mercu t ióka t 
is, és higyj nekik. Egy tiszta ember még h á r o m és fél század messziségéből is 
m é r t é k e d lehet. Azé r t hatalmas művész , mert a valóság, a gondolat, a szó, a 
nyelv művészi hatalma kényszer í t is vá lasz tanod . 

(Megjelent: Néplap, 1956. ápr. 30.) 



O T H E L L O A C S O K O N A I S Z Í N H Á Z B A N 

Othello a Hamletek, Brutusok, a shakespeare-i l ázadók rokona, de nem a 
közösségi , hanem az egyéni élet s íkján. Othello fé l tékenysége magányügy , á m 
d ráma i konfliktusait csak az a t á r s ada lom okozhatja, melyben faji gyűlölet , er
kölcsi nihilizmus uralkodik. O the l ló t rongyemberek veszik k ö r ü l , l éhák , kar r i -
e rha jhászók , gyenge jel lemek, gazságban cinkosok. Nem a zsa rnokság ellen 
emeli fel t ő r é t , mint Brutus, hanem maga ellen fordí t ja , amikor végső ké t ség
beesésében azt lá t ja , hogy t isztaságát és becsü le té t nem őr i zhe t t e meg aljas 
kö rnyeze te f e r tő jében . 

Mint a fé l tékenység d r á m á j á t t a r to t t ák s z á m o n . A fé l tékenység csak az 
ö n z ő , vagy erkölcsi leg fejletlen embert igázza le - mondja Pusk in ró l í rot t szép 
könyvében Bjel inszkij . T é v e d az, aki a fé l tékenységet a szerelem feltétlen j á r u 
lékának tekin t i . A z alaptalan fé l tékenység csak a j e l e n t é k t e l e n , önbecsü lés 
nélküli emberek be tegsége . A z oktalan fé l t ékenységben a kicsinyes, az állati 
önzés fokán álló emberek zsa rnoksága tük röződ ik . A z erkölcsi leg fejlettek szá
mára ismeretlen ez az é rzés , de távol áll tő lük m é g a va lóban indokolt félté
kenység is, mert ezzel fel tét lenül együt t j á r a gyanakvás , a du rvaság és a bosszú
vágy. Nos, ha ez így van, hogyan egyez te the tő össze Othello j e l l eméve l a félté
kenység? Vele , aki a legelsők közül va ló : kiválik, mint államférfi és hadvezé r . 
Becsü le tes , b á t o r és nemes le lkű. Igen, de emellett fekete is: m ó r , s hajszálai 
közö t t m á r fe l tűntek az ö r e g k o r első h í r m o n d ó i . H i á b a tiszta Desdemona i rán
t i szerelme, ennek a szerelemnek is zá tonyra kell futnia a kö rnyeze t kapzsisága, 
nagyravágyása , e rkö lcs te lensége miatt . Othello nem j e l en t ék t e l en ember, nem 
az önbecsülés hiányzik be lő le , s magabiz tosságá t is csak azér t veszti el , mert 
D e s d e m o n á v a l együt t nem talál t ámasz ra a ná luk alacsonyabb erkölcsű kör 
nyezetben. F é l t é k e n y s é g é n e k gyöke re nem abban van, hogy családi fészkébe 
t ö r t ek be, hanem becsü le t ének e lvesz tésében . A n n a k a m e g s e m m i s ü l é s é b e n , 
ami őt aljas kö rnyeze t e fölé emeli , hiszen szinte úgyis h iába minden emberi ér
t é k e , fa jának gyűlöle te szünte lenül emlékez t e tőü l ott lebeg felette, nem lehet 
teljes b i z tonságban , k ü z d e l m é b e n v é g k é p p m a g á r a marad. D e s d e m o n á b a n 
Othello ö n n ö n m é r t é k é t hiszi elveszettnek. Ez f é l t ékenységének igazi g y ö k e r e . 
A szerelmes ember k e d v e s é b e n méri fel e m b e r s é g é t , az ő szerelme jelenti azt, 
hogy mennyit é r , s ha erre a szerelemre é r d e m t e l e n n é vált , úgy érz i , minden el
veszett, é r t é k t e l e n n é semmisül t az é le te : „ O t h e l l ó n a k leá ldozot t a n a p j a " - s ó 
hajt fel k e s e r ű e n . Bicskei Káro ly a lak í tó művésze t e ebben a megsemmisü lé s 
ben éri el csúcspont já t . É l e t e egyetlen támaszá t vesztette el , mintha kicserél ték 
volna: meleg, a szerelem boldogságával telt hangja r e k e d t t é , r ideggé dermedt, 



mozdulatai t é továk és e lu t a s í t óak lettek, minden szava b izony ta lanság , szenve
dés . Bicskei a m e g e l é g e d e t t szere lemtől az é b r e d ő gyanú ig , a m e g k e m é n y e d e t t 
gyűlölet től a végső összeomlás ig a l egvá l toza tosabb köre i t formál ja meg az ér
zelemnek, k i tűnően é r z é k e l t e t v e , hogy jóságáva l , egyenességéve l kiválik kör
nyeze t ébő l , s mindvégig m e g g y ő z ő e n , levetve a shakespeare-i szerepek p á t o 
szát, emberien, mintha nem is vá lasz taná el csaknem h á r o m s z á z ö t v e n e sz t endő 
a darab szüle tése ó ta . Á t h i d a l n i ezeket az e sz t endőke t , s Othe l ló t ma ivá , ter
mésze te s sé , meggyőzővé a lak í t an i , hogy egy X V I . századi k a t o n á b a n a mai 
ember is m a g á r a ismerhessen, ez művész i leg nagy feladat mego ldásá t je lent i . 
Fogarassy Már i a D e s d e m o n á j a az u to l só jelenetek meleg, gyengéd , őszinte 
asszonyiságában igazolta e lső m e g j e l e n é s é n e k helyes felfogását , azt a k ö n n y e 
debb, e r ő s e n szexuális sz íneze tű , kezdetben a kacérságig m e n ő a lak í tás t , ami a 
korabeli olasz hölgyek v ise lkedésével cseppet sincs e l l en t é tben , s ami a veszély 
ide jén vá lha t a legrokonszenvesebb szel ídséggé. Nem a világtól elrugaszko
dott, zá rda i asszonyt a l ak í t o t t a Fogarassy, hanem egy va lóságosa t , vonzót és 
é le t reva ló t , é p p e n ezér t tudta igazságtalan b ű n h ő d é s é t m é g m e g r e n d í t ő b b é , 
á r t a t l anságá t m é g va ló sz ínűbbé tenni. 

J á gó a I I I . R i c h á r d o k rokona, a mindent e l t ipró kar r ie r i s ták leghitvá-
nyabbika, akinek m é g közve t l en haszna sincs abbó l , hogy e g y m á s n a k uszít ár
tatlanokat, hiszen célját e l é r h e t n é m á s ú t o n is. V i l ágnéze te pénzszomjas kap
zsiságból táplá lkozik és a b b ó l az erkölcs i re la t iv izmusból , hogy minden attól 
függ, milyen szemszögből nézzük . G a z s á g á b a n olyan fondorlatos, hogy m é g 
felesége sem veszi észre . T é r y Á r p á d egyik legszélesebb skálájú debreceni mű
vész. J á gó sze repében ő a c se lekmény m o z g a t ó j a , mint egy r e n d e z ő : sakkozik 
alakjaival. Nem sima udvaronc, de m a g a b í z ó gazember. Té ry a tuda tosságá t 
n é h a al jassága rovásá ra haszná l ta k i , s i lyenkor mintha egy sztoikus bölcset hal
l anánk . Mié r t helyes ez a felfogás, m é g ha nem egyszer sze l ídebb modorhoz is 
folyamodik a vár tná l? M e r t a luciferi á lnokság , romlo t t s ág nagyon is a leghét
k ö z n a p i b b , szinte kávéház i f i lozofálgatásba öltözik rendszerint: s nem ü n n e p é 
lyes, fe l tűnő d ráma i p ó z b a . Jágó fe lesége, Emil ia H o t t i Éva a lakí tásával 
ugyancsak kiemelkedett a t öbb i közü l , mert mélyen e m b e r i v é , ősz in tén együt t -
é rzővé tudott válni ez a kis k ö n n y e l m ű , felületes n ő n e k m u t a t k o z ó lény akkor, 
amikor az asszonyát , D e s d e m o n á t é r t igazságta lanságra r á d ö b b e n t . Zenthe 
Ferenc Cassiója k ü l ö n ö s e n részegsége feletti g y ö t r ő d é s é b e n volt a legtelje
sebb, i t t de rü l t k i , hogy mi t ér Othello k ö r n y e z e t é b e n az az egyetlen jó szándé -
kú ember, akit m á r egy kis i tal is levesz a l ábáró l . Sokkal kevésbé volt meggyő
ző indokolatlan puhaságáva l M á r k u s Lász ló Rodrigo s z e r e p é b e n . Bianca, Ká
rolyi Judit, Cassio k e d v e s e k é n t pedig hangban és gesztusokban r í t t k i túlját
szott szerepéve l . Solti Bertalan Brabantio szűkszavú s ze r epében é l e thű , igazi 
fá jdalmú apá t a lak í to t t . Thuróczy Gyula Velence dózsé j ának s ze r epében nyu
godt, m é r t é k t a r t ó volt . N ó v á k Is tván a bolondot kissé g ro te szkké to rz í to t t a . 

Ez az e lőadás messze kimagaslott a Csokonai Sz ínház eddigi e lőadása i 
közül . Kimagaslott e l ső so rban újszerű realista felfogásával , mely igen nagy lé
pést jelent a n é h á n y évvel ezelőt t i b e m u t a t ó h o z képes t . Kiderü l t , hogy Shakes-
peare-nek egyetlen sora sem avult e l , e l ő a d h a t ó mai nyelven, mai modorban 
m i n d n y á j u n k h o z szó lóan . De kiemelkedett azzal is, hogy e lőadó i minden mon
da tá t k ido lgoz ták , minden szavának súlyt , j e l en tősége t adtak. A r e n d e z ő n e k , 
Lendvai Ferencnek, r e n d k í v ü l alapos m ű g o n d j a ott é rze t t a l e g a p r ó b b részlet-



ben is. A k i tűnő dísz le tek ( D é k á n y J á n o s , Bures J e n ő t e rvező és kivi telező m ű 
ve), a gazdag k o s z t ü m ö k (Nyéki E n d r é n é tervezte) mé l t án vá l to t ták k i a k ö 
zönség te tszésé t . A z é t az új közönségé t , amelyik megmutatta, hogy m e g é r e t t 
klasszikusaink sze r e t e t é r e , s megér tésse l hallgatta végig az Othello teljes szö
vegű, vá rakozásá t va lóban fe lülmúló e lőadásá t . 

(Megjelent: Néplap, 1952. ápr. 2.) 



R Ó M E Ó É S J Ú L I A 

A z első nagy p r ó z á b a n írt s z í n d a r a b , Mol iè re F ö s v é n y e , megbukott X I V . 
Lajos udvari k ö z ö n s é g e e lő t t , egyszerűen azér t , mert a nemesség é r t ék t e l en 
nek, tú l ságosan po lgá r inak , h é t k ö z n a p i n a k , a l a c sony rendűnek tartotta a p r ó 
zát . M a , h á r o m s z á z h a t v a n esz tendőve l Shakespeare első nagy t r agéd i á j ának , a 
R ó m e ó és Jú l i ának a b e m u t a t ó j a u t án hat ó r á n át feszült figyelemmel hallgat 
es téről es té re t ö b b ezer, m u n k á b ó l j ö t t ember egy vég né lkül ü n n e p é l y e s e n 
versbe szedett szöveget , k í sér izgatottan egy számára részle te ibe s e m m i k é p p e n 
nem aktuál is t é m á t , s hazamegy azzal a meggyőződésse l , hogy veronai vé rmér 
sék le tbe , s zokásokba , jelmezekbe bú j t a tva , soha nem beszél t l í ra i , d r á m a i 
nyelvbe ö n t v e , mégis-mégis ö n m a g á t lá t ta . M e g e r ő s ö d ö t t nemcsak erkölcs i , de 
osz tá ly tuda ta is. Honnan ez az összebékü l t nagy e l len té t? H á t lehe tséges az, 
hogy rég i , berozsdá l t fegyverek újból ha rcképesek legyenek, l ehe t séges , hogy 
megmerevü l t és megsemmis í t e t t t á r sada lmi e lő í t é l e t ekbő l , s zokásokbó l , év
századokka l ezelőt t l ikvidált v i lágnéze tbő l , művészi fo rmából ismét e rő t mer í t 
he s sünk? A pé lda azt b izonyí t ja : l ehe t séges . 

De vajon azál ta l , hogy Shakespeare „ ö r ö k emberi" é rzéseke t , helyzetet 
vitt s z ínpad ra? A polgár i esz té t ika azt mondotta, hogy R ó m e ó és Júlia t ragé
diája a be nem teljesedett szerelem s z i m b ó l u m a . És ebben igaza is volt - rész
ben. Á m , ha R ó m e ó ide j ében megkapja az üzene t e t M a n t o v á b a n Jú l iá ró l , ak
kor sze re lmük kisebb-nagyobb k ü z d e l m e k á rán beteljesedhetett volna. M e r ő 
vé le t len , hogy a h í rv ivőt nem engedik be a vá rosba , s vajon egyetlen s egyszeri 
vé le t lenből n ő h e t k i t r agéd ia , mely nemcsak kora izgalmat leső közönségé t 
elégíti k i , mely nemcsak a X V I . századot igazolta, hanem tük rö t tart m i e lé
bünk is? A szerelem ké tség te lenül „ ö r ö k " , de korhoz bilincselt a R ó m e ó és Jú
l iában minden, amiben ez a tragikusan be nem teljesült szerelem gyökerez ik , 
minden, ami miatt ké t bo ldogságra szüle te t t fiatal é le te z á tony ra futott . É r d e 
kelhet b e n n ü n k e t a veronai e rkölcs , é r d e k e l h e t az, hogy a feudális apa nem 
csupán szolgái, de gyermekei sorsával is zsarnokian rendelkezik, hogy a családi 
viszály, ve t é lkedés minden emberi kapcsolat t e r e m t é s é n e k útját ál l ta , hogy en
nek e l l enére akadtak felvilágosult je l lemek, hogy Shakespeare az emberi viszo
nyok k ú t m é r g e z ő j é n e k a pénz t , az aranyat, a kapzsiságot tartja, s csodála t ta l 
nyug tázha t juk , hogy akkor, amikor a n ő a m o n o g á m csa ládban m é g fel tét len 
m e g h ó d o l á s r a k á r h o z t a t o t t a férfi e lő t t , Shakespeare mert Jú l iáka t áb rázo ln i , a 
férfival nemcsak erkölcsi leg e g y e n r a n g ú , de lelkileg, vá l la lkozó kedvben, tett
re készségben , t i sz tán lá tásban , á ldoza tvá l la lásban a férfit nem egy esetben fe
lü lmúló l ányoka t , asszonyokat. 



Véle t l en , szokás , t ö rvény , divat és erkölcs e lmúl ik , vál tozik, felkeltheti a 
t ö r t éne lmi é r d e k l ő d é s t az u t ó k o r b a n , vagy nem, de az ember é rzése i , az em
beri lélek bonyolult relációi m i n d m á i g és minden t á r sada lmi fo rmác ióban é rde -
l cini fogják magá t az embert. A z emberi jel lem csak k o n k r é t f o r m á b a n nyilat
kozhat meg, korhoz, időhöz k ö t ö t t e n . Gyűlö l jük a z sa rnokságo t , de azt csak 
Júlia a p j á b a n , Capulet a l ak jában megformálva é rzéke lhe t jük , s ugyanígy gyű
lölhet jük benne a felfelé tö r l e szkedés t , gyűlöljük a rang, a név fetisizálását Jú
liával, s vele együt t a név fedezete m ö g ö t t az emberi tartalmat köve te l jük , az el
vont fétis helyett az őszinte emberi m a g a t a r t á s t ; megve t jük Tybaltban a fiatal 
férfibe merevü l t ö regsége t , szere t jük a dajka f iatalokkal érző szívét , Lőr inc ba
rá t t e rmésze t s ze re tő okosságá t . Nem a kámzsa , n e m e s s é g , pá rba j é rdeke l te
hát b e n n ü n k e t , hanem az emberi s zándék , é rzés , az adott t ö r t éne lmi helyzetbe 
tes tesül t emberi viszony. É s i t t van R ó m e ó és Jú l i ának az igazi tragikuma. Nem 
az a tragikus sorsukban, hogy sze re lmük be nem te l jesülhet , hiszen boldogsá
guk a legszebb csúcsokat jár ja be, hanem az, hogy az igaz, tiszta, emberi kap
csola tér t v ívot t harcukban el kel l bukniuk a m a r a d i s á g , önzés , megmerevü l t 
h a g y o m á n y o k , hazugság , szűk l á t ó k ö r ű kö rnyeze t e l l enében , hogy egyetlen 
t á r suk , Mercut io sz impát iá ja kevés a győze l emhez , s kardja gyenge, hogy a fel
vi lágosul t , s j ó Lőr inc ba rá t sem tesz egyebet u to l só pillanatban, mint megfuta
modik. 

A Csokonai Színház bemuta tó j ának nagy é r d e m e , hogy a R ó m e ó és Júliá
nak é p p e n ezt a mély emberi t a r t a lmá t d o k u m e n t á l j a . A verses d r á m á n a k min
dig megvan a veszélye , hogy emberi eszményei elvesznek a d e k l a m á c i ó k b a n , 
r í m és ritmus kisebb-nagyobb pátosszal to lmácsol t j á t é k á b a n . Ez a b e m u t a t ó 
mindvégig megőr iz te Mészöly D e z s ő n e k a Kosz to lányiéná l h ű b b , kö l tő iségben 
sem m ö g ö t t e m a r a d ó szép szövegé t , de a r endezés k i aknázo t t minden szót , 
hogy é le t te l töl tse meg. A közönség nem k ö n n y e n ocsúdo t t . A z első k é p e k b e n 
m é g szoktatta fülét, meg a k i -k i ü t k ö z ő pa jzánságokra is későn reagá l t , de a to
tális r e n d e z é s n e k ( V á m o s László és Thuróczy G y ö r g y ) , t isztán ejtett , jól tagolt 
és nem, vagy csak r i tkán szavalt s zövegnek , a z e n é n e k (Sallay I v á n ) , a k i tűnő 
d í sz l e t eknek (Siki E m i l ) , a p o m p á s k o s z t ü m ö k n e k ( M a n n i n g e r n é H o r v á t h 
Panna), s az é le tszerű maszkoknak (Zakar Is tván) s ikerül t l ekö tn ie a figyelmet. 
Hadd mondjuk meg mindjár t i t t : a z e n é n e k m é g ügyelnie ke l l , hogy sehol ne 
nyomja el a szöveget ; hogy a díszletek közül főleg a köz té r i , s a há lószobai volt 
a j ó , de még gondosabban kell vigyázni az egységes vi lágí tásra és az egységes 
festői modorra (kü lönösen a veronai köztér i d ísz le te t i l l e tően!) , hogy a kosztü
m ö k n e k a ko rhűsége és összehangolása e l s ő r e n d ű ; hogy k ü l ö n ö s e n Tybalt , 
Montague, Mercut io remek maszk j ában semmi i l lúziorontó nem akadt. De 
ami mindennek é r t e lme t adott, hogy i t t emberek mozogtak, é lő emberek: fék
telenek, s zenvedők , r a jongók , o s t o b á k , hűségesek , zsarnokok: é l tek a n é m a 
sze repű fáklyatar tó a p r ó d t o l (Csengery Edi t ) az ö r e g Montague-ig (Thuróczy 
Gyula) valamennyien. H i t t ünk nekik, sa jná l tuk , sze re t tük , m e g v e t e t t ü k , gyű
löl tük őke t . E n n é l t ö b b e t sz ínpad nem é rhe t el. H i t t ü n k , mert Shakespeare 
sokolda lú je l l emzésé t a művészek is köve t t ék . Mi lyen nagysze rűen oldotta meg 
A n d a h á z y Margi t Júl ia o d a a d ó á ldoza tá t és fe l lobbanó ké t e lkedésé t : há t á tko 
zott gyilkosa lenne Tybaltnak R ó m e ó , há t megcsalhatta őt Lőr inc b a r á t ? ! M i 
lyen töké le t e s egységben él benne a veronai lány szabad v idámsága , a tiszta sze
relem fegyelmező komolyságáva l ! Mi lyen nagysze rűen egyesül H o t t i É v a daj-



ka jában r é m ü l e t , a g g ó d á s , a n y á s k o d ó bo ldogság , na ivság , fecsegő öregség a 
jogos fe lháborodássa l , amikor gúnyt űznek belőle! É s Simor Erzsiben nem ke
vésbé a kacérság , az e lőke lő hűvösség a bosszúál lással , nagyravágyó ö n á m í t á s -
sal, boszo rkányos , d é m o n i gyűlöle t te l , kor lá to l t elfogultsággal ( C a p u l e t n é ) . 
Soós Imre R ó m e ó j a milyen szép fokozással fordul át l ányos , gyermekes, hold
világos hevülésből a férfias szerelem k o m o l y s á g á b a , a nőies k ö n n y e k b ő l a nagy 
kriptajelenet komor l e számolásába . T é r y Á r p á d L ő r i n c bará t ja a darab tragi
k u m á t e l lensúlyozó optimizmus, felvilágosult szerzetes, t e rmésze t i smerő f i lo
zófus, telve a t y á s k o d ó human i t á s sa l , de ugyanakkor n é m i s zen t e skedő óvatos
sággal is. A közönség h ibá ja , hogy a t e rmésze t rő l mondott szép m o n o l ó g j á r a 
nem figyel e léggé , pedig Té ry j ó z a n , k iegyensú lyozot t , fel tűnést k e r ü l ő , egy
szerű reális e l ő a d ó m o d o r á b a n a l ege lmélyü l t ebb mai művészi a lakí tássa l talál
kozhat. Vajon hiba volt-e Bicskey Káro ly C a p u l e t j é n e k zabo lá t l an k i tö rése , 
szinte állativá zül lesztő d ü h e , aljas du rvasága leányával szemben? Nem. A szí
nészi a lak í tás mindig végle tes . Bicskey a mu la t s ágban mézes -mázos vendég lá tó 
a feudális ú r nyugalmas, biztos fölényével . De amint egzisztenciája veszélybe 
ju t azzal, hogy lánya nem akar h o z z á m e n n i a hercegi csa ládból s zá rmazó Paris 
grófhoz, elveszti b i z tonságérze té t , fö lényét , s a maga igazi brutá l i s va ló jában 
jelentkezik. Ugyanez a Capulet vol t m i n d k é t jelenetben és mégis mennyire 
m á s sz ínekke l - ez vol t Bicskey é r d e m e . 

Mercutio Szentessy J á n o s n a k eddig, a szó szorosabb é r t e l m é b e n véve is, a 
legkomolyabb a lak í t á sa , e l sősorban Tybalt tal v ívot t p á r b a j á b a n . Minden eddi
gi gyerekességé t levetette, egyrészt k ö n n y e d , l éha , másrész t szíve véréve l szen
ved, gyűlöl , férfihoz m é l t ó a n , m e g d ö b b e n t ő e n . Ez e g y é b k é n t a r e n d e z é s n e k is 
legjobb rész le te , a pá rba j előt t m e g j e l e n ő Tybal t ta l , szemben a Capulet-mulat-
ság zár t , merev t áncos j e l ene téve l . Nehezebb volt plasztikus a lak í tás t nyúj tani 
Escalusnak, Verona h e r c e g é n e k ( N é m e t h József) . Kissé szavaló modora el
ü tö t t a j á ték egészé tő l , b á r egyszerűségében így is volt sok rokonszenves vonás , 
anélkül azonban, hogy m é l t ó s á g á n a k elég súlyt adott volna, s egys íkú volt 
M e n s á r o s László (Paris) szerepe is, aki egyébkén t tú l ságosan e lnő ies í t e t t e ala
k í tásá t . U t ó b b i jó m u n k á i u t án most M á r k u s László és H o r t o b á g y i A r t ú r szín
telenebb volt . K ö r ö s z t ö s , N ó v á k modora kezd szoko t t á válni , s Szedő Lajos
nak több vá l toza t ra volna képes sége . M i n d a r e n d e z é s , mind pedig a legszeré
nyebb szerep, Véselyi M a r g i t é , Ma jo r Pá lé , Puskás F e r e n c é , Sá rady Z o l t á n é , 
B á n E l e m é r é , Sá rköz ié , Z e l e n a y é , Só lyom Z o l t á n é , Brunda Mihá lyé , T y l l A t 
t i láé , Késmárk i Józsefé , Rudas Lász lóé m e g é r d e m e l t e a m á r eml í t e t t Csengery 
Edi t mellett, aki olyan kidolgozott gesztusokkal k í s é r t e urai mozdulatait , s a 
most is igen e lmélyül t Thu róczy Gyula mellett, hogy gondos m u n k á j u k a t a kö 
zönség osztatlan te t szése k í sé r t e . 

Mive l lehetne m é g fokozni az e lőadás összhangjá t? Fölös leges , hogy a ci
gányasszony p ipáz ik , ká r tyáz ik , s a gyerek ha j ában te tvészked ik egyszerre; v i 
gyáznia kel l Soós I m r é n e k , hogyha m á r az ar t ikulác ió ja megromlott , k i tűnő já
t é k a , mozgása e l l enében ne romol jon a beszéd r i tmusa , le j tése . Ó , b á r l ehe tnék 
kesztyű a kezén - mondja, s a kezén- t olyan é r z e l m e s e n , omlatagon nyújt ja el , 
hogy g ro teszkké vál ik, aká r az e rké ly- je lene t i rreál is kapaszkodása iná l . 
A kezdet szenvelgéséből is elég volna m é r s é k e l t e b b e n . H o t t i É v a nagysze rűen 
a lak í t , de kissé t ö b b e t já tszik a ke l l e téné l . A foghíjas d a j k á b a n m é g harminc
éves sincs az energia. N ó v á k se legyen figurás, csak naiv szolga, M e n s á r o s pe-
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dig fér f iasabb, hiszen ami arisztokratikus, az nem fel tét lenül nő ies . Simor Erzsi 
is fe lo ldha tná m é g he lyenkén t t a r t ó z k o d á s á t . Ezzel is k ö z e l e b b jutna a darab 
azokhoz a magaslatokhoz, melyet R ó m e ó és Júl ia t a l á lkozásában , Mercut io 
p á r b a j á b a n , Júl ia szép j e l e n e t é b e n (amikor é r tesü l t Tybalt ha lá lá ró l , s kiissza a 
te tszhalál t h o z ó m é r g e t ) , majd pedig a kriptajelenetben elér . D e nem indoko
latlan, ha ezek u t á n is azt mondjuk, hogy a R ó m e ó és Júl ia e lőadása nemcsak a 
Csokonai Sz ínház t ö r t é n e t é b e n , de a magyar színészet t ö r t é n e t é b e n is j e l en tős 
á l lomás . 

(Megjelent: Néplap, 1954. márc. 21.) 



SOK H Ű H Ó S E M M I É R T 

Móricz Zsigmond ta lá ló népi kifejezéssel „összemesé lés^-nek nevezi, ami
kor két kevély fiatalt a b iz ta tó jó szó összehoz egymássa l . A szónak , a közvéle
m é n y n e k nagy hatalma van, nemcsak kö t , de oldoz is. A pletyka, a r ága lom 
gyanakvás t szül, a g y a n a k v á s elfogult tá vak í t - és ettől m á r csak egy lépés a tra
gédia. Shakespeare v íg já téka i a k o m é d i a és t ragédia h a t a r á n á l lanak. A Sok 
h ű h ó s e m m i é r t remek példá ja annak, hogy a h a t á r o k mennyire e lmosódha t 
nak: nem csupán a p á r h u z a m o s c s e l e k m é n y e k : Benedek és Beatrice szerelmi 
pá rv iada la , Hero és Claudio zá tonyra futott ra jongása közöt t . A t r agéd ia ott 
k ísér t m i n d k é t pá r l épése iben . Persze, az mu la t s ágos , ! ogy Benedek a felszar-
vazástól retteg, de mélységesen t i sz te le t remél tó f ü g g e t e n s é g é n e k , a nők rő l al
kotott k é p é n e k v é d e l m e z é s e , mula t ságos Beatrice szellemes h a d a k o z á s a , de 
mindez m i é r t ? A nő e m b e r s é g é n e k v é d e l m é b e n olyan korban, amikor a n ő az 
utolsó j obbágyná l is k i szo lgá l t a to t t abb . Ez a mé l tó ellenféllel szemben m e g h á t 
rálást , k í m é l e t e t nem i s m e r ő lány első tud lenni szerelmi o d a a d á s á b a n , s vaskos 
szójá tékai olyan nemes t isz taságot lepleznek, mely nem engedi, hogy aká r He
ro á r t a t l anságában is ké t e lked j ék . 

A darab komolyságá t nemcsak a jellemek és ügyük komolysága biz tos í t ja , 
hanem a c se l ekményé is. 

M i okozza a bonyodalmat? Leonato, barátaival , Don Pedróval és Claudió-
val „összemesé l i " Benedeket és Bea t r i cé t , ugyanakkor D o n Pedro Arragonia 
he rcegének öccse , J á n o s gróf, t ö rvény te l en szá rmazásának minden á tkáva l , 
fattyú vo l t ának mé l t a t l an sére lmeivel r á g a l m a k a t terjeszt Leonato l ányáró l , 
He ró ró l Claudio j egyesé rő l . Claudio a h í r n e k (akár a h iszékeny Othel lo) nem 
jár u t á n a , s megbosszulja jegyesé t . 

Nem vélet len az, hogy a darab és r e n d e z é s sú lypont ja nem Hero és Clau
dio kapcso l a t án , hanem Benedek és Beatrice pá rv iada lán nyugszik, s ők a fele
lőtlen összemesé lés né lkü l is egymásnak szüle te t t pá r . A z összemesé lő Leonato 
viszont neve t séges , l éha ö r e g szamár , akinek pillanatnyi ké t ségbeesésé t sem 
tudjuk komolyan venni (Bángyörgyi Károly j á t é k á n a k egyik é r d e m e ! ) . D o n 
Pedro herceg egysíkú je l l em, Claudio n e m k ü l ö n b e n . S z á m u k r a a szerelem idő
töl tés , s zó rakozás , Claudio könnyen pó to l j a H e r ó t bá rk ive l , s Leonato addig 
í ze t i enked ik fe le lőt lenül , m í g a lánya , Hero esküvőjével rá nem fizet. A z ő v i 
láguk, a m á n i á k u s , s zo rongásokka l gyö tö r t , minden egészségest gyűlölő in t r i -
kussal, J á n o s gróffal együ t t beteg, léha , felelőt len világ. Mennyire kimagaslik 
közülük Benedek és Beatrice alakja, akik é p p e n fe le lősségüket nem akar ják 
olcsón adni! 



Claudio és Hero heppiendes szerelnie nem nyugtatja meg a néző t , legfel
jebb megbocsá t j a a sze rzőnek . I t t sem marad el a v idám k é p shakespeare-i 
kontrapunktja: az ő rség , ö k mindvégig halá los komolyan s ta t isz tá lnak uraik 
l éhaságához , de ebben a komolyságban ott van a „az uraknak mindent szabad1* 
kegyetlen pa ród iá ja is. A m o t t : a neve t é s mélyén t r agéd ia , i t t a szolgai fegye
lemben: gúny , neve t ség swifti mérge annak, ha egy t e rmésze t e s emberi k ö r n y e 
zetben a m e g h u n y á s z k o d á s t még a gőg , r angkó r ság , ma jmolás és h iúság te tőzi . 

Nógrádi Róbert v izsgarendezése jól é r t e lmez te a darabot. Egységbe hozni 
a szá lakat , egységbe a vá l tozó sz íneke t nem könnyű feladat. Egyrész t kö te lez a 
sz ínpad sokszor iskolás tö rvénye : sz ínészeink g e o m e t r i k u s á n pontos e lhe lyezé
se, másrész t ott van a t e t tpó t ló nyelv, mely ané lkü l , hogy k ü l ö n ö s e b b testi moz
gást igénye lne , p o m p á s szócsa tákban gördí t i a f e j l eményeke t . Hiba akkor csú
szott be, ha az e lőbbi t mereven alkalmazta (pl . az első sz ínben , a herceg felvo
n u l á s a k o r ) , s amikor a darab másod ik részében színészeink e rősen magukra 
hagyva saját in tenc ió ikra maradtak (p l . a templomjelenetben, ahol A n d a h á z y 
és Soós ide-oda fu tkározása h i t e l ron tó ) . Ki té rő a sok kacagást kivál tó ö t le tes 
z e n e p a r ó d i a , de vásár i sz ínvonalú a s í r je lenet . Hosszú , fölösleges, olcsó. Nagy 
é r d e m e N ó g r á d i n a k , hogy igyekezett száműzni a pr imi t ív bohóza t ! t r ü k k ö k e t . 
Márkus László nagyszerű Ga lagonya -a l ak í t á sa mutatja, hogy m á s eszköz is van 
a neve t t e t é s r e . 

I t t mind já r t meg is á l lha tunk . M á r k u s most szabadult meg e lőször teljesen 
affektálásra haj ló modorossága i tó l . Otromba, urakhoz dö rgö lőző , közönséges 
vol t , ahogy kellett . S ikeré t csak fokozta a k i tűnő Zakar mester maszkja. ( A r r a 
azonban nem volt szüksége , hogy az u to l só felvonás első sz ínében a herceg vál
lára t á m a s z k o d j é k . Ez banál is e szköz , k izökken t i a darabot, s devalvál ja tá rsa
dalmi m o n d a n i v a l ó j á t . ) Soós Imre hosszú s tagnálás u tán most nagyot lépe t t 
e lő re . Benedek j e l l e m é n e k minden á rnya la t á ra talál t hangot, gesztust, mimi 
ká t . V o l t nyegle, kö lykösen sér te t t , g y a n a k v ó , komolyt j á t szó , é r ze lmes , önfe
ledt, á l m o d o z ó , s z e nvedő . Milyen nagyszerű az ingadozása a I I . fe lvonásban 
(3. sz ín) , e lőször j e l e n t k e z ő érzései n y o m á b a n , és milyen a r í m p r ó b á l g a t á s b a n , 
s mindvégig , ahogy él t , ahogy já t szo t t , e lh ihe tő . Csak a templomjelenet k íván t 
volna t ö b b fegyelmet, s kisebb hév mellett talán az ar t ikulációs zavarok is szűn
n é n e k . Soós j á t é k m o d o r á n a k remek partnere Andaházy Margit. Nála a szelle
messég é le t re kap, vág minden szava. Ebben a s ze repében nagyon otthon van 
és mennyit javult m é g a b e m u t a t ó u t á n . E l tűn t az utolsó két fe lvonás k ido l 
goza t l ansága , nemegyszer b á n t ó nyer sesége . Ha benne az e l emen tá r i s e r ő , a 
j á t ékosság rokonszenves, a másik sze reposz tásban Gyurkovics Zsuzsa szelle
messége nemesebb, mé lyebb á té lése pé ldás . De pé ldás a beszédku l tú rá j a is. 
G o n d o s s á g a néhol m á r iskolás pá tossza l vegyül t , ami valószínűleg a kevés p ró 
b á n a k az e r e d m é n y e . F inomsága , de nem nőies kacérság nélküli nyugalma el
len té te volt Soós e l evenségének . A kontraszt így is é r d e k e s . Halasy Marika 
(Margi t ) az „Andaházy- i sko la ' 1 é l e t r eva ló , kedves neveltje, Csáki Magdával 
együt t beillett a v é r b ő olasz mi l iőbe . Örkényi Évának (Hero) Shakespeare ne
héz feladatot adott: a j e len lévő n é m a s á g o t . Szel íd , naiv-szerelme, Claudio ra
j o n g á s á h o z illő. Mensáros László szerepe a gyengén motivál t Shakespeare-ala-
k í tások közül va ló , de kul turál t művésze téve l e lh ihe tővé tette, mert elfogult 
fe l indulásában , á l m o d o z á s á b a n , k ö n n y e l m ű s é g é b e n is emberi maradt. Angyal 
Sándornak egyik legjobb a lakí tásá t l á tha t tuk ( D o n Pedro) Egysze rű , mél tósá -



gos. U r a l k o d ó , aki k ö r n y e z e t é n e k l éhaságában is szívesen osztozik. Major Pál 
a m a g á n y o s , sé r te t t ember gyűlö lködésével va lóban kü lön szín vol t , meggyőző
en ellenszenves. Selmeczi Mihály (An ton io ) sokszor kö lykösebb a ke l le téné l , 
bár A n d a h á z y v a l , Soóssal , Márkussa l , N o v á k k a l együt t a közönség szívesen 
tapsolt neki is. Leonato ismét új vál tozat Bángyörgyi Károly m ű v é s z e t é b e n . 
Töké le t l en ö reg f ickó, akinek m é g a s zenvedésében sem lehet h inn i , s é p p e n ez 
az át lá tszóság volt igen j ó a l ak í t á sában . Solti Bertalan Z a b l e p é n y sze repében 
mintha idegenül mozgott volna a s z í n p a d o n . Nóvák István Faszén a l ak í t á sában 
sokszor a burleszkig elment. Zelenai , H o r t o b á g y , Szedő , T h u r ó c z y Gyula, 
B á n , Nagy Béla jó szerepléssel alkalmazkodott az egyenletes j á t éks t í lu shoz . 
Siki Emi l d ísz le te inél l á t tunk m á r s ike rü l t ebbeke t . B l u m T a m á s z e n é j e , mint 
R. Bartha Sára koreográf iá ja megfele lő kiegészí tés t adott a h a g y o m á n y és a 
mai elemek ta lá lkozásával . 

A darab egészében : nem a legjobb S h a k e s p e a r e - b e m u t a t ó k közül va ló , 
kü lönösen a technikai nehézségek , s e l hagyha tó rész le tek teszik kissé vontatot-
t á , de a de rű j e , e levensége a közönség te tszését gyakran tapsokba oldotta. 

(Megjelent: Néplap, 1955. május 1.) 



H A M L E T 

Nem hiszünk szellemekben, k o r o n á s főkben ; mérgeze t t kardok, p á r b a 
j o k , halálfejes ka lózok elvesztek a m ú l t b a n - , s öt ó r á n át mégis egyre feszül
tebben figyelünk, egyre é r z é k e n y e b b e n ügye lünk minden szóra , é j fé l tá jban, 
függöny gördü l téve l nem rohanunk a k i j á r a tnak , hanem visszatapsoljuk m ű v é 
szeinket a vasfüggöny e lé , újra és ú j r a , valamennyit, ta lán az e lmúl t t íz év alatt 
m é g soha ilyen szívből . Minden néző tudja, hogy k i maradt győztesen a sz ínen , 
hogy mennyi abszurdum várja , s mégis tapsol: s ikerül t , elhit tem, az élet ez, va
lóságos jel lemek, emberek. A C i g á n y b á r ó k süle t lenségei t iiamar megbocsá t j a , 
mert csak a mél tóságga l , a ranggal szemben igényes , de azzal szemben az tán 
igen. És a mé l tóság , a feladat emel. Ké t nagy e r e d m é n y e a Csokonai Sz ínház új 
H a m l e t - b e m u t a t ó j á n a k az, hogy e legnagyobb színészi feladat az eddig elér t 
legmagasabb szintre emelte művésze i t , s hogy sikerül t olyan e lőadás fo rmá t ta
lálni, mely mai , reál is , emberi, e lh ihe tő . 

Olvassunk egyszer fennhangon Arany J á n o s minden idők pé ldás ford í tá 
sából , b á r h o n n a n . Ugye, milyen n e h é z megőr izn i a t e rmésze t e s hanghordo
zást , le j tés t , be széd r i tmus t , s ráadásu l ó r á k o n át úgy, hogy színe legyen hang
nak, csúcsa és völgye az indulatnak, hogy ne csak t a r t a l m á t , de m é g da l l amá t is 
őr izze a fü lünk?! S most e m l é k e z z ü n k vissza M e n s á r o s Lász lóra . Csak arra az 
egyetlen szóra , mikor k é r v e , k é r d v e , s z á m o n k é r v e , k e s e r ű e n kiált ja: Anyám, 
anyám, anyám. Egy zá tony ra futott é let minden gyö t rődése beleszorult. A leg
egysze rűbbre e m l é k e z t e t t e m , s z á n d é k o s a n kerü lve nagy mono lóg já t , Ophelia 
m e g t a g a d á s á t , anyjával folyt v iadalá t , s ahogy fölibe kerekedik a s a rkába kül
döt t ké t udvaroncnak. ( „ A keservé t ! azt hiszitek, k ö n n y e b b én rajtam já t szan i , 
mint egy rossz s í pon? .. . r á m tehetitek a nyerget, de nem bir tok já t szani 
raj tam.. .") ke rü lve , hiszen az e lőadáshoz m é l t ó a n elemezni s idézni úgy sincs 
helyem. 

Jellemnek, é r z e l m e k n e k , h a n g h o r d o z á s n a k ezzel a széles skálá jával , tisz
ta, v i lágos , h ibá t lan magyar ej téssel , az á té lés mé lységének és az okos j á t é k n a k 
ezzel a kö lcsönösségéve l , mint M e n s á r o s n á l , csak igen kivéte les esetben talál
kozunk. T a l á n egyszer nem h ihe t t ünk neki: amikor a s írnál hirdette, hogy sze
reti O p h e l i á t . A hangos fe lháborodás Hamletnek igazságta lanságra é r z é k e n y 
lelkétől t e r m é s z e t e s , de a hang i t t elnyomta a meggyőződés t . Nem csupán 
nyelve, de mozdulatai, mimiká i is azt m u t a t t á k , hogy M e n s á r o s é a sz ínpad . B á r 
m é g a főp róba u t án is esett vál tozás a s z í n e k b e n , oly otthonosan mozgott, mint 
va lóságos t r ó n ö r ö k ö s , s oly h a t á r o z o t t a n , mint azt a r endező i felfogás, igen he
lyesen, m e g k í v á n t a . 



Mert egyál ta lán nem a k ö d ö s , misztikus Dán iá t s réve teg hősé t lá t tuk (nem 
egyetlen régebb i é r t e lmezés szerint!), hanem azt a nagyon is t o b z ó d ó valóság
ban élőt , melynek nem a rosszul ábrázol t hamleti k o m o r s á g , hanem Hamlet 
t isztasága, becsü le tessége , é r te lmi fölénye az e l l en té te . Kel lő világ a való el
l enében . 

Hamlet a leggazdagabban motivál t S h a k e s p e a r e - h ő s , s M e n s á r o s Lász ló 
ezt a sokféleséget k i tűnően e lőh ív ta . M i n t művel t ifjú idegenül é rez te magá t a 
felszínes udvarban, mint u tód bá t r an és d e r ü l t e n , keresz tényi v i lágképével 
ó v a t o s a n , bosszújával h a t á r o z o t t a n . Ha anyjá t kér le l te : tele gyermeki felelős
séggel ; ha sz ínészekkel tárgyal t komoly bölcsességgel , másu t t meg egy világfi 
rafinériáival . S amikor h á r o m é v i távollét u t á n v idáman megjelenik, hogyan 
sodród ik vissza Yor ick koponyá jáva l k e z é b e n a k o m o r s á g b a , hogyan készí t i 
ezzel is e lő a művészi a lak í tás hősé t a lét és n e m l é t h a t á r á n tetteire! Hadd ne so
rol jam! Ember volt végig M e n s á r o s , aki ráfizet , mert egy hazug, ké t sz ínű , ü r e s , 
embertelen világtól a maga e m b e r s é g é t kér i s zámon . 

A magáé t . Illúziót vajon? Lehetetlent? Nem. C s u p á n azt, hogy látszat és 
lényeg egy legyen, hogy visszanyerje é r t e l m é t a hűség , a csa lád , e rkö lcs , bará t 
ság, becsüle t . Hogy ne az abszurd legyen a valóság. É s nincs egyetlen ember, 
aki m e g é r t e n é . „ O volt az ember" - mondja Hamlet az ap já ró l , s ezt az embert 
keresi anyjában - h iába. A férfi s z e m é b e n minden asszonyok asszonya az anya. 
S mi maradt be lő le? Egy h i tvány gyilkos ágyasa - fia s z e m é b e n . Semmi, köny-
nyű asszony, akit e lkápráz ta t a fény, s aki nem akar egyéb lenni, mint n ő , szép
sége utolsó lobbanásáva l , aki szereti Hamletet , mert a fiú is az ő fényét növel i . 
Simor Erzsi i lyen volt k i r á lynénak . M i n t egy macska simult Claudiushoz, s aká r 
egy b ű n b á n ó rossz kölyök ké rd i fiát: „ H á t mi t tegyek?" S milyen m e g g y ő z ő e n 
veszi v é d e l m é b e Poloniusszal szemben, s mily nagyszerű Simor j á t é k á b a n , 
hogy ezt az anyagi t i sz tább ént csak pillanatra villantja fel haraggal, szemmel, 
mosollyal, s sze re tő szívét akkor é rezzük á t m e l e g e d v e , mikor felhajtja a serle
get, de akkor is az ő fia szerencsé jé t köszön tve . M á s k o r va lóban csak ágyas és 
k i rá lyné , semmi több . Hogy kissé túlfeszí tet t a dikciója , s mozdulatai nyugtala
nok? Abban a légkörben é r t h e t ő . N ő , akinek csak érze lmei vannak, ezeket 
ápol ja , véde lmez i , s akinek a férfi c supán bá lványa , csodálat t á rgya , akinek a 
kezében nem is akar más lenni , mint eszköz. 

Ez a tragikuma O p h e l i á n a k is. A h o l a t r agéd ia vihara dú l , ott bűnös t és ár
tatlant e g y e n l ő k é p p elsodor - mondotta bukásá ró l Alexander B e r n á t . Szó 
sincs róla . Shakespeare nagyon is megindokolja, hogy miér t kell O p h e l i á n a k is 
vesznie. Hamlet rendet szeretne maga k ö r ü l , visszaáll í tani a feje t e t e j é re állt 
v i lágot , mert a zül lö t t séget , m é g h a szokássá is lett, „meg tö rn i tisztesb, mint 
megtartani". Hamlet nem b ö r t ö n t akar, nem hatalmat, hanem t isztességet , 
ősz in teséget , mé l tóságo t az emberi rangra, é r t e lmes é le te t . Ha ebben a világ
ban egy olyan apa mellett, mint az övé volt, G e r t r ú d királyné azzá válhatot t , ami, 
hol a b iz tos í ték Ophe l i áé r t ő mellette? Ophelia m é g most olyan, amilyennek 
Hamlet őr iz te anyja k é p é t , de ugyanakkor szereti ap já t , ezt a h i tvány lakáj t , 
bá ty já t , Laertest, ezt a gyenge, ingadozó karaktert . Szeret, de k é p t e l e n a tudat 
olyan fokára emelkedni, hogy aká r Hamlet gondjaiba is be l á thas son . Szűk , 
kor lá to l t világ az övé , s a k ö z ö n s é g k i tö rő tapsa nyilván nem csupán Örkényi 
Éva és M e n s á r o s h ibát lan j á t é k á n a k szólt , amikor Hamlet kolostorba küldi 
O p h e l i á t , hanem Shakespeare igazának is. „ O k o s ember ugyanis tudja bizony, 



miféle csudát szoktatok csinálni b e l ő l e " - mondja Hamlet , mert Ophelia is csak 
a „ c s u d á t " látja benne, a férfit, s é r t e lme t l en szolgalelkűséggel rendeli alá ma
gát a férfi a k a r a t á n a k , legyen az apja, bá ty ja , szerelme. Báb . Hamletnek pedig 
emberre van szüksége maga mel lé . É s Ö r k é n y i É v a va lóban mindvégig b á b n a k 
maradt, gyenge, t ö r é k e n y lé leknek . Pedig mennyire meg ind í t ó a t é b o l y á b a n , 
és a m a g á r a m a r a d á s e s z m é l k e d é s é b e n - amikor Hamlet az ö lébe hajtja fejét! 
Ha m é g s e m t á m a d t n y o m á b a n teljes i l lúziónk, ennek részben e légte len mozgá 
sa és a kissé groteszk haj volt az oka, s nyilván az is, hogy a mi női e s z m é n y ü n k 
a b i ede rme ie re s tő l távol kerül t . 

A n n á l otthonosabban já r t -ke l t He l s ingő rben Claudius, Márkus László. 
A d r á m a i sz ínésznek készül t , s o p e r e t t - k o m i k u s s á kényszerü l t művész most, az 
Éjjeli m e n e d é k h e l y bá ró j a u tán ismét soko lda lú a l k o t ó képes ségének megfele
lő szerepet kapott. Egyszer é r e z t e m csak, hogy v isszazökken: amikor Laertes-
sel alkuszik Hamlet megö le t é sén . De ezt nem vi ta tom. Lehet felfogni úgy is, 
hogy a királyi s ze repébő l k i zökken t zsarnok izeg-mozog úgy, mint egy kamasz. 
S az is lehet, hogy a kissé ének lő zsargonnal - a rövid-hosszú szótagú jambikus 
vers csak segíti M á r k u s t gyengé iben - a cinizmust, a gúnyt jelezte, hogy lássák: 
amint a király ki lép sze repéből s nyí l tan kis c inkossá válik, hogy el kel l veszí tse 
addigi fenségét s közönséges legyen, aká r jel leme. Mer t a z sa rnokság benne is 
gyávaságot takar. A lopott kéj és lopott hatalom féltését . 

A z a M á r k u s , aki a darab ele jén oly e lh ihe tően volt kegyes, a j á n d é k o z ó , 
de rü l t , önte l t és önfe led t , ahogy szorul a hurok k ö r ü l ö t t e , ugyanolyan e lh ihe tő 
en lesz egyre nyugtalanabb, s a legnehezebb helyzetekben: az „egé r fogó" jele
net alatt és Már i a szobra előt t , a l ak í t á sának csúcsaihoz ér. Micsoda igazi rette
gése ez a gyenge, hiú jellemnek, micsoda iszonyatos össze törése m é g az u to l só 
k ibúvó k ihasználásával is az ö n z ő tolvajszellemnek! Újra csak a szövegre hí
vom fel a figyelmet. Tessék pontosan köve tn i : mennyi e l l en té t , szín, vá l toza t a 
tartalomban! Nagysze rű feladat, nagyszerű m e g o l d á s ! 

S a szép feladat mennyire megt i sz t í to t t a h ibá i tó l Horat io s ze r epében An
gyal Sándort. E g y s z e r ű s é g é b e n , egyenes ségében j á t ékáva l is mé l tó arra, hogy 
Hamlet rábízza titkait még akkor is, ha kissé ér tet lenül nézi barátja aggodalmait. 

Hamletben kétségte lenül van valami m e l a n k ó l i a , de ezt a megromlott v i 
lág feletti b á n a t a okozza. Számára b ö r t ö n D á n i a , a szellem, a h u m a n i t á s , a tisz
tesség b ö r t ö n e . S a bö r tön őre i t , az udvaroncokat Hamlet végte lenül lenéz i , a 
ru t inosabb já t u tá l ja . M i n t é p p e n Poloniust. I smét kényes szerep, rossz kézben 
alkalom a k o m é d i á r a . Bángyörgyi Károly azonban nem z ö k k e n t k i a rea l i tás
bó l . Nem csupán töké le t e s maszkja okozta, hogy alig i smer tük fel. Biztos moz
gása , a fecsegőt jó l pa rod izá ló h a d a r á s a , szép e j tése a h e n c e g ő , hiú , m e g a l k u v ó 
középsze r ravasz s tapasztalt b a j n o k á t takarta, egy látszólag szerény meglett 
férfi, va ló jában l apu ló szolgát, Hamlet szavával : p a t k á n y t . Hosszú szolgálata 
megedzette, t i sz tában van he lyze téve l , s é p p e n az a tudatos szervilizmusa teszi 
m é g gyű lö l e t e sebbé . Semmi pá tosz , szavalás nem rontja, eredeti, va lóságos , 
é l e t e s ; Bángyörgyi a lakí tásai közö t t is ta lán a legkidolgozottabb, legteljesebb. 

Sajnos Gu i ldens t e rn rő l (Major Pál) és Rosenc ran t z ró l (Horváth Ádám) 
ugyanezt nem mondhatjuk. Sok e rőszako t kellett tenni magukon, hogy ne víg
j á t ék i f igurákká vá l tozzanak , s bizonyos, hogy a p r ó b á k h o z képes t sokat javul
tak is. De le kel l szokni a szavalásról , m á s k o r meg t ö b b súlyt , e rő t adni a szó
nak! S a fé le lemhez nem kell ug rabug rá l á s , szemforga tó grimasz. H á t Laertes, 



Ophelia bá ty ja? RáczMihálynak is nehéz feladat ju to t t . A m i végle tesség szere
p é n e k j e l l e m é b e n van, azt az összjáték rovásá ra Rácz tú lságosan kiélezi . Han-
gosabb, patetikusabb, elrajzoltabb, mint azt a j á t é k st í lusa megengedi. Nem 
Laertest i smer jük meg, hanem Rácz Mihá ly t . Pedig mi Laertesre vagyunk je
len esetben k íváncs iak , az udvaronc apa udvaronc fiára, akit csak fiatal heves
sége lendí t k i a fo rmaságbó l , de nem esze és lelkiismerete, s aki vég te lenü l lé
ha, és mert ü r e s , tartalmatlan, jellemtelen: m e g v e s z t e g e t h e t ő . A nagyszájúsá
got, fennhéjázás t nem póto l ja a hang, s fá jda lmat az eksztatikus roham. S míg 
a r endezés oly é le t sze rűen szabta k i mindenki he lyé t , mintha ezt a helyet Laer
tes nem lelte volna meg. 

Solti Bertalan a színészkirályt Shakespeare felfogása szerint a l ak í to t t a s 
nemcsak nagy nyuga lmú szavalata, de a G o n z a g o - t ö r t é n e t Hegedűs Ágnes já
tékával együt t is e m l é k e z e t e s . Amennyi re j ó v é l e m é n y e van Shakespeare-nak 
kora felvilágosult szel lemű pap ja i ró l ( R ó m e ó és Júlia Lőr inc b a r á t j a ) , annyira 
e l í té lő a gyakor ibb ró l , a H a m l e t b e l i e k r ő l . Berényi Gáborban megvolt a rideg 
e lu tas í t á s , de h iányzot t a kene t te l j esség . így a ke t tőve l sz ínesebb lett volna. 
H o r t o b á g y i A r t ú r és N ó v á k Is tván a s í rásók s z e r e p é b e n , a hamleti bonyolult 
világ kon t r a sz t j ában egyszerűek , naivak, b o h ó c k o d á s nélkül va lók voltak, j ók 
t ehá t . (Csak az a díszlet , csak azt t u d n á m feledni!) Nagy Béla , T y l l A t t i l a is 
mindent megtettek, hogy sze rényen s jól illeszkedjenek be az együ t t e sbe . A r t 
ner Á r p á d remek mozgásá t , b á r k ö v e t n é k ie j tése t isztasága is. Rudas László 
ha jós a lak í tása így j ó , nem kel l nagyon e lő t é rbe ke rü ln ie . Thu róczy G y u l á n a k 
az apa sze l l emében sok nehézséggel kellett m e g k ü z d e n i e : levetni a fölösleges 
misztikumot s emellett technikailag is: megál ln i a sö té tben és széd í tő magas
ban. J á t é k á b a n , m i m i k á b a n , hangban a l egsoványabb lehe tőség s mégis kísér
tetnek maradni? Egyenletes h a n g h o r d o z á s , egy kis b iccenés a kardra, ennyi 
Thuróczy Gyula e szköze , és ez e lég . Thu róczy G y ö r g y n e k m é g kevesebb. M i n t 
Fortinbras, aki a megvál tás t hozza, csak végszóra é rkez ik , de jobban é rez t e tn i e 
ke l l , hogy övé a j ö v ő . 

Ennek az együ t t e snek igazi képessége i az Éj je l i m e n e d é k h e l y kivéte lével 
sokáig pihentek, s most frissen, a nagy l ehe tő ségek felfedezésével , a visszahó-
d í t á s l endüle téve l minden konvenc ió t levetve t ö r t ek be újra . Kevés darab ér 
meg olyan sikert és emelkedik olyan művészi fokra, mint a Hamlet . S ez nem 
u to l sóso rban a r e n d e z é s , Téry Árpád é r d e m e . Shakespeare-t nemcsak já tsza
n i , de rendezni is nagy feladat. É r d e m e : e l sőso rban a koncepc ió . T é r y a darab 
egészéből köze l í t e t t e meg a rész le teke t , ezér t vol t egységes s t í lusában is, ezér t 
alkalmazkodott m é g a k imagas lóan jól do lgozó stat isztér ia is az egészhez , ezér t 
nem veszett el szó , gesztus a semmibe. (Csak egy apróság . O p h é l i a panaszko
dik a p j á n a k H a m l e t r ő l : „Megfogá csuklón felül kezem" - mondja - s valamivel 
k é s ő b b , hogy a mozdulat ne esetlegesnek t e s sék , Hamlet a s z e m ü n k lá t tán fog
ja meg ugyanúgy , hogy a s z e m ü n k is e m l é k e z h e s s e n a hallottakra.) Reá l i s , 
igaz, é le tszerű volt a r endezés . Sallang, pá to sz , fölösleges j ö v é s - m e n é s elma
radt, de helyet kapott a gondolat s Arany gazdag nyelvi szépsége , melyben a 
fel indultság szüli a legszebb k é p e k e t . De T é r y m é g Shakespeare-nek is segí t . 
A darab köz i smer t kisebb e l l en tmondása i k ö z ö t t , egyik p l . az, hogy Laertes és 
Hamlet eredetileg kardot cse ré lnek . M i é r t ? Kérdez i a gyanú t lan n é z ő , ha 
egyál ta lán eszébe ju t ké rdezge tn i . Ez a vé le t len já t sszon közre anná l a Shakes-
p e a r e - n é l , aki minduntalan küzdö t t a k ö z é p k o r i darabok véle t lenei ellen? -



kérdezhe t i a r e n d e z ő , s j ó ö t le t te l k iü t te t i Hamlet te l a kardot Laertes k e z é b ő l , 
úgy véte t i fel . 

É r d e m b e n fel té t lenül a hű maszkok, Zakar István í z l ésben , s t ö r t éne lmi 
leg és technikailag egyfo rmán remekei j á r n a k mindjár t a r e n d e z é s n y o m á b a n . 
T ö k é l e t e s illúziót keltenek. S ezt az illúziót csak növel i Kurtág György modern 
h a r m ó n i á j ú , egyben t ö r t é n e l m i hangulatot t e r e m t ő k í s é rő z e n é j e , mely kü lö 
nösen a lakoma j e l zésében és az „egé r fogó" pasztorá l i s k í s é r e t é b e n s ikerül t . 

A k i t ű n ő Siki Emil d íszle te i ez esetben nem b i rkóz t ak meg a technikai ne
hézségekke l . A „ b ö r t ö n " k é p z e t é t r é szben fe lkel te t ték ugyan, de mindvégig 
„d í sz le tek" maradtak c s u p á n , s ha a fo rgósz ínpad siettetni tudta a gyakori szín
vál tozás t , nem tudta pó to ln i a valót . De pó to l t a helyette az e l ő a d á s , a Csokonai 
Színház e lmúl t t íz e s z t e n d e j é n e k fel té t lenül egyik, t a l án mégis legnagyobb 
e r e d m é n y e , M e n s á r o s Lász ló , M á r k u s Lász ló , Bángyörgy i Káro ly , Angyal 
Sándor , Simor Erzsi, Ö r k é n y i É v a minden eddigit fe lü lmúló a lak í tása , s T é r y 
Á r p á d Shakespeare felfogását a legteljesebben és legmaibban pé ldázó rende
zése . Ha k ö z ö n s é g ü n k megtanul végre a m o n o l ó g o k alatt is csendesen, fegyel
mezetten figyelni , s k ö h e n t é s e i t , fészkelődései t a s züne t r e tartogatja, akkor 
nem csupán k i tö rő tapssal, de igaz megbecsü lésse l fogja ezt az országos m é r 
tékkel m é r t e n is k i t ű n ő e lőadás t köszön ten i . 

(Megjelent: Néplap, 1956. márc. 25.) 



Molière: A N Ő K I S K O L Á J A 

E l é g e d e t t e n j ö t t ü n k el a Csokonai Sz ínház M o l i e r e - b e m u t a t ó j á r ó l . A n ő k 
iskolája nem veszí te t t f r issességéből , sikere a maga k o r á b a n - é p p e n kétszázki
lencven esztendeje - sem volt nagyobb, pedig m á r szerzője é l e t é b e n is csaknem 
százszor ke rü l t sz ínre . A n é z ő k oldalukat fogták n e v e t t ü k b e n - jegyezte fel ró 
la a k r ó n i k a , s ez va lósz ínű is. 

A komikumnak fokozatai vannak. A gyermekek s z á m á r a m á r mu la t ságo 
sak a vé le t len ta lá lkozások (Horace „vé le t l enü l " é p p e n ba rá t j a szíve válasz
tot t já t hód í t j a el) s nem sokkal t ö b b emberismeret kel l h o z z á , hogy félszeg ala
kok n e h é z k e s s é g é n , ügye t lenségén mulassunk (Ala in ) . A jel lemek komikuma 
bonyolultabb s egy első lá tsza t ra neve t séges je l lem a l egmé lyebb t ragikum csí
ráit is m a g á b a n hordhatja: Arnolphe nemcsak zsarnok s fö lényes , ha e l ő n y b e n 
van, s csúszó-mászó , ha rá i j e sz tenek , de ravasz, okos, s z á m í t ó is egyben s nem
csak segí t ségre kész b a r á t , de ö n z ő , é r t e l m e s és ké j sóvár is. Végső soron mégis 
mi teszi neve t ségessé , mié r t „ l e l ep lező" Mo l i è r e szat í rá ja s mié r t nemcsak egy
szerű b o h ó z a t ? Mer t a gyökeré ig romlot t Pá r i z sban , a „napk i r á ly" fővá rosában 
akkor, amikor a po lgárság sz igorúan ő rzö t t e r é n y e a j ó z a n becsü le tesség , é p 
pen ez a polgárság nemcsak nemesi e l ő n e v e k e t vesz fel , hanem átveszi a rom
lott n e m e s s é g szokásai t is; s m i u t á n á tké je leg te fiatal évei t , vénségé re k ö z é p k o 
r i e s zközökhöz folyamodik, hogy saját tapasztalatain okulva lega lább a maga 
számára b iz tos í thasson t isztességes asszonyt, „szarv né lkü l i " házasé le te t . A le
leplezés nagyszerűsége a darab végső k icsengése : minden romlo t t s ág , gazság , 
önzés felett győze lmet arat a tiszta é r zé s , a becsüle tes s z á n d é k . 

Mol iè re - t és e l sősorban ezt az egyik legjobb, l egmé lyebb d a r a b j á t , A n ő k 
iskoláját e lőadn i nem k ö n n y ű , hiszen h á r o m feladatnak kel l eleget tenni: a tár
sadalom, jellemek e l l enmondása i t ugyanúgy meg kel l fo rmáln i , mint ahogy 
nem lehet e lkerülni a he lyze tekbő l a d ó d ó komikumot . A legnehezebb ta lán 
mégis , hogy a néző kacagás k ö z b e n se ké t e lkedhes sek az alakok h i t e l ében , ne 
váljon ké t ségessé egyetlen s zóban , gesztusban sem, hogy amit a színész tesz és 
mond, az a megszemélyes í t e t t alakoknak halá losan komoly p r o b l é m á j a . Ne 
csupán é lce lődés t lásson k é t kiélt férfi d i a lógusában a n ő k r ő l , hanem életfelfo
gást , l é tké rdés t . M e r t , ha nem így van, akkor é r the t e t l enü l hallgatja Arnolphe 
dühk i tö rése i t , e lkese redésé t szép tevése kudarca n y o m á b a n , akkor h iába verik 
el m e r ő vé le t lenségből Arnolphe cse lédei urukat, akkor a sza t í rá t leg lényege
sebb e l emé tő l fosztjuk meg, hiszen Cervantes, Swift, Mo l i è r e is úgy ad élt sza
t í r á j ának , hogy minden hősé t komolyan veszi. 

Sz ínházunk nagy fej lődése mutatkozik abban, hogy ezt a fe ladatá t jó l o l -



dotta meg. Téry Árpád és Vámos László k idobot t minden giccses h o r d a l é k o t : 
embereket mozgatott, hiteles a l ak í t á soka t és nem b á b o k a t . H a a k ö v e t k e z ő 
e l ő a d á s o k b a n nem ugrál fel se Á g n e s , se Arno lphe a ke r í t é s k ö v é r e , azzal m é g 
i n k á b b nyerni fog a r endezés . A cse lédek r i tmikus b o h ó c k o d á s á t az ablakjele
n e t n é l , Arnolphe t é rden -bukdácso l á sá t is lehet m é g e m b e r i b b é real izálni . 
Bángyörgy i Káro ly Arnolphe-ja a G ö r g e y - s z e r e p u t á n a l ak í tókészségének gaz
dag vá l toza ta i ra mutat . Ké jsóvár vol t , a r r o g á n s , aljasul m e g h u n y á s z k o d ó és 
tragikusan sé r t e t t , fölényes és higgadt, mikor úgy k íván t a soko lda lú szerepe. 
Vigyáznia ke l l , hogy mindvégig olyan e lh ihe tő maradjon, mint mikor Á g n e s t a 
házasé le t r e oktatja s vigyáznia az é r t h e t ő s é g r e is, k ü l ö n ö s e n a darab e le jén . A z 
ú r h a t n á m ma jmolás sa l , aljas j á t é k k a l , az önzésse l szemben Á g n e s (Örkényi 
Éva) csupa ősz in te o d a a d á s , romlatlan becsü le tesség . Ö r k é n y i meleg egyszerű
ségével , ha kellett : tiszta érzése iér t k i t ö rő h a t á r o z o t t igazságtudatáva l megér 
demelte a k ö z ö n s é g nagy te tszését . D ikc ió ja tiszta, vi lágos. Mimiká j a , gesztu
sai fegyelmezettek, csak egy kicsit oldja m é g fel Arnolphe „sz igorú" neve lésé
nek formális vonása i t : a merevsége t . M ű v é s z e t é r e j e l l emző , hogy s z e m é n e k , 
a r c á n a k , egész t e s t é n e k j á t é k a mindvégig ös szhangban maradt: minden ízével 
tudott ö rü ln i , szenvedni, lázadni és rajongani. 

Angyal Sándor Horace s z e r e p é b e n k iegyensú lyozot t , jó l fe lépí te t t j á t é k o t 
adott, b á r m é g a rész le tek árnyala ta ival is ke l l annyit t ö r ő d n i e , mint amennyi 
gondot a helyes k ie j tés re fordí t . A l a i n s z e r e p é b e n az egyébkén t k i t űnő Körösz-
tös István tú lzásba esett. A cse léd je lene teke t Mo l i è r e a commedia dell 'arte-ok, 
a rög tönzö t t v íg j á t ékok n y o m á n í r t a , nem é p p e n m a g a s r e n d ű komika i eszkö
zök fe lhasználásával . Ez ö n m a g á b a n naiv n e v e t t e t ő j á t é k o t k í v á n n a . De A r 
nolphe maga is mondja, hogy „együgyű" cse lédeke t fogadott Á g n e s mel lé 
(franciául: simple = egyszerű, együgyű) - s az együgyű nem azonos a hülyével . 
À k i a fé l t ékenysége t olyan bölcsen elemzi, mint A l a i n , az nem b á r g y ú , hanem 
csak egyszerű , t e rmésze t e s , mint ahogy Georgette s ze r epében Lászlóffy Kata 
helyesen é r t e l m e z t e , anélkül azonban, hogy Mo l i è r e h u m o r á n a k kel lő súlyt 
adott volna. Mensáros László (Chrysalde) k ü l ö n ö s e n akkor e lh i t e tő , mikor ba
rá t já t , Arnolphe-ot gúnyosan , á lnoku l , de rutinos s imasággal ugratja a máso
dik fe lvonásban . Sárady Zoltán (Enr ique) , Thuróczy Gyula (Oronte) szolid, 
higgadt a l ak í t á sukka l jól beillettek a r e n d e z é s egységébe . Vámos László dísz
lete technikailag ö t l e tes , de nem elég művész i s t a lán megfe le lőbb lett volna a 
k a m a r a j e l l e g ű b b , z á r t abb m e g o l d á s . 

(Megjelent: Néplap, 1953. márc. 1.) 



Beaumarchais: F I G A R O H Á Z A S S Á G A 

Beaumarchais egy évszázaddal él Molière után, s tíz évvel éli túl a Bastille 
bevéte lét . Nem szólam, ha a nagy francia polgári forradalmat e lőkész í tő írók 
között emlegetik. Ő már nem általában beszél a nemesek és a nemességhez 
dörgölőző polgárok gyengéiről, fösvénységről , úrhatnámságról, rangkórság
ról, őt nem versfaragó udvaroncok keserítik el s nem a falura menekülésben 
keres megoldást , mint Molière Mizantrópja, hanem nyíltan kimondatja hősé
vel, a lelencgyerek Figaróval, hogy a feudalizmus tekintélyeit porba döntő Vol
taire „örökké élni fog", hogy ennek a semmitlen Figarónak több észre volt 
szüksége ahhoz, hogy emberré vergődjön, mint amivel az országot kormányoz
zák, hogy abban az úri társadalomban egyedül a középszerűség, a csúszás-má
szás visz felfelé, hogy az asszonynak csak látszólagos tisztelet jut, valóságban 
azonban rabszolgaságban tartják, hogy a kormányzat hibás, ha vétkes hanyag
sággal eltűri, hogy egy leány ne juthasson semmiféle tisztességes megélhetés
hez, de pálcát tör felette, ha nyomorában és tapasztalatlanságában képtelen 
megküzdeni a csábító el lenséggel. 

Nem csak így szemelgetve, feldarabolva, rejtegetve, de a maga egészében 
is forradalmi tett volt ennek az órássegédnek, ennek az észak-amerikai felke
lők számára fegyvert csempésző üzletembernek, ennek a Voltaire műveinek 
kiadása miatt milliós adósságba keveredő , a maga igazát a bíróság előtt köröm
szakadtáig védő , a reakció éveiben haláláig üldözött írónak a vígjátéka: a Figa
ro házassága. Mondják, ő hozta divatba a dráma szót s ma mégis két vígjátéka 
miatt soroljuk a legnagyobbak közé . A Figaro házassága sikerének titka azon
ban nem a nevetségességében van. A komédia régi értelme szerint olyan törté
net, ami bajjal kezdődik, de jól végződik. Nos, ilyen értelemben vígjáték a F i 
garo is. Nem arra szolgál, hogy mulattasson, hanem hogy minden búj ósdijával, 
kergetősdijével , ablakon való kiugrásával, minden bonyodalmával és jókedvé
vel diadalra juttassa egyetlen hősét: a népet , az inast, szobalányt, házvezető
nőt, kertészt, hogy rokonszenvessé tegye a gyermeki, ideálban é lő tiszta szerel
met, hogy ne csak a nevetségességgel , de leplezetlen, reális megjelenítéssel 
szembesí tse a nép ellenségeit , ha akár olyan haladónak is igyekeznek mutat
kozni, mint Almaviva gróf vagy éppen olyan megvesztegethetők, mint a bíró
ság. 

Mi volt tehát a Csokonai Színház feladata, amikor a Figarót felújította? 
A nép igazságáért vívott harcot úgy ábrázolni, hogy az a mulatságos helyzetek
ben, ünnepélyes környezetben sohasem váljék valószínűtlenné. A színház en
nek a követe lménynek egészében meg is felelt. Igen alapos próbák után olyan, 



rész le te iben is kidolgozott össz já tékot érlelt meg, hogy nehéz k ísér le téve l a 
legszebb e r e d m é n y e k közöt t kel l s zámon tartanunk: a sz ínpad élt , sz ínész és 
közönség első kép tő l kezdve kapcsolatot talál t . Figaro (az eredeti sze reposz tás 
helyett: Pásztor János a Nemzeti Sz ínház művésze) va lóban lendüle te t ad a da
rabnak, ő vezeti m i n d n y á j u k a t , pillanatig sem é rződ ik , hogy b á r m i , bá rk i is fö
lébe k e r e k e d n é k , hacsak a kese rűség nem - helyesen - a gróf romlo t t sága lát
t án . Egysze rű , nyíl t j á t é k á t , mely soha nem kel t i a ké tku lacsosságnak m é g a 
lá tszatá t sem, meg kel l egészen t iszt í tani a régi Nemzetinek i t t -ot t széles gesztu
sokba, nagy lé legzetű mondatokba vesző pá toszá tó l . Kedvese, Zsuzsi: (Anda
házy Margit) m á r szün te len t evékenységéve l , e levenségéve l is rokonszenves, 
j ó kedve belül ről á r a d , ez adja ízét . A gróf nem annyira vonzó , szép , mint 
amennyire e rkö lcs te len , önző , f i n o m k o d ó . I n k á b b az első é jszakát m a g á n a k 
k í v á n ó arisztokrata (azon m á r ő is túl van, hogy köve t e lő legyen), semmint el
lená l lha ta t lan férfi, b á r ez u tóbb i t a darab t e r m é s z e t e jobban m e g k í v á n n á . 
Nem eléggé ember, i n k á b b csak b á b s ezér t fé l tékenysége és udvar lása is túlsá
gosan légies , nem e lh ihe tő . A grófné (Simor Erzsi) jól bán ik a volt po lgár lány 
( A sevillai b o r b é l y b a n , Beaumarchais más ik d a r a b j á b a n : Rozina) ö n t u d a t á 
val , nő iességével , de amennyire f inom, m é r t é k t a r t ó egy-egy jelenete e le jén , 
úgy lesz ú r rá tiszta, okos s nem kis r é szben s zámí tó m a g a t a r t á s á n a sze repbő l 
kevéssé k ö v e t k e z ő h isz tér ikus szeszély, affektál tság. Örkényi Éva C h é r u b i n , 
az a p r ó d s z e r e p é b e n mindvégig k ö v e t k e z e t e s : r a j o n g ó , szégyenlős , naiv, áb 
r á n d o s , féktelen s elkapatott. Érzelmessége és he tykesége hangján és gesztusai
ban egyformán uralkodott. Szinte hibát lan alakítás. Hortobágyi Artur An ton ió -
j á n a k ö reges s z ó k i m o n d ó bá to r sága , a cseléd szerénységéve l , de a maga kis 
ke r t j ében semmifé le tek in té ly t nem i smerő ha tá rozo t t ságga l igen jó h a r m ó n i á 
ra talál t ; paraszti d ikciója tiszta, nem mes t e rké l t , Marcelina (Fogarassy Mária) 
k ü l ö n ö s e n a férfiak h i tványságát vádo ló szavaiban m e g n y e r ő , m á s u t t nyer
sebb, hangosabb, rusztikusabb a szükségesné l . E l evensége miatt fiával egy
k o r ú n a k látszik, semmiesetre sem olyannak, aki túl van a negyvenen, Bar-
tolo (Bángyörgyi Károly), Bazilio (Nóvák István), az í té lőszéki a lelőlülő (Ze-
lenai József), az í r n o k (Mensáros László), az a j tóná l ló (Nagy Sándor), sPedril-
lo (Tyll Attila) i n k á b b a groteszkre he lyez ték a hangsú ly t , s bá r helyesen emel
ték k i a komikus elemeket, mégis c s ö k k e n t e t t é k a va lósz ínűsége t s i lyenformán 
azt a feszül tséget , ami Figaro és Zsuzsi harcá t k ö r n y e z e t ü k k e l szemben mot i 
válja. 

Végü l hadd mondjuk meg: ha oly sok nagyszerű mego ldás t tanult a darab 
igen gondos, k i t űnő felkészül tségű r e n d e z ő j e , Lendvai Ferenc és a szerep lő
gá rda is Sztanyiszlavszkij tól , miér t nem fogadják meg tan í tása i t minden eset
ben? Beaumarchais olyan töké le t e sen megfo rmá l t a jel lemeit , helyzeteit, hogy 
nem kel l p ó t s z e r e k h e z folyamodni. Fölös leges a sok rugdosás , a sok fe lboru lás , 
kéz rezge té s , fölösleges Zsuzsi é le t reva lóságá t szemforga tó kacé rkodássa l meg
toldani , fölösleges a ke r t é sznek belezuhannia a fotelba, fölösleges a sé r te t t 
g ró fnénak a másod ik fe lvonásban Zsuzsi és a gróf közt i beszé lge tésre f intorok
kal és kézlegyintéssel reagálni (hiszen akkor saját gondja foglalja le) , meg kell 
t an í t an i a t ö m e g e t is egyéní tve j á t szan i , ne mozogjanak mechanikusan (bá r a 
lakodalmi jelenet e lvonulása elég szemlé le tesen megfogott), nem kel l Figaro 
sze re lméhez nagy s o d r ú szavalás (a I V . felvonás e le jén) de: tudja az a lány, 
hogy mié r t fog vasa ló t a k e z é b e s ne lássék m é g a karzaton sem, hogy az a va-



saló va ló jában p léhbő l van, s n e h é z mit kezdeni vele, ne akarjon a tes tőr kis 
sze repbő l hanggal csinálni nagyot, ne döfje Bartolo hasba a b í r ó t , m é g ha 
egyéb re nem is tudja használni a bo t j á t , gi tár helyett ne bendzsó t penges sünk a 
X V I I I . s zázadban , ne cirkuszi felfordulást cs inál jon az ü n n e p l ő t ö m e g , hanem 
naiv, közve t len sürgés-forgást . A p r ó h ibák ezek, k ö n n y e n j a v í t h a t ó k - t a l á n a 
hosszú s züne t ekke l együt t . M é g egy kevés húzás t sem sínylet t volna meg a da
rab, a másod ik fe lvonásban . 

(Megjelent: Néplap, 1952. nov. 15.) 



H L E S Z T A K O V 

Mensáros László A revizorban 

Gogol nem volt mege l égedve A revizor sze rep lő inek j á t é k á v a l . „Elvesz
t e t t ék a t ó n u s t " - mondotta. É s akkor ő maga olvasta fel úgy, hogy e lképze l t e , 
a t ó n u s o k csodála tos bőségéve l . A revizor egyik legnehezebb p r ó b a k ö v e a 
s z í n p a d n a k , é p p e n a t ó n u s o k , az á rnya l a tok gazdagsága miatt . Komikuma 
nem e g y r é t ű , hanem a t á r sada lmi , je l lem- és helyzetkomikum legmélyérő l fa
kad. Mula t s ágos m á r ö n m a g á b a n is egy nagyúr i á b r á n d o k k a l s adóssággal ter
hes, egy a legújabb pé te rvá r i divatban te tszelgő s mocskos p ad l á s szo b áb a szo
rult világfi helyzete, mula t ságos ö n m a g á b a n az is, ha valaki „kicsikét hazudik 
is, kicsikét pimasz is, kicsikét gyávácska is" s sz ívesen adja a maga rang jáná l 
magasabb rangú urat - mint ahogy Gogol jellemzi hősé t , Hlesztakovot, a revi
zort. 

„ így m é g nem nevettem, mint ma" - mondotta Mik lós cár A revizor bemu
ta tó ja u t á n . „Erede t i l eg m á s hatás t akartam e lé rn i" - felelt rá Gogol . M e n s á r o s 
László nem Miklós cár igényeinek j á t szo t t , hanem G o g o l é n a k . K ö n n y e d , fel-
lengős , felelőt len vol t , sohasem t ö b b , mint egy saját hazugságába be leszédül t 
percemberke és sohasem kevesebb, mint egy nyíl tszívű s meg nem vesztegethe
tő á b r á n d k e r g e t ő . M e n s á r o s be lép a vendégfogadó kopott szobá jába . Szolgá
ja , Oszip ugrik s elkapja sé tapá lcá já t , k ö p e n y é t . A fiatalúr így vesz az e lőke lő 
ségből i skolá t , mint ahogy percekkel e lő t t e Oszip (Körösz tös Is tván) á b r á n d o 
zott a vá ros ró l , ahol az emberek megbecsü l ik , ahol az ember l ega lább lá tsza t ra 
szebben, e m b e r s é g e s e b b e n é lhet . V o l t M e n s á r o s b a n , K ö r ö s z t ö s b e n és Selme-
czyben is valami mélységesen komoly és így helyes ez. Egy tő l egyig korrupt , 
brutá l is szolgái r e n d s z e r ü k n e k , de egyben szánandóvá aljasultak is, ak ikrő l 
ny i lvánva ló , hogy nem eleve gonoszok, hanem tá r sada lmi he lyze tük züllesztet
te ő k e t n y o m o r é k j e l l e m e k k é . 

K i így, k i úgy p róbá l fennmaradni, H l e s z t a k o v - M e n s á r o s nagyon is tudja, 
hogy hazudik, de azt is tudja, hogy addig veszik e m b e r s z á m b a , a m í g p é n z e van, 
vagy félnek tőle - , hazudik t ehá t , „be le sem p i ru l " s e l ő b b a hazugság m á m o r a , 
azu tán szinte a tébolya ragadj a magáva l : „ H a r m i n c ö t e z e r futár vág ta t " - kiál t ja 
nagyszerű r évü le t ében s a p o l g á r m e s t e r e k bá rgyúan b á m u l n a k a semmibe. É s 
amikor az ittas fiatalurat aludni kü ld ik , mintha egyszerre v i ssza józanodna őrü l t 
képze lgése ibő l : „ L e p i h e n n i hü lyeség" - mondja e lőbb - , az tán ugyanilyen re
mek egykedvűségge l : „Lep ihenn i? Lepihenhetek." Ahogy i t t a hazugság elra
gad ta t á sá t fokozza, ahogy a b e m u t a t k o z á s n á l egyre jobban ot thon érzi m a g á t , 
ahogy á l l andó lázban ég s kicsit zavartan, gyáván, kicsit pimasz fölénnyel mo
zog - ez a k i tűnő M e n s á r o s b a n . É s , ha m é g a mimikáva l , a rcáva l , szemével is 



k í sé r t e volna gesztusait! É s , ha a kö l c sönké ré sekné l , az udvar lá sná l nem fordul 
vissza a b o h ó z a t p r imi t íven n e v e t t e t ő e szköze ihez , akkor végig Gogol eredeti 
s z á n d é k á h o z maradt volna h ű . 

T a l á n fe l tűnt , hogy nem változik sokat fe l fedezte tése u t á n . így volt j ó . 
Hlesztakov csak egy pillanatra adja ö n m a g á t , amíg k iéhezve az é t e lnek esik. 
De e lő t te m é g ott hu l lámzik benne sikereinek e m l é k e , s a p o l g á r m e s t e r megje
lenése u t án m á r csak báb ja a k ö r n y e z e t é n e k , saját gyengeségének . E z é r t tetsz
hetett úgy, mintha csak egyik lábával á l lna a fö ldön, mintha nem volna igazi 
kontaktusa partnereivel. N e m is lehetett - , s hogy ezt az illúziót jó l é l t e t t e ben
n ü n k , M e n s á r o s d icsé re té re mondhatjuk. Nem lehetett azér t sem, mert hazug
ságainak l ep lében él t , s nem lehetett, mert hazug k ö r n y e z e t é b e n mégiscsak ő 
volt az egyetlen, aki a hazugságra nem akart berendezkedni s a szé lhámosságá t 
csak m ú l ó kalandnak tekintette. 

(Megjelent: Néplap, 1953. dec. 6.) 



IBSEN 

Halála 50. évfordulóján, két színházi este visszhangjául 

A kora i po lgá rosodás a korszakvá l tás i szonyú konfliktusait dobta az iroda
lom e lé , á m , p róbá l j a k i rajta a t ehe t ség képessége i t . É s megszü le te t t a d r á m a 
abban az é r t e l e m b e n , ahogy ma a néző is megk íván ja . A kapitalizmus é re t t 
esztendei kerü l ik a konfliktusokat, a r egény , a X I X . század nagy i rodalmi dia
dala csak visszatekint, e lő re nem. Shakespeare, Mol iè re a holnap hősei t terem
tette meg Hamletben, R ó m e ó b a n , D o r i n á b a n és Alceste-ben, de a X I X . szá
zad csak le l t á roz , a hősök rő l tudni nem akar. S ha teremt is j övő t h í r le lő alako
kat, b o c s á n a t k é r ő n és óva tosan a h á t t é r b e n bo to rká l t a t j a ő k e t , mintha maga 
sem b í z n a b e n n ü k . Mer t nem hisz az igazságokban . Ibsen úgy lát ja , hogy min
den h iába va ló : az ember m a g á r a maradt és ezen segí teni nem lehet, Shaw azt 
mondja, hogy minden re la t ív , nem lehet tudn i , kinek van igaza, Pirandello pe
dig teremt egy kü lön világot a d r á m á i s z á m á r a , hogy b izonyí thassa : mennyire 
látszat minden. Miér t van az, hogy ezt az egész d r áma i r ekv iz í t umot , va ló j ában 
m é g a polgár i d r á m a nagyjait is t á v o l a b b é rezzük m a g u n k t ó l , mint é p p e n 
Shakespeare-t és Mol iè re - t , de t ávo labb G o l d o n i n á l , Lope de V e g á n á l s Beau-
marcha i s -ná l is? S nemcsak m i , de a nyuga t - eu rópa i s z ínpadok is, ahol ugyan
úgy mint n á l u n k , legfeljebb a Cyrano, a Pygmalion s a N ó r a ad ják a t a r tós m ű 
sort, t o v á b b ő k sem m e r é s z k e d n e k . 

A N ó r a nem e l l enünk b izonyí t , k ivé te l . Kivé te l , mert a benne felvetett 
nagy k é r d é s m é g a m á n a k is gondja, mert a poz í c iónak , a rangnak, a tek in té ly
nek s a vele j á r ó anyagi javaknak, és m i n d e n e k e l ő t t a látszat m e g ő r z é s e bá r 
mily á r o n - ez bizony m é g a mai t á r s a d a l m u n k a t is méte lyez i . É s m é g mi is csak 
igyekszünk megoldani, de nem oldot tuk meg véglegesen azt, hogy a nő teljes 
ember lehessen olyan é r t e l e m b e n , ahogy azt N ó r a is sze re tné s ne csak b á b u , s 
otthona ne csak babaotthon, ahogy a darab c í m e is pé ldázza . A N ó r a t e h á t k i 
vétel - a X I X . század d rámá ja á l ta lában nem tudja nagy e lődei t k i szor í tan i a 
s z ínpad ró l , de egyre v i lágosabb , hogy Shakespeare j ö v ő - h o r d o z ó , j ö v ő b e n bí
zó harcaiban i n k á b b magukra i smerünk . Ü n n e p e l h e t j ü k - e há t mégis joggal Ib 
sent, a köze lmú l t egyik legnagyobb a lko tó zseni jé t? Míg egyfelől azt á l l í t juk, 
hogy egy-két da rab j á t k ivéve , nem tudunk új közönsége t h ó d í t a n i vele, odaá l l 
hatunk-e a t isztelők so rába? 

Meg kel l mondjam: úgy hiszem, hogy az emlékezés i n k á b b az í rónak szól , 
mint a m ű v e k m a r a d a n d ó s á g á n a k . A z í r ó n a k , aki mert gondolkodni , és mert 
tenni is. A n n a k az í r ó n a k , aki cé l tuda tosan t ö r e k e d e t t egy é s sze rűbb t á r sada 
lom m e g t e r e m t é s é n , aki s zándékosan is meg akarta teremteni a polgár i d rá 
má t , Shaw-val együt t . Annak az embernek, aki h iába ismerte fel fiatalon tehet-



ségét , egy patika pult ja e lő t t kellett ácsorogn ia , aki szegénysége miatt nem ta
nulhatott t o v á b b , s aki forradalmi m e g g y ő z ő d é s e miatt m é g szüleivel is szem
beszál l t . A z t az Ibsent sem fe ledhet jük , aki 1849-ben verset ír a let iport ma
gyarsághoz , aki a szabadság k a r d j á n a k nevez b e n n ü n k e t , aki az e l j övendő 
n e m z e d é k r e apel lá l , mely majd megbosszulja a szabadsághősök véré t . Igenis: 
pé lda ő a m u n k á s m o z g a l o m k ö r é b e n é p p e n úgy, mint 1851-ben ind í to t t 48-as 
szel lemű lapjával s p é l d a azzal a szívós k ü z d e l e m m e l is, mellyel valamennyi 
í r á sában az élet é r t e l m é t kereste, az igazabb, a teljesebb é le te t . A kor h ibá ja , 
ha hősei magukra maradnak, mint ahogy m a g á r a maradt ő is, a kor h ibá ja , 
hogy s z i m b ó l u m o k h o z kellett m e n e k ü l n i e , s az a p r ó gondok közöt t fe lőr lőd
nie. É s ne feledjük azt sem: milyen messze esik Ibsen k o r á b a n Norvég ia az eu
rópai fe j lődéstől , mennyire megrekedt félig paraszti, félig kispolgári életfor
m á j á b a n , és milyen elmaradt ráadásu l irodalma is. 

Ebben a vi lágban é r t h e t ő e n közpon t i ké rdés sé válik: egyén és közösség , 
h ivatás és család, á lom és va lóság, élet és igazság. Ebben a k ö r n y e z e t b e n é r t h e 
tően to lu l minden darabja végére : nem é r d e m e s . Mer t h iába szakí t kora i da
r ab j ában Brand hivatása é r d e k é b e n a családjával , végül minden á ldoza ta elle
né re e lhagyják hívei , s h i ába keresi Peer Gynt az embert kó tyagos á l m a i b a n , ha 
egyszer é p p e n az e m b e r r ő l feledkezik meg, ar ró l az e m b e r s é g r ő l , ami Solvejg 
h ű s é g é b e n ölt testet. Micsoda e l lenté t s milyen hason ló köve tkez t e t é s ! Brand 
feláldozza ö n m a g á t és övéi t e lveiér t , Peer Gynt ha t á r t a l an önzésével és fan
taszta á lmodozásáva l rontja meg kapcso la t á t kö rnyeze t éve l . Légy hű ö n m a 
gadhoz - mondja a lelkiismeret t ö r v é n y e , s ezt ő úgy é r te lmez i : légy e lég ma
gadnak. Kerget i , keresi az egyéniségét ané lkü l , hogy m ó d j a lenne k i a l ak í t an i , 
megfo rmá ln i , s harcban erőssé edzeni. M i r e r á d ö b b e n n e , hogy nincs is igazá
ban egyén isége , addigra késő : vádol ják az el nem sírt k ö n n y e k s kidalolatlan 
é n e k e k . M i t ér , ha cserben hagyjuk magunkat az é l e t é r t , mit ér , ha cserben 
hagyjuk az é le te t ö n m a g u n k é r t ? A l t a l ános ságok ezek, de a X I X . század súlyos 
kérdése i . S ha Ibsent i t t m é g az emberi m a g a t a r t á s á l ta lános vonásai é rdek l ik , 
A t á r s a d a l o m támasza i c. d r á m á j á b a n m á r nagyon is egyenesen t á m a d , s nem a 
múl t , nem a mese l ep l ében . Ugyanolyan t i l takozást vál t k i Norvég ia tőkése i 
né l , mint a N ó r á b a n 1879-ben. 

N ó r a a csodátó l vá r t a a mego ldás t , és a csoda nem köve tkeze t t be, a m í g sa
já t maga össze nem pakolt és ott nem hagyta az urá t . Ibsen az ö n m a g á t megtisz
t í tó le lk i forradalomban r e m é n y k e d e t t , s ez e lég te len vol t , hogy e lsöpör je azt a 
t á r s ada lma t , melynek hibái t olyan t isztán lá t ta . De Ibsen látot t és í té l t , soha 
meg nem vesz t ege the tő igazsággal és h i t te l . H a sz imbó luma iban m á r nehezen 
igazodunk el , ha p r o b l é m á i t m á r a t e g n a p é n a k é r ezzük , az igazságba vetett 
r e n d í t h e t e t l e n m e g g y ő z ő d é s e mégis á tsüt minden során s olyan megbecsü lé s re 
kö te lez , mely megilleti napjaink minden forradalmi e lődjé t . 

(Megjelent: Néplap, 1953. május 17.) 



V E R D I R I G O L E T T Ó J A 

Nem R i g o l ó n a k , hanem Rigo l e t t ónak nevezte el Ve rd i a mantuai herceg 
púpos udvari bo lond já t : a b o h ó c mel lé kics inyí tő képző t tett , hogy kiszolgál ta
tott szána lmas sorsát m é g jobban é rzéke l tesse . Nem véle t lenül , mint ahogy 
nem véle t len művészi ö n k é n y b ő l a mantuai herceg u d v a r á b a helyezte át a szö
vegkönyvül vett eredeti s z í n d a r a b b a n leleplezett I . Ferenc léha kö rnyeze t é t . 
A sz ínműve t Vic tor Hugo í r ta s az a r i sz tokrác ia , a k lé rus , a k i rá lypár t iak t i l tat
ták be első e lőadása u t á n . A forradalmi sze l lemű Vic tor Hugo neve Pár i z sban 
elég volt ahhoz, hogy az ő szövegére írt ope rá t ne enged jék sz ínre v inni , m é g ha 
olasz v e n d é g is í r ta , de a b o h ó c n a k , R i g o l e t t ó n a k a romlot t feudális udvarra k i 
áltott á tka is elég ahhoz, hogy a darab b e m u t a t ó j a 1851. márc ius 11-én, Velen
cében a szabadság mellet t i tün te téssé vál jék. 

V e r d i , az olasz művésze t Garibaldija, nemcsak t é m á i b a n forradalmi, de 
bá to r abban is, hogy kor tá r sa i e rő t l en , sz ín te len sz ínpadi muzsikájával szem
ben újra diadalra juttat ja az é rzésekke l telt da l l amosságo t . R igo le t tó vi lágsike
rét e l sősorban az olasz népda lbó l t áp lá lkozó gazdag da l l amkincsének köszön
heti. A z olasz népda l és m ű z e n e annyira közel áll e g y m á s h o z , hogy Verd i az 
utolsó fe lvonásnak m á r kész áriáját ( „ A z asszony ingatag...") csak uto lsó perc
ben adta át é n e k e s é n e k , nehogy valaki idő előt t hallja meg s e lőbb elterjedjen 
V e l e n c é b e n , mintsem b e m u t a t t á k . 

V e r d i nem csupán zenesze rző , de d í sz le tező , r e n d e z ő és í ró is egyben. A z 
új z e n e d r á m a új kö rnyeze t e t is k íván : e rő te l jes zenekart, é le t szerű kórus t , reá 
lis s z ínpado t . Ve rd i ebbe a k ö r n y e z e t b e va lóságos alakokat állí t , a jel lemeknek 
megfelelő zenei mot ivác ióval s mély d r á m a i összeü tközésse l . H ő s e , a mega lá 
zott R igo le t tó nemcsak á ldoza ta a X V I . századi feudális udvar r o m l o t t s á g á n a k , 
de eszköze is. Soko lda lú a lakí tás t k íván , hiszen egyrészt testileg, szellemileg 
kiszolgál ta tot t ember, de megfizetett cinkos is, másrész t megviselt apa, aki a lá
nya gya láza táér t meggyűlöl i kö rnyeze t é t . 

Radnai G y ö r g y hangjáva l és j á t ékáva l kiemelkedve az együt tesbő l , meg
győzően é rzéke l t e t t e a tragikus sorsot ér t apá t : h íze lgő , a l á z k o d ó volt a herceg 
mellett, és s zenvedő , l eánya e lbukása u t á n . A herceg (Engel József) fö lényes , 
rutinos mozgása nem volt a r ányban e rő t l en és szenvedély te lén hangjával . G i l -
dánál viszont (Koltai Valéria) é p p e n a j á t é k o t h i ányo l tuk , mintha ö n m a g á n a k 
éneke l t volna; m o d o r o s s á g nélküli közve t l ensége , szerénysége nyerte meg a 
közönség te tszését . Monterone, az igazságta lanul el í tél t főúr s ze repében Ko
máromi László meggyőző ere jű a lakí tás t nyúj to t t hang jáva l , maga ta r t á sáva l 



egyarán t . Sparafucile, a bérgyi lkos a l jasságát DomahidiLászló hangjáva l is jól 
formál ta . 

A M Á V Filharmonikus Zenekar k i t ű n ő j á t é k a (a fúvósok biztos t udása ) 
pó to l t a azt a szenvedély t , izzó l endü le t e t , ami egyébkén t az e lőadásbó l , kü lö
nösen az első felvonás szé teső r endezésébő l h iányzot t . K iegyensú lyozo t t , szin
te h iányta lan te l jes í tményt nyúj to t t a zenekar, annak e l l ené re , hogy a dirigens 
F rá t e r Gedeon i n k á b b á t e n g e d t e m a g á t a zenei é l m é n y n e k , semhogy i rányí to t 
ta volna. A he lyenkén t szé thul ló r e n d e z é s , sz ínte len kar, gyengébb szereposz
tás e l lenére is jó e lőadás t kaptunk. Helytelennek tart juk azonban azt, hogy a 
m ű s o r b a n jelzett Gencsy Sár i , egyik legjobb sze repében (Gilda) c supán csalo
ga tónak maradt. A figyelemre mé l tó k í sé r le t sz ínházunk operai rész legének 
teljes k ia lak í tásá t k ívánja s igen nagy h iány t p ó t o l h a t n a sz ínházi -zenei é l e tünk
ben. 

(Megjelent: Néplap, 1952. május 7.) 



V . F E J E Z E T 

A VÁROS MÚZEUMAI 





„A VÁROS GYÖNGYSZEME" 

A debreceni Déri Múzeum, az ország első vidéki közgyűjteménye 

„ A m ú z e u m belső b e r e n d e z é s e igazán min tasze rű . Bronz vi t r inje ivel , fel
szere lésével egyetlen fővárosi nagy m ú z e u m sem veheti fel a versenyt, s e t é ren 
a D é r i M ú z e u m Magya ro r szág legjobban berendezett m ú z e u m a " - olvassuk a 
k i t ű n ő épí tész ( egyébkén t a m ú z e u m egyik t e rvező j e ) , Györgyi D é n e s tol lából 
1930-ban, nagyh í rű fo lyó i r a tunkban , a T é r és F o r m á b a n . A z a lap í tó Dér i Fr i 
gyes nevé t azó ta sokan „ n e m e s í t i k " D é r y r e . D é r i nevé t nem az y, hanem gesz
tusa teszi n e m e s s é . B á c s k á b a n születe t t , Ba ján és B é c s b e n nevelkedett, 
B é c s b e n lakott. A m ú z e u m nyi tásá t ezelőt t ö tvenegy évvel nem é r h e t t e m e g -
1924- ben meghalt. A debreceni D é r i M ú z e u m 1930. május 25-én nyíl t meg. 
1925- ben é rkeze t t meg Dér i gyű j t eménye Bécsbő l , 1926-ban k e z d t é k épí ten i a 
m ú z e u m o t Györgyi D é n e s és M ü n n i c h A l a d á r terve szerint, s e lkészül t ké t év 
alatt. 1929 nya rán indultak meg a be rendezés i m u n k á k . 1977 s z e p t e m b e r é b e n 
ú j r a é p í t e t t é k a m ú z e u m belső t e r é t . I smét l e í rha t juk : „a D é r i M ú z e u m Ma
gyarország legjobban berendezett m ú z e u m a . " 

T e r m é s z e t e s e n ne hason l í t suk aká r az ú j jászüle te t t Nemzeti M ú z e u m h o z , 
a várbel i T ö r t é n e t i M ú z e u m h o z , vagy é p p e n a Kovács M a r g i t é h o z Szentend
r é n . Más -más r ende l t e t é sük van. A debreceni m ú z e u m a város gyöngyszeme . 
D é r i nagyon szerette hazá já t . Tudta , hogy a s z á m á r a „ l e g m a g y a r a b b " város
ban van egyetem, de az 1902-ből való Hatvan utcai szerény kis városi múzeu
mot nem ismerte. E z é r t vá lasz to t ta Debrecent. Egyip tomi , g ö r ö g , r ó m a i , k í 
nai , j a p á n , koreai, i ráni , india i , mongol, á l ta lános m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i - nem
zetköz i m é r e t e k b e n m é r v e is igen je len tős - é r t éke i t m á r 1919-ben felajánlot ta 
a vá ro snak . Ö r ö m m e l vette t u d o m á s u l , hogy a csendes, pormentes füvészker
tet j e lö l ték k i a m ú z e u m he lyéü l , a h í res Kol lég ium s a Nagytemplom szom
szédságában . M a m á r szinte be l eépü l t az S Z T K o r m ó t l a n kék sz ínű új szárnya , 
új épü l e t ekke l népesü l t be e lő t t e a Hatvan utca, m ö g ö t t e terpeszkedik, meg
tö rve a város egységét , a Megyei Művelődés i K ö z p o n t , de a D é r i t é r csendjét 
őrzi ez a r o k o k ó kas t é lyokra e m l é k e z t e t ő , harmonikus, v o n z ó s b e h e m ó t kör
n y e z e t é b e n sem elvesző épü le t . 

Ba rá t s ágosan fogad a m ú z e u m . Á r n y a s fák tövében Medgyessy-szobrok, 
négy nagy nyuga lmú fekvő alak: a Pár izsban nagydí ja t kapott Művésze t , Tudo
m á n y , Régésze t és Népra j z . T a l á n nincs is más s z o b o r k o m p o z í c i ó , mely ily em
b e r k ö z e l b e hozná a művészi a lko t á soka t . Já t szó gyermekek ragyogóra koptat
j á k a bronzok domborulatait , szinte velük é lnek , mint ahogy együt t él ez a négy 
szobor e lvá lasz tha ta t lan egységben a m ú z e u m m a l . A m ú z e u m m a l , melyet Dér i 
Frigyes öccse , G y ö r g y , a K á r p á t - m e d e n c e n é p e i n e k népművésze t i - főleg kerá-



miai - kincseivel egész í te t t k i , s tette a D é r i M ú z e u m o t az ország első vidéki 
közgyű j t eményévé . Ne vár juk , hogy amint b e l é p ü n k , e lénk tá ru l a teljes gyűj
t e m é n y , mely é v e n t e most m á r 5-6000 tárggyal gyarapodik. A t u d ó s é rdek lő 
dők gondosan rendezett r a k t á r a k b a n talál ják k iegész í tésé t annak, amivel az 
évenkén t i százhúsz-százha tvanezer l á toga tó az 1977-ben megny í l t , ú j j á t e rem
tett m ú z e u m b e l s ő b e n a t á r lókná l ta lá lkozik . 

S z á m o m r a , s z á m u n k r a , a „ D é r i " ot thon vol t , a ba rá t s ágo t és gondolko
dás t me lenge t t ék falai, aká r a Város i Levé l t á r vagy a Kol lég ium Könyv tá ra . 
Megszokhattam há t régi f o r m á j á b a n , és m é g s e m volt idegen, amikor megifjod
va újra l á t t am. Sőt csodá lkozva és meghatottan j á r t a m új tá r ló i , m e g n ö v e k e 
dett termei közöt t . K e v é s hason ló pé ldá t e m l í t h e t n é k , hogy m i k é n t lehet az 
e g y é b k é n t is a rcha izá ló tegnapi é p ü l e t b e va lóban kor sze rű be lső t teremteni, 
hogyan lehet jól k ihaszná ln i a teret, s hogyan lehet a n é z ő és lá tó ember szolgá
la tába áll í tani a t á r g y a k a t , ősi k u l t ú r á k világát , a varázs la tos keleti művésze te 
ket, f émművessége t , fegyvereket, üvegeke t , b ú t o r o k a t , hely h í j án kevésbé ta
lán a k é p e k e t , de első helyen kü lön teremben M u n k á c s y : Ecee H o m o - j á t . 

Lehetetlenre vá l l a lkoznánk , ha aká r egyetlen, a k á r t ö b b kiemelésse l di
c sé rnénk é r téke i t . Ismertem a r a k t á r a k zugait, s z á m o m r a mégis legnagyobb 
meg lepe té s t a debreceni fazekasság pá ra t l an gazdagsága adta. K i gondo lná , 
hogy azon a fö ldön, ahol olyan k ö n n y ű bor termett, hogy m é g Csokonai korá
ban is kö te lező volt a Ko l l ég iumban a rossz víz helyett naponta csaknem másfél 
l i tert inn i , ahol a V é n k e r t vagy Libaker t h o m o k j á t toronymagasra csavarta a 
forgószél , ott m é g a tizennyolcadik század végén száz fazekas dolgozott, nyi l 
ván Tisza menti agyagból . É s mennyi l e l eménnye l , a jellegzetes, hosszú , kiön-
tős ko r sók tó l a m á s u t t csak fából készül t , de i t t Debrecenben b o r d á s cse rép csi-
gacsinálóig, a J u t k a - k o r s ó t ó l a remekbe készül t úraszta l i b o r o s k a n t á k i g . 

Legyen az régésze t i , népra jz i , t ö r t éne t i , művésze t t ö r t éne t i e m l é k , meg 
kel l e m l í t e n ü n k a r e n d e z é s ü k korsze rűségé t . Egy i d ő b e n túl „ l evegősen" mu
ta t t ák be m ú z e u m a i n k a csekély , de j e l l emző anyagot, m á s k o r zsúfol tan. A D é 
r i M ú z e u m m u n k a t á r s a i most a j ó k ö z é p u t a t vá lasz to t ták : hangsú lyos helyre t é 
ve a figyelmet vonzó p é l d á k a t , nem a l á r ende lve , de k í sé re tü l a szükségeseke t . 
A r endezés á t t e k i n t h e t ő , olyan lé lek tani e lgondolássa l , hogy a l á toga tó ponto
san v isszaemlékezzék a l á t o t t ak ra . Eleget tesz v á r o s á n a k a m ú z e u m , amikor a 
h í res debreceni ö tvösség re , könyvkö t é sze t r e vagy é p p e n szű rh ímzés re i rányí t 
ja f igyelmünket , eleget tesz „megye i m ú z e u m " - i h iva t á sának , amikor túl lép a 
város h a t á r a i n , s eleget tesz az egyetemes k u l t ú r á n a k , amikor az etruszk bronz
tükö r tő l a keleti csont fa ragásokig szé t tek in t a világ nagy ku l tú rá i közö t t . 

(Megjelent: Hajdú-Bihari Napló, 1981. aug. 12.) 



SÉTA A D E B R E C E N I I R O D A L M I M Ú Z E U M B A N 

Debrecenben Borsos József neves vá rosép í t é sz (ő tervezte t ö b b e k közöt t 
az első hazai k r e m a t ó r i u m o t ) v é n k e r t i h á z á b a n ez év j anuár j á tól l á t ha tó a Deb
recen és a magyar i rodalom c ímű á l l andó kiál l í tás . Csaknem öt évszázad irodal
m á t e szűk helyen bemutatni: a k iá l l í tó eszközök t e rvező j ének és a r e n d e z ő n e k 
a mesteri m u n k á j a . 

Debrecen múl t ja m é l t ó erre a b e m u t a t á s r a . H u s z á r G á l n y o m d á j a 1561-
től h a z á n k legrégibb folyamatosan do lgozó ü z e m e , s a magyar nyelvű nyomtat
ványai i rodalmi nye lvünk l e t é t eményese i , m e g e r ő s ö d é s é n e k v ívmánya i . 
A j o b b á g y gyermekeket fe lnevelő Kol lég ium a felvi lágosodás fe l legvára , é lén 
Csokonaival: Kölcsey, Petőf i , Arany otthon volt Debrecenben. A „szabadság
harc fővárosa" nem feledkezhetett meg Kossu th ró l , Jóka i ró l sem. A z emeleti 
k i á l l í t ó t e r e m b e n a századforduló és a huszadik század jeleseivel t a l á lkozunk . 
A t u d o m á n y vára ekkor m é g a Kol l ég ium. I t t tanul A d y Endre, ide já r Mór icz 
Zsigmond Légy jó mindha lá l ig - j ának g y e r m e k h ő s e , Nyilas M i s i , D e b r e c e n b ő l 
indul t T ó t h Á r p á d , Szabó Lőr inc . O l á h G á b o r t lehúzza ( é p p e n napjainkban v i 
lág í to t t be ebbe a roppant k ü z d e l e m b e T ó t h Endre róla szóló k ö n y v e ) , Gulyás 
Pál fe lü lkerekedik rajta, Juhász G é z a szellemi p a t r ó n u s és o rgan izá to r lesz m á r 
egyetemi ka ted rá j a e lőt t is. A kiá l l í tás e harmadik csoportja bemutatja a Cso
konai K ö r h a g y o m á n y ő r z ő és az A d y Tár saság modern és soko lda lú kísér le te i t . 

Debrecen irodalmi m ú z e u m a 1945-ig vezet el b e n n ü n k e t . Sokat emlege
tett világ ez, a Kol lég ium g y ű j t e m é n y e is felsorakoztatja a múl t j á t . Mégis igen 
sok meg lepe té s t hoz s z á m u n k r a , hogy a Csokonai- és Fazekas Mihá ly -emlé -
kekre f igyelmezhessünk. A magyar i rodalmi múl t minduntalan e l ő r e t ö r ő vonu
lata ez, s a kiál l í tás h á r o m csoportja va lóban a magyar m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t hős
kora. M é g mindig van b e n n ü k fel fedeznivaló. A m ú z e u m kéz i r a t t á r a és relik
viái l ehe tővé teszik a t u d ó s k u t a t ó m u n k á t is. 

Ne sajnál junk m é g egy j ó n e g y e d ó r á t , hogy a Margi t u t c á b a n meglá togas 
suk a H o l l ó Lász ló -emlékháza t . A magyar festészet egyik nagy jának java alko
tása iva l , otthona be rendezése ive l , személyes dokumentumaival ta lá lkozha
tunk. Kiskunfé legyháza is h íven őrzi képe i t , de i t t k i tá ru lkozik e lő t t ünk a ma
gyar tá j ja l , a magyar néppe l eljegyzett a lko tó szinte teljes é l e t m ű v e . 

(Megjelent: Hajdú-Bihari Napló, 1981. aug. 5.) 
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